
XX. évfolyam. Zomborban, 1897. évi április 16-áq, péntekeq.

gyalog- 
íiatt — 
íz állást 
ínyeiket 
jóságnál 
vezettek

mely 
foztatni, 
kga tar­

ra»,

izenoel 
annak 

[talszol- 
leendő 

[zen ár- 
lyszék- 
lolgári 

évi 
fcjára

is meg- 
|n eset- 

c. 42. 
érték- 

jtni.
klélelőtt 
I megte- 
tdbató. 
Iszövet- 
tassák.

bk.

)gy az 
Taichl- 
mázsa 

lelőtt
irodá­

iét igé-

ílirt hí­
rfáiban

llog-

utó-
lendő
szer-

gké-
ráiR
idolt

I

31. szám.

AUF1ZETES:
Kgúsz :vre . 6 ft.
Fél cvi ... 3 ft.
Negye a évre i ft. 50 kr.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.
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BÁCSKA
megyei közérdekű politikai közlöny.

s „BIX
HIRDETÉSI DÍJ:

egv I hasábos petit sor 10 hr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 25 hr. 
Bélyegdíj minden hirdetésnél 
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Megielen minden kedden és pénteken.
Föltámadás.

íme megjöttél, kibontakoztál a rideg 
jégpáneélok alul természet megváltó kedves 
tavasz 1

kijöttél illatos virágaiddal behinteni a 
nan.x pénteki gyászt és elárasztani a húsvéti 
örömök vitait.

kijöttél tanítani és megerősíteni a hitet 
bennünk \ irágaid illatával, madaraid énekével. 
Derült kék eged szivünkbe csepegteti a 

1 einem t, melynek nyomán felüdülnek a 
lelkek, az eszmék, az örök igazság diadalát 
hirdető ideálok.

A te életet adó megjelenésed, melyben 
Isten járja be az ő világát, mily fenséges, 
mily csudatevő, mily bámulatra méltó!

Megjelenésedre nemcsak a természet 
óriási szervezetére nehezedő halálos álom 
enyészik el és ad helyet az élet viruló 
pompájának, de hányszor mosta le az már 
az emberiség korhadt bűneit, hányszor törte 
szét szent eszmék, népek, nemzetek rabláncait.

A te nevedhez van kötve mindörökké 
a Megváltó föltámadásával az örök élet 
tanainak, a hitnek dicsősége, az emberi 
igazságok clodazhatlan g‘vözeimének záloga 
reménye.

fe láttad őt a Golgothára menni a kereszt 
terhétől és a durva bántalmak kínjaitól 
kimerült, daléit szenvedőt és nemes haragod 
hiába repeszté meg a földet, hiába szórta 
villámait a gonosz poroszlók közé.

Ott voltál. Isten téged küldött, hogy 
balzsamos leheleteddel uj életet önts a már 
halálra vált testbe, te adtad a hangot az 
angyal ajkára: ő nincsen itt! föltámadott!

< Itt voltál és ott leszel mindenütt, a 
hol és a miben közeledik az ember az 
Istenhez, a legfőbb igazsághoz.

le envhited azokat az örökké megújuló

Egyes szám ára 10 kr.

sebeket, melyek az emberiség osztályrészéül 
jutnak az igazság, a nemes és szgnt eszmék 
védelmében.

A föltámadás ünnepe az elnyomhatatlan 
emberi géniusz, a sírba zárhatatlan eszme 
diadalának ünnepe, melyet áhítattal ül meg 
minden ember. Csak az, a kinek semmi 
fogékonysága nincs egy elveiért, igazságaiért 
megkínzott, kiszenvedett isten-lelkű próféta 
végtelenül vigasztaló tragédiája iránt: csak 
az nem ünnepel.

A sötétségből kibontakozó haladó emberi 
elme, az Isten legdrágább adományának 
\ éi tanúja volt a Megváltó, a kinek glóriás 
alakja örök reménye lesz mindazoknak, a 
kik az emberiség tökéletesedésébe vetett 
hitükben csüggedni kezdenek.

A föltámadás bátorításunk lesz mindig, 
valameddig’ fáradhatatlanul kutató agyunk az 
igazságot keresi, és akadályokba, elfogultságba 
ütközik, vigasztalásunk lesz mindig, mig e 
siralom völgyében bolygunk és sírunk és 
keressük az ideálokat, a hitet, a szeretetet, 
a reményt, az Istent.

A föltámadás szent regéje megtanít 
minket, erőt ad nekünk a kereszt hordozására, 
záloga a mi hitünknek, hogy mindent meg 
lehet ölni, csak a lelket, az igazságot nem.

De ki érezheti a föltámadás szent 
ünnepellek magasztosságát, velőkig ható 
igazságát úgy, mint a magyar keresztény 
társadalom.

Oh, hányszor járta meg nemzetünk 
keresztjeivel a Dolgot! iát és hányszor 
mosolygott reá a föltámadás dicső napja!

Ldv neked ünnepek ünnepe, feltámadás 
napja!

Köszöntünk téged keresztényi áhítattal, 
keresztényi buzgósággal, köszöntünk téged 
örök törvényeidbe vetett rcndithetlen biza­
lommal, mint a hit, az emberi jogok, az

igazság és nemzeti létünk diadalának világitó
szövétnekét 

Alleluja!
Don Carlos.

Föltámadott.
Alig van a kereszténységnek olyan ünnepe, 

melynek simbolikus külsőségei mögött örök érvé­
nyes, mély értelem ne rejlenék. Dús tárháza ez 
az elmélkedésnek, oly forrás, melynek habjai fel- 
Uditik a lankadó erőt, lehűtik a lázongó elmét, 
egyensúlyba hozzak az elet önző küzdelmes ára­
datában önmagából kiforgatott, megtépett, elfásult 
emberi kedélyt.

Feltámadott . . .
A régi keresztények ez egyszerű szó magasra 

szállongó értelme szerint, a kigunyolt, megkínzott, 
elföldelt üdvözítő újra megjelenését ünnepelték, a 
szóból megnyugvást, biztosítékot, hitet merítettek, 
hogy az ige, a hit, az igazság, mind e mennyei 
adományok elpusztithatlauul meg vannak és meg­
maradnak az idők végtelenjéig. &

Meg vannak azok ma is, csak ugy, mint 
meg voltak kétezer évvel ezelőtt. Régi köntösük 
divatját múlta, meg is fakult, tán már rongy is lett 
belőle; de az ige, a hit, az igazság, ezek mind 
meg vannak, még pedig ott a biztató szózatban: 
feltámadott!

Ez egyszerű ige gyönyörűen jelzi, miként 
mozdult meg a világszellem, hogy az erkölcsi 
törvények örök érvényét az ember szeme elé 
állítsa s midőn a világszellem nyomdokaiban ki­
csirázott, nagyra nőtt, megerősödött a keresztény 
hit, egyszersmind menedéket nyújtott az igének, 
a hitnek és az igazságnak századok hosszú során 
keresztül.

Azalatt a világszellem haladott tovább észre­
vétlenül, vagy csak kevés elme által megfigyelt 
utain. És midőn újra megmozdult, de ugy hogy 
mozgását már mindenki észrevehette, akkor testet 
öltött az a varázslatos, mindenen felülemelkedő 
nagy eszme, mely magában foglal mindent, kien­
gesztel és kielégít mindent: a szabadság.

Azt is kigunyolták, megkinozták, el is föl­
delték s azt hitték, hogy megszabadultak tőle; 
s akkor a sírjára borított követ elhengeritette a

A „BÁCSKA" tárcája.
Katicának.

Mint a hulló harmat, mint a hulló csillag,
Mint egy édes álom

Olyan a szerelmünk. Hiszed-e? Tudod-e?
F<les boldogságom.

Szivem fenekébe, mélyen eltemetve 
Zárlak el én téged.

Szelló meg ne fújja, napsugár ne érje 
Szende, halvány képed.

Szemem világaként megőrizlek téged 
Az egész világtól.

Meg véd lek, megóvlak irigy embereknek 
Megszóló szavától.

Mert hisz ngyis álom, egész boldogságunk 
Tavaszéji álom.

A mely széjjelfoszlik napsugárkeltekor,
Kelő hajnal tájon.

S folytatása nem lesz, ennek az álomnak,
Úgyis tudom, érzem.

Te boldog lész mással, én meg elsiratlak 
Csendes, sötét éjen .. .

Eichardt Károly.

11 ÉN YIZIÓM A MEGYEGYŰLÉS ALATT.
A „Bácska“ eredeti tárcája. —

Irta: Pozsonyi Béla.
A vármegyém székbázának nagytermében a főispáni 

székkel szemben álló falon egy életnagyságu arckép
melyről a megyének egyik régi főispánja tekint

le szelíd nyugodtsággal a kongregációnális ülésre egybe- 
gyult bizottsági tagokra.

Az alispán épen a vármegye állapotáról szóló 
Lvartahs jelentését olvassa. Sok fontos dolog vau ebben 
a jelentésben; bár a bizottsági tag urak fülében még 
olt zsibong az éjjeli mulatozás lármája, a nagy gonddal 
Készített jelentést általános figyelemmel kisérik.

Magam is1 révedezve tekintek körül. Szemem végig 
siklik a karzaton és unottan tapad az öreg méltóságosra 
ott a falon.

S a mint nézem, nézem... egyszerre bolond káp 
rázatom támad. Hasztalan bessegetem a látomást, ismét 
csak visszatér s a mint meg-megkerül, már nem is káp­
ráztat, hanem legalábbis valóság: az öreg ur rendszerint 
derült nagy homlokán, mint vastag giliszták, ugy vonag- 
lanak a ráncok s az előbb még mosolygó ábrázat, hir­
telen olyan vörösre válik, mint egy jófele ecet alá 
való répa.

Mintha életet öltene egyszerre az egész alak!
En legalább tisztán látom, a mint az öreg méltó- 

8ágos ránt egyet a balvállán, a melyen a panyókára 
vetett mente nyugszik, nagyot dobbant a lábával s leg­
alább is ugy tesz, mint a ki haragszik és porolni készül:

— Mordieu! — szófiai meg egyszerre az öreg ur, 
ki mint a párizsi béke volt likvidáló biztosa, még ma 
se tudta elfelejteni a franciát. — Mordieu! — mondja 
ismét ezek az emberek ma sem igen udvariasabbak 
mint bunfordi elödeiek e század kezdetén. Ide tesznek 
az ajtó mögé s valamennyi mind hátat fordít nekem 
nekem: egyesült két megyéjük első főispánjának, a 
guoernahs tanácsosnak, ki Ferenc császár belső titkosa 
valek s egy Napóleonnal paroláztam.

Mordizom! hát sóba se lesz béke közöttünk ? . . . 
Ez nyakasfaj, még mindig tartja a haragot ? Ennyi időre 
csak megtérhetett volna az eszük, hogy kiengeszteljék 
az elődök vétkét... 6 J

Haj, haj!. . 1 és milyen elődök ? .. .
Ördög és pokol! még ma is boszant, hogy azok 

az, a™a;1í8Jta bunyók, kiknek nemessége alig egy előző 
szazadból datált, csak ugy kutyába sem vettek... engem : 
az ősi család sarját, a büszke főrangút, ki egy Lipót-rendet

visszautasítottam és hogy ez e népség, melynek java­
része militicsi bocskorosokból állt, mely korcsmát csinált 
a megyeházból és melytől kongregációk alatt pandúrok­
kal kellett elszedetnem a bunkóst, ki tudott rajtam fogni 
rajtam: a fiuom diplomatán, a klasszikus miveltségű em­
berek ... ók, kik oly gyalázatosán idézték a corpus 
jurist.

Már az installációmon kicsibe mult, bogy met? nem 
szöktettek !

Párizsból hozattam a szakácsokat és minden osztri­
gáért egy-egy lázsiást fizettem. Olyan ebédet adattam, 
hogy Davoust barátom ínyét csiklandoztatta volna 
Hanem azért azok a drága étkek ugy kerültek le az 
asztalról mind érintetlenül s mig az én francia szaká­
csaim kétségbeesve sopánkodtak, hogy nem találták el 
a bácskai seigneurök (mondták ők, bugrisok : mondtam 
én) ízlését, addig a vármegye főfiskálisa ingujjra vet­
kőzve lobogó tűz mellett főzött a részükre az udvaron 
éktelen kotlákban kiállhatatlan odeurrel párolgó tarho- 
nyás juh paprikást.

Hanem a spanyol boraimat meg aztán ugy itták, 
bo§y egész átalagokkal köszöntgettek egymásra

S miféle megjegyzéseket kellett ott hallanom, mi­
vel, hogy nem voltam olyan tézslavállu, széles, nagy 
termet, mint ők maguk és hogy a főispáni szék elé 
egy mahagóni zsámolyt tétettem.

S hogy kellett eltűrnöm otromba tréfáikat, mikor 
a lakoma alatt beborozott fővel székestől együtt az 
asztalra emeltek s onnan le nem eresztettek . . . mond­
ván, hogy: nem akarnak háborút a császárral, ha va­
lamiként elvesztenének.

Hát még a dikcióik! mikor szemembe mondták, 
hogy ámbátor megesett a megyén, hogy egy lóhitűt 
(Lutherre! .. . ez fájt legjobban) tettek ide főispánnak, 
elvárjak tőlem, miszerint senki az ő igaz katholika meg­
győződésétől el ne térhessék .. . Mintha bizony nem 
volna könnyebb száz uj szektát alapítani, mint egy 
bunyót prozelitává tenni!

S ezeket jöttem én ide civilizálni, francia modoros­
ságra szoktatni!. . .

Pedig lelkemre! . .. megtettem mindent, hogy őket

Mai szamunkhoz melléklet van csatolva.



mennyek angyala és felhangzott a biztató, az 
örömöt hozó szózat: feltámadott! . . .

S előtte, utána köztünk honolt a szabadság 
nagy eszméje, de mi nem hittünk benne; sokan 
látják csodáit s mégis kételyekkel tépelődnek; 
folyton felénk fordítja magasztos arculatját és oh 
de sokszor nem ismerjük meg, megtagadjuk, el­
fordulunk tőle.

Pedig az feltámadott s fel fog támadni mind­
annyiszor, valahányszor sírba helyezik.

S ezt sokszor megcselekedték s még sokszor 
fogják újból megkísérlem, még azok is, akik leg­
jobban hisznek benne.

De a szabadság ismét és újból fel fog tá­
madni, mig az emberi elme az önmagára rakott 
bilincsekből fel nem szabadul, mert kevés az a 
szabadság, melyet a politikai intézményekbe 
helyezünk, még kevesebb az a szabadság, melynek 
nevében nyers erőszakot még nyersebbet ellen-

Ezen elmélkedések közben feltűnik egy kü­
lönös, kiválóan magyaros jelenség folytonossága, 
a mely vörös fonálként húzódik végig hazánk 
ezeréves történelmén. Az elnyomatásban, a sze­
rencsétlenségben, nyomorban és nemzeti, gyász­
ban mint a jó testvérek, mindig egyetértettek, 
összetartottak a magyarok. Az elvesztett szabad­
ságért való fájdalom megszüntetett minden társa­
dalmi különbséget. A lánc, melyet a paraszt 
hordott, ép oly szivszaggatóan csörömpölt, mint 
a grófi rab bilincse, a kinek szintén sepernie 
kellett az utcát. És miként közös volt a fájdalom, 
közösek voltak a könnyek is, melyeket a hazáért 
sirtunk.

És ha szabad lett a dolgok fejlődése, ha szép 
husvét köszöntött be a hazára, ha a hazaszeretet 
működésének, a hazafiak áldozatainak sikerült az 
eltűnt szerencsét, az imádott szabadságot vissza­
hódítani, Magyarországot az előrehaladó, szabad-

sulyozunk s a legkevesebbet ér az a szabadság, | elvű és kulturális fejlődés útjára vinni, a magyar
midőn üres szólamokat s még üresebb külsőségeket 
fittogtatunk önmagunk és mások előtt

Mindezek inkább egy-egy sírhelye a sza­
badságnak, melyből az újból feltámad, fel kell 
támadnia, hogy égi malasztjával eláraszsza a 
világot és elhárítván minden akadályt a gondolat
— ezen isteni szikra — utjából, az embert fel­
szabadítsa előítéletei, tunyasága és mind attól a 
rossztól, a mit elmúlt idők iszapja és saját tö­
kéletlenségétől reá tapadt.

Ez a szabadság igaz eszméje s ebben benne 
van az ige, a Ilit, az igazság, az erkölcsi tör­
vények egész foglalatja, az ember földi rendelte­
tése s az Istenség igaz imádata.

Feltámadott . . .
Feltámadott már jó ideje s ott fényeskedik 

a magasságban. Egy-egy sugára lehatol liozánk, 
ehhez a szép, áldott, imádott, szabad hazánkhoz...

Merre vezeti hazánk sorsának hajóját a 
hatalmas világszellem? Ki tudná azt megmondani?
— Utjai rejtélyesek, mozdulatai kifürkészhetlenek 
s homály borul a jövőre!

Homály ? Oh nem !
Hisz feltámadott az ige, a hit, az igazság 

8 sugarai leragyognak a magasságból.
Minek vannak akadályok a sugarak útjában, 

minek a homály a világosság helyett ?
Feltámadott . . .
Feltámadott az üdvözítő, az ige, a hit, az 

igazság, valóban feltámadott! . . .
_______ Bárczi.

Husvét.
Egyik husvétvasárnaptól számítjuk Magyar- 

ország történetének legújabb korát: a feltámadást 
az elnyomatásból és csüggedésből, Magyarország 
fennmaradásáért való aggodalomból, a szabadság 
és állami önállóság után való vágyakozás álla­
potából. Hires húsvéti cikkelyében vezette be a 
bölcs államférfi, kit a Gondviselés a magyar 
nemzetnek ajándékozott, a leigázott Magyarország 
feltámadását és azóta politikai szokás és kegye­
se8 gyakorlat lett a húsvéti ünnepeket a nagy 
bölcs szelleméhez méltó módon megülni, emléké­
nek áldozni és vallási gyakorlatok mellett poli- 
Bka' magunkba-szállást is tartani, a nemzet múltja 
s jövője felett elmélkedni és a jelen helyzetet 
pártatlan méltatás alá vonni.

hazát gazdaggá, hatalmassá és tiszteltté tenni: 
akkor megint jogaiba lépett az egyenetlenség régi 
bűne, testvér nem bízott a testvérben, az egyik 
magyar üldözte, gyűlölte és átkozta a másikat 
és ez számtalanszor ismétlődött államiságunk ezer 
esztendeje alatt. Nem lenne az Magyarország hű 
történelme, ha Deák Ferenc húsvéti cikkelye után 
máskép történt volna.

A helyzetet, melyben Magyarország van, 
alaposabban kell méltatnunk, összehasonlításokat 
kell tennünk a múlt és jelen közt. Egy mély 
hódolattal tisztelt és szeretett király jogara alatt 
fejleszti szabad intézményeit Magyarország és 
állami függetlenségében biztos alapon nyugvó, 
esküvel megerősített alkotmánynak örvend, amely­
ért a kontinens minden népe irigyel bennünket. 
Az európai államok szövetségében komolyan szá­
molnak ennek az ezeresztendős országnak a po­
litikájával és rokonszenvével, mert már ismételten 
döntőleg beavatkozott Európa történelmi esemé­
nyeibe. És belső fejlődését illetőleg egy sokaktól 
irigyelt, imponáló államá lett Magyarország az 
európai koncertben, és az intézkedés szívósságá­
ban, erélyében s önállóságában már sok bámula­
tosat végzett s még végezni hivatott.

A barátságos, de politikai tekintetben erősen 
széthasadozott, mert nemzetiségek szerint szétda­
rabolt Ausztriával szövetségben Magyarország az 
egész monarchia súlypontját biztosította magának 
és oly túlsúlyt vívott ki, aminővel ezelőtt soha 
sem bírt.

^ És ha politikai és gazdasági dolgokban néha 
nehézségek voltak is, az ország ügyeinek kitűnő 
vezetése folytán csakhamar legyőzték azokat. A 
magyar állam szabad fejlődésének és erősítésének 
egyetlen-egy feltétele sem hiányzik, csak a saját 
honfitársuk testvéri bizalma egymáshoz Mi sem 
hiányzik, csak az, hogy az egy azon haza fiai, 
ha kell, mint ellenfelek, de semmi körülmények 
közt sem mint ellenségek, álljanak szemben egy­
mással. Mint ellenfelek, kiknek hazaszeretetében, 
tiszta patriotizmusában semmi körülmények közt 
sem lenne szabad kétkedni.

E haza minden igaz fiának első sorban és 
minden körülmények közt a haza sorsát kell szeme 
előtt tartania. Deák Ferenc emlékének kell ben­
nünket teljesen és egészen eltölteni. Az ország 
jóléte legyen a legfontosabb törvényünk, a haza

szeretetében kell mindnyájunknak egyetértenünk. 
Csak a módnak, melyen hazaszeretetünket érvényre 
juttatjuk, szabad különbözőnek lenni. A leg­
nagyobb szolgálatot akkor tesszük a hazának, ha 
Deák Ferenc szándékához híven a hazát mindenek 
felett, még a saját politikai becsvágyunknál is 
magasabbra becsüljük. „A haza minden előtt“, 
ez legyen jeligénk, ez lebegjen folyton szemünk 
előtt s ezt véssük be mélyen szivünkbe, akkor 
nagy és hatalmas marad ez az ország és fennáll 
a világ végéig.

Me]

Bács-Bodrogh megye községi segéd- és kezelő- 
személyzetének nyugdija.

Kedves kartársak!
Az apatini járás községi segéd- és kezelő- 

személyzetének kérelmére beérkezett kérdőívekből 
volt szerencsém megtudni, hogy Bács megye köz- 
igazgatási napszámosainak száma a háromszázat 
meghaladja.

Háromszáz ember, ki nagyobbrészt 300 fo­
rintból folytonos pénzzavarokkal küzdve rágódik 
napról-napra penészes, fekete kenyéren; három­
száz ember, ki a szent törvény s a magas ren­
deletek becsületes végrehajtója szép Magyarország 
éléstárának, Bács-Bodrogh vármegyének területén ; 
háromszáz ember, ki hangya szorgalommal szánt, 
vet, arat és megtölti az állam, a megye s a 
község éléstárát, ki épiti a hon védbástyáit, ki 
gyűjti, szétválogatja és feltálalja a statisztika 
minden egyes szemecskéjét; háromszáz ember, ki 
hűen szolgálja a hazát és hivatalát, igen három­
száz ember, kire a koldusbot várakozik.

Igen uraim! háromszázan vagyunk ezen egy 
kenyéren !

Jól értsenek meg uraim, nem a megelége- 
detlenség ördöge, sem a világfájdalom keserve 
nem szól lelkemből, midőn e sorokat írom; csak 
a gondolkodó emberésznek ama kiirthatatlan tör­
vénye, mely a jövőt sohasem tévesztheti szeme 
elől. Azért hát fel baj társak egyesüljünk !

A piciny erecskét, mely a sziklában fakad, 
a madár is átlépi; ám a sok piciny érből leszen 
a kis patak, mely már vigan locsogva viszi ma­
gával medrében a kavicsokat, mig többekkel 
egyesülve, folyóvá lesz, mely már tajtékozva szeli 
át a rónát s hullámaival büszkén szakgatja a 
partokat, miglen társulva folyammá nő, hogy 
fákat döntsön, sziklákat ragadjon, falvakat, vá­
rosokat pusztítson, mig végre a tengerbe ömölvén, 
a világ bömbölő bősz urává válik.

Igen baj társak! egyikünk sem oly szép, oly 
tudós, oly hatalmas, hogy jobb ügyünket bizto­
síthatná; ám ha egyesülünk, leszünk egy kis 
patakcsa, mely tiszta keblének édes locsogásu 
kérelmével lehetetlen, hogy minden követ meg ne 
lágyítson. Igen baj társak egyesüljünk egy 300 
ajaknak egy szívből fakadó kérelmére, — mely 
esetre meg vagyok győződve róla, hogy jó uraink 
legalább is annyi jó akaratot fognak tanúsítani 
ügyünk iránt, mint amennyi lelkesedéssel fogunk 
tudni saját javunkért esdekelni.

De hát mit is kérjünk ? Én igy okoskodom: 
Háromszáznál többen vagyunk, mindegyikünknek 
évi fizetése legalább 300 frt, ergo: 300X300= 
90000 frt, ennek évi 10°/o-a=9000 frt, ez 5 éven 
át csak kamat nélkül is kitesz 45,000 frtot.

magamhoz emeljem, hogy jobbjaikat magasabb hivata­
lokba. lánghoz, kitüntetésekhez juttassam. De hát tudott 
is ez a nép simulni, tudott is kapaszkodni, a kenyeres 
pajtasan kívül máshoz törülközni . . . mikor a strébert 
meg ma is csak a híréből ismeri. ’

Akkora főrangú se volt köztük, mint az öklöm 
agis mikor egyiknek, másiknak kilátásba helyeztem

hogy minél a|0t’ “f“ féIvállró1 vetette vissza 
medennénk b V Aoe ugyan — mondották — 
teremjen elég ““ & Bac8kában. bor a Baranyában

Odrv ^ An'f aeni éppen rossz nép. Az első alispánom az 
a/t se mdtJ'V *'■ v ,[usztlku8 műveltségű ember, a ki 
cime/ni no- ’ ng" kell a felterjesztéseket a kancelláriához 
az vÉafi ,v,e <lk’ m'nt apró gyermekekkel, kik
„„ Uhi' ekt0 lólnek. Generális kongregációkor sok-
1Ő . -l. esben is leszamarazta őket. Hanem azért a 

nyo mégis csak azt mondta: Kako bitó, da bitó, Odryjaje 
tunyán. (A hogy van, úgy vau, Odry a vicispán) . . . 
- "I pedig magyar volt közöttük, az meg bizonygatta 
ra, ogy de bizony igaza van a komsiának.
„ "U ’»az- hogy az alispán értett is a nyelvükön.

a pedig nem győzte őket már szóval, akkor leitatta 
"két az asztal alá, a mi még náluk is inappellabilis 
fórum.

Annál kevésbbé tudtam én magam dűlőre jutni 
ve ok . . . Hanem azért mégis csak kifogtam rajtuk 
-Mikor meguntam a bajlódást velők, itt hagytam őket 
különben mint vármegyéjük védszentje az oláhokat . ! 
Soha sem láttak többet. Az igaz, hogy nem is igen tar­
toztattak. De már az aztán annál jobban fájt nekik 
hogy húsz esztendőn át nem tarthattak restaurációt’ 
«■ Törhették be hivatalom egymá. fejét s oem U 
ihattak meg az aitspan gázsiját (pedig egyszerre hármat 
is választottak) minden négy évben előre
m=gbom„°:tt.maéktU:.B;S ma i! 8rmök' OfT

kifelé ^tódéinak \Ä'1 Uv“ '‘IT*1 ,a*»k
ráveti’iHíb 1 t Jt0D 8 a klnek közülök véletlenül

a faló- az

A bizottsági tag urak ugyanis mindannyian tudják, 
hogy az öreg Podmaniczky József bárónak a feje, úgy 
került arra a délceg termetre, a hogy Fürhécz Marci 
vitézi fotográfiája készült: se keze, se lába, se a mun­
dérja nem az övé, mégis csak ő volna.

S keresi mindenik azt a históriai púpot, melyet a 
festő keze olyan ügyesen maszkírozott, mely azonban 
mégis csak ott van valahol a mente alatt Öméltósága 
hátán : olyan igaz az, mint a hogy a miatt nem tart­
hatott a vármegye húsz éven át restaurációt.

De mikor olyan bolondos dolog is volt az, hogy 
az a hóbortos Vojnits Muki egyéb dolgot nem’ talált 
miutbogy generális kongregációkor nyílt ülésben legyeket 
fogdosson — Öméltósága púpján.

CSATAVESZTÉS.
_ Irta : vértesi

A sűrű lombu akácfák az ut két oldaláról egymásra 
fenniDak § ^ ^ mmtha Va,ami bos8zu- zöld alagút

, A színtelen, tiszta mezei levegőben élesen válik ki
két lovas alakja, a kik ott haladnak egymás mellett az 
árnyékos szép utón. meneti az
erős ,ritkásabb áS között áttör a napsugár és
erős fenycsikokat vet lovasra, lóra. °

Még csak szeptember közepe felé járt az idő de
“aico lcteJ«r.Tl már szállingózott lefelé egykét száraz
meleg tej J™egóbeT°°?Í aPr6 pille rePda8a‘‘ -

S-garatttTilll,eSöla::Prtrrekalt^inrta

csendesen, mint holmi békés8 mré'taléleő?'"“'“*’ I,assa”-
- aa “ «et meUnÄ hClatr " e"““,á8

hegynek nevezetŐŐIjő’ Pe*an a —6/ baszkén
pedig je egteen k vakandturásszeri halomig, másikon

8Paraszt eIén,.I lS.r,ean d,,l?''2klk » -nnkások.
g y k vágták a sarju-szénát; egyenes,

feher vonalakban látszották a távolabb eső kaszások s 
szétszórva a nagy réten, úgy néztek ki, mint afféle 
odaveütet feher vonalak, melyeket valahonnan az ég­
boltról vetnget oda valami felsőbb hatalom. A vonalak 
ide-oda mozogtak, egyforma ritmussal, a mint a legények
SbhaJmtteka Vágáih°Z’ ***** -det s Unt

kötöttAh*kinSZáSOk nyTÍn kurta 8zoknyás leányok, bátra- 
jár elv ? me,nyeC8kék OTtik a szénát, nyomukban 
doln!n«lrgy rJ \íegény i8’ aki módját ejtí hogy a 
geleblyezzen DDy Végét fogja és ka8z^lás he'yett

imhol *8 C8>náljon. Az egyik szemfüles legény
rajta áll karo m az egyik csinos gyűjtőt s nem
a esők in’ ngy V8 eá°y piros arcán el nem csattanhat 

- Ár v,a t^iDy. nem nagyon hajlandó a csókra. 
iTa*j a lakzi után! — mondja kacagva.

vta . ^yan ne mókázz Böske, nem kell ahhoz lakzi.
lak/it .V °^a blz isten az a tiszt ur se várja be a
mellett ma V 0^a&°l az utón a Demjénné nagysága 
mellett. Nézzd csak hogy hozzáhajlik.
lovaspárra,aDy & 8Zeme fölé tartÍa a kezét és úgy. néz a

,A iegénynek meg csak ez kellett. Mig a leány 
u , az alatt átkapja a derekát és megcsókolja.

a K h°gy szinte vállára borul a tiszt urnák.
Az bezzeg nem fog vele igy veszekedni, mint te velem

, ®8zéh azután a legény, mikor a leányzó minden­
féleképpen lecsufolja.

Azoknak szabad, azok urak — nem olyan 
csavargók mint te! Meg azután nem is igaz, hogy egy­
máshoz hajolnak. °

Pedig bizony valóban úgy látszott. A két tó szo­
rosan egymás mellett lépésben megy. A, rajtok ülő két 
alak oly közel van egymáshoz, hogy messziről úgy lát­
szik, mintha egyek lennének. 6-7

Demjénné sokalja is a közelgést:
— Menjen odébb Perényi! — mondja a főhad-

gyS 8 ne be8zéUen ilyen bolondokat. Máris 
belefáj ült a fejem a beszédjébe. Meg azután hiába erőU 
teti meg becses agyát; nekem hiába beszél. Csalódik,

Ha már 
alapul, íí 
fizetnénk 
teséges <■ 
daggott I 
bár, de mi 
Es talán 
maga a jl 
Mert, ha i] 
hozzájárul 
hogy m: [ 
fizetgetnul 
zői nyűgei 
csakis hal 
szerint tel 

De t| 
séggel nel 
elég tekinj 
részünkre 
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kezelését, 
kegyeskeJ 
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ha óhajtjuj 
dolkoznunl 
s az én gj 
nem talá t| 
magunka: 
vitel rnóujl 
nyezők tel 
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óhajtott cJ 

Prig 1.1

Ml

Hazám 
kereskedő ki 
hatjuk, ho| 
kedik jólétj 
ország jóit 
tova fejle sJ 
ben is jetel 
a miért is 
érdekében [ 
segélyezési

A haj 
ben igen s| 
mány nem| 
remélhető, 
fogjuk.

Hog)
mennyit ;i| 
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ügyelőnek 
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fogva szükl 
kiterjeszktil 
részre és a|

ha azt hiszi 
a kivel mag 
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szél tovább, 
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kódolásig ki 

Minden 
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barátság csu 
és szenvedéh 
a kikhez csa 
a kik előtt i 
tartották a g 
mostani fél i 
a bűnre, de 
dozó szereim 

— Big; 
a szerelem, s 
relem. Valam 
földi salak si 
kedves őszi 
a lassan ben 
dásragyogást 
vágyat, mint! 
lőttünk; a ré 
maga nézne i 
tekintettel.
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Ha már most mi öt év alatt ennyit lefizetnénk 
alapul, azután évenkint 5%-ot vagyis 4500 frtot 
fizetnénk évi járulék gyanánt, ez talán elég tisz- 
teseges összeg volna arra, hogy abból egy-két 
elaggott segédjegyzőnek öreg napjaira szegényes 
bár, de mégis tiszteséges megélhetést biztosítsunk ? 
Es talán elég tekintélyes összeg arra is, hogy 
maga a jegyzői egylet is figyelemre méltathassa. 
Mert, ha úgy a hasonlatosság kedvéért a községek 
hozzájárulását is ide képzeljük, s ha meggondoljuk, 
hogy mi ezen összegecskéinket hosszabb ideig 
fizetgetnők, mint jó principálisaink, akkor a jegy­
zői nyugdíjalapot csakis erősitenők, vagyis annak 
csakis hasznára lehetnénk. Szerény véleményem 
szerint tehát mindenek előtt ezt kellene kérnünk.

De ha a jegyzői nyugdíj-egyletbe már épen- 
séggel nem férnénk bele, akkor, hiszem, hogy 
elég tekintélyes a fenti összeg arra is, hogy abból 
részünkre egy önálló nyugdij-egylet alakittassék, 
mely esetben minden esetre háromszázunk esdő 
kérelmével oda kellene hatnunk, hogy egyletünk 
kezelését, ep úgy, mint jegyző urakét is, a megye 
kegyeskednék magára vállalni.

Nagyot mondtam! de nem tehetek róla; mert 
ha óhajtjuk a nyugdíj-egyletet, arról is kell gon­
dolkoznunk, hogy miképen lehetne azt létrehozni, 
s az én gyenge elmém e kettő között középutat 
nem talált. Rajta tehát kartársak! szánjuk rá 
magunkat az egyesülésre s gondolkodjunk a ki­
vitel módja felett, hogy majdan, ha a kezdemé­
nyezők tettre szólítanak bennünket, kész tervvel 
állhassunk elő s kérelmünket szivünk sugalta 
legszebb szavakkal előadva érhessük el ősidőktől 
óhajtott célunkat.

Prigl.-Szent-Iván.
Égi Lajos,

segédjegyző.

Megyénk iparoktatása.
Hazánk középosztályát az iparosság és a 

kereskedők kepezik, akikről határozottan kimond­
hatjuk, hogy amint fejlődik műveltségük, emel­
kedik jólétük, úgy emelkedik, boldogul az egész 
ország jolete. E mellett még a nemzeti irány 
tova fejlesztésében, a magyarosodás terjesztésé 
ben is jelentékeny rész jut ki eme osztálynak, 
a miért is méltó, hogy az állam az iparoktatás 
érdekeben a legmesszebb menő intézkedéseket, 
segélyezéseket teljesitse.

A hazai iparoktatás fejlődése az utóbbi évek­
ben igen szép reményre jogosít. A magyar kor­
mány nem zárkózik el a kívánalmaktól és igy 
remélhető, hogy áldásos gyümölcsét érezni is 
fogjuk.

Hogy mily fokon áll iparoktatásunk és 
mennyit haladt, arról bő és részletes felvilágo­
sítást nyújt Mártonífy Márton iparoktatási fel­
ügyelőnek a közoktatásügyi miniszterhez intézett 
és a napokban megjelent terjedelmes jelentése, 
amelyet tanulságos voltánál és érdekességénél 
fogva szükségesnek tartunk ismertetni, különösen 
kiterjeszkedvén a megyénk iparoktatását felölelő 
részre és adatokra.

! A terjedelmes és nagy gonddal összeállított 
jelentes az országos iparoktatási főigazgatónak a
?Qn-ZtenÍe.Z intfzett jelentésével kezdődik az 
loJo 96-ik tanév eredményéről. Itt kiemeli, hogy 
a múlt jelentés óta lényegesen javult az iskolák 
helyzete, úgy hogy eme iskolák a hazai iskolák 
sorozatában számot tesznek, mint kulturális té­
nyezők és mint a magyar nemzeti nevelés- és 
oktatásügy faktorai.

Bizony a nemzetiségek lakta vidékeken alig 
megbecsülhető feladat jut ez iskoláknak. Itt lát­
juk, hogy az elemi, nemzetiségi, felekezeti iskolák 
mily anyagot szállítanak, akiknek a hazaszere­
tetről, a magyar történelemről fogalmuk sincs, a 
haza nyelvét nem is ismerik. És itt látjuk —’ a 
statisztika is mutatja — hogy a 3 évi idő alatt 
becsülni, szeretni tanulják a hazát, örömmel ta­
nulják az édesen csengő magyar nyelvet és meg­
tanulják ismerni a szorgalom, a munka becsét. 
A jelentésből is kitűnik, hogy alig van hely, 
ahol úgynevezett előkészítő osztályok nem vol­
nának az iskolák mellett. Ez mind azt bizonyítja, 
hogy az oda kerülő elem vagy nem járt iskolába’ 
vagy ha járt, nem tudja e haza nyelvét, amely 
ez iskolák kötelező nyelve.

Nagy célt munkál az iparoktatás és nem 
szorul bizonyításra, hogy az iparos- és kereskedő­
osztálynak elsőrangú feladata, a magyar nemzeti 
eszméktől lelkesülve, megingathatatlan törzsét ké­
pezni az államfentartó és a nemzet nagyságát 
biztositó tőkének.

Es mégis, mint a jelentés is említi, némely 
vidéken még ma sem érzi át iparosságunk a 
tanoncoktatás rendkívüli fontosságát az ipari fej­
lődés, szempontjából es gyakoriak az iskolamu­
lasztások. De kilátásba helyezi a főigazgató, hogy 
jövőben teljes szigorral fog eljárni ily mulasztá­
sokkal, szemben. Mert miként lehessen elérni 
eredményt, mikor a tanulásra szánt úgyis csekély 
óraszámból felét mulasztás rabolja el.

Elítéli a főigazgató a hatóságok lanyhaságát, 
mert a mulasztások ügyében a felelősség a fel- 
ü&jció bizottságokat es az iskolai igazgatókat 
terheli, akik folyton panaszkodnak ugyan, de 
kötelességszerűleg nem járnak el, mert nem tesz­
nek jelentést a felsőbbségnél. Nagy hiba, hogy 
a gyermekek nincsenek tankönyvvel ellátva. To­
vábbá kévés helyen van megfelelő helyiség, rajz­
terem, ott kell a lo 18 éves fiuknak szorongani 
ahol a 8—10 évesek ülnek. a

Kívánatos volna, hogy az ipartörvény intéz­
kednék arról is, hogy inas csak az lehessen, aki 
kellő népiskolai előképzettségkel bir, de addig 
is, mig ez meglesz, az iparos és kereskedő fő­
nökökön függ, hogy maguk és osztályuk jóvol­
tából törekedjenek arra, hogy a tanoncifjuság 
értelmi színvonala emeltessék, ne vegyenek ma­
gukhoz olyant tanoncul, aki az elemi iskola 
IV VI. osztályát el nem végezte.

Rámutat a jelentés ama hátrányra is, hogy 
a testileg kimerült tanoncok a késő esti órákban 
nyernek tanítást mindenütt, csak az egy Pécs 
város az, ahol az iparosság humánusan gondol­

kozván, tanoncaikat a délutáni órákban engedik 
iskolába.

Mert a jelentés összehasonlítást tesz az 1804. 
és az 1896. tanév adataival. E két év alatt is 
erős a haladás minden tekintetben. Mig 1894-ben 
volt 345 iparostanonc-iskola, addig 1896-ban 364 
szaporulat 19._ Volt 1553 osztály, most 174li 
1894-ben 67,534 tanuló járt iskolába, 1896-ban 
/2,718, szaporulat 5184. Tanító működött 94-ben 
1884, 96-ban 2150.

Az összes iskolák fentartási költsége 508,598 
Irt. Kereskedőtanonc-iskola van külön 82, amelvbe 
5831 tanuló járt 245 osztályba, ahol 357 tanító 
oktat. Ez iskolák fentartása 91,648 írtba került.

Ezután a jelentés az iskolákra és felügye­
letre vonatkozó fontosabb rendeleteket közli ki­
vonatosan.

Ezt követik a statisztikai adatok.

Minket csak a megyénk iparos és kereskedő 
iskoláira vonatkozó adatok érdekelnek, amelyekből 
a legnevezetesebbeket a következőkben ismertetjük.

Megyénkben 19 helyen van iparostanonc- 
iskola és pedig :

Osztály 'lanuló Magyar Más Tanító Keetartási Segélyt Mulasctott
költség frt kapott frt óra

fdat. 4 175 139 36 S 1030 200 84
Apafin 0 434 20 414 6 1644 802 49.»
®a,.a. . 10 621 605 22 14 2401 569 4471
R-kula 4 160 38 122 4 800 427 634
Bezdan 4 113 66 47 4 927 113 »14
Cserven ka
Hódságit
N.-Palánka
Ó-Becse
O-Kanizsa
Szivae
Szabadka

116 10 106
3 140
5 377

5 135
9 368

700 550 473
2 253 256

1130 23o
116

1703
4 262 142 120 7 1338 200 7598
4 184 167 17 7 1515 510 438
3 99 22 77 3 401 — 47

10 677 420 257 13 3695 — 8979
Szenttamás 4 147 43 104 4 860 - 1106
m'te , f 47 8 39 4 440 200 566
Popolya, 4 ltl lo5 16 3 1061 471 131
ij-Wrbasz 4 241 37 204 6 904 350 405
újvidék 13 620 185 435 14 4282 600 2739
Zentf 4 241 206 35 11 1659 760 467
Zombor______7 540 166  374 11 2330 400_ 1156

Összesen 100 5371 2443 2928 130 27370 6143~~31812 ~

, IP könnyű áttekinteni, hogy legtöbb a ta­
nuló Szabadkán és Baján; legkevesebb Titelen. 
Legtöbb köztük a magyar Baján, legkevesebb 
Hódsághon. Legtöbbe kerül az újvidéki és sza­
badkai iskola, legkevesebbe a hódsághi. Legtöbb 
segélyt, kapott az apatini; semmit Szivae, Sza­
badka és Szenttamás. (Ezek a leggazdagabbak.) 
Botrányosan sok a mulasztás Szabadkán (8979 
óra) és Ü-Becsén (7598 óra). Tessék ilyen helyen 
eredményt kívánni. Legkevesebb a mulasztás 
Adán. Alapítványokkal bir a bajai (200 frt), 
cservenkai (100 frt) és a zombori (2500 frt). A 
tannyelv mindenütt magyar, csak Cservenkán és 
N.-Palánkán magyar-német, mig Újvidéken ma- 
gyar-német-szerb, de e helyeken is bizonyára 
néhány év múlva magyar lesz a tannyelv, mint 
ahogy magyar pl. Apatinban, Titelen, Ó-Becsén, 
Szenttamáson stb.

A foglalkozást tekintve megyénkben legtöbb 
a szabóinas 581, azután kőmives 525, asztalos 
4B8, cipész 429, borbély 365, molnár 299, la­
katos 242, kovács 195 stb.

Ezután megyénkint minden iskola általános 
eredménye és hiányai soroltatnak föl.

ha azt hiszi, hogy olyan vagyok mint a többi asszony, 
a kivel magának dolga volt.

A főhadnagy ur egyet pödörint a bajuszán s be­
szél tovább. Tudja ő, hogy ez csak olyan asszony, mint 
a többi. Legfeljebb jobban tartja magát. De hát ez nem 
baj. Legfeljebb több beszédbe, még több időbe kerül a 
meghódítása. Ismeri Ő ezt a frázisát is a védelemnek, 
mikor a nő hallgatást kér. Csak azért kér hallgatást’ 
hogy meg többet halljon! Nohát hallhat! Csak rajta! A 
terepviszonyokkal tisztában van, a győzelem biztos.
.. Igen*s tisztában van. Perényi főhadnagy ur igen 
}o katona. A terrénumot, a melyen harcolni akar, leg­
alább ő azt hiszi, hogy nagyon jól ismeri. Bernjén Lázárné 
ovatos okos asszony, de az ábrándozásokra és a szenti- 
mentahzmusra nagyon hajló. Ez a gyönge oldala. Ezt 
kell tamadm. S a főhadnagy ur támadja is. S mikor ő 
ißj megtalálta már az ostromlott vár gyönge oldalát 
akkor többnyire nincs is már messze a vár bevételétől!

Szép számú diadal jelöli már az ő donjuáni útját! 
Ismeri jól az asszonyokat. S a megismeréstől a meg­
hódolásig kis ut vezet. 6

Mindenfélével volt már dolga. Volt, a kit csak 
mámoros pillanatok hevében lehetett megostromolni • 
voltak, a kikhez csak hódoló alázattal, szent és tiszta 
barátság csuhája alatt lehetett közeledni, szidva a bűnt 
és szenvedélyt és igy szítva a bűnös szenvedélyt; voltak 
a kikhez csak vakmerőséggel lehetett közeledni; voltak’ 
a kik előtt a gyávát kellett adni; voltak, a kik bűnnek 
tartották a gyönyört s a kik gyönyörnek a bűnt. Ez a 
mostani fél tőle, de mégis kiváncsi reá. Nem is magára 
a bűnre, de talán csak a bűn hangulatára. Itt az ábrán 
dozó szerelmest kell adni.

Higyje el szép nagyságos asszonyom, hogy az 
a szerelem, a mit maga iránt érezek, talán nem is sze- 
J®!®™- Valami tisztább, nemesebb érzés, melyben semmi 
földi salak sincs. Látja, most is, mikor ezen a bájos, 
kedves őszi délelőttön, itt a tiszta, fényes égbolt alatt, 
a lassan hervadó táj méla hangulatában néz reám cso­
dás ragyogása szelíd nagy szemével - alig érezek egyéb 
vágyat, minthogy bárcsak vállnék kővé itt minden körü­

tünk; a rét, a napsugár, az emberek, mi ketten is és
D^Zjöe re^m eís®8z az örökkévalóságig megkövestilt

Szépen néznénk ki, — kacagott fel az asszonyka, 
meghatottságát ezzel a kacagással is leplezni akarván, 
ilert úgy érezte, hogy csakugyan meg van hatva egy 
kissé. Mintha valójában látott volna megcsillanni valamit 
a férfi szemében az ideális, tiszta szerelem fényéből. Ha 
klóban szeretné őt ez az ember! Nem úgy, mint a 
többiek, a kik csak áldozatokra vadásznak, de igazi 
belső, hévteljes szerelemmel. Ha úgy lenne!

S egyszerre csak mint valami modern hattyus lovag 
képe, úgy domborodik ki előtte a férfi alakja. Ábrán­
dokkal és szentimentális hangulatokkal teli asszonyi lelke 
egyszerre csak elárasztotta szelid fénynyel a férfi alakját. 
Hát megtalálta volna végre az első férfit, a ki önzetlen 
tiszta szerelmet kinál neki, az első férfit, a ki nem olyan 
nyomorult és számitó, mint a többi, a ki eddig körül­
rajongta.

Hát csakugyan volna férfi, a kinek szive is van? 
Eddig utálta valamennyit. Elkezdve férjétől, végig vala­
mennyi udvarlóján. A férje? az csak szeretőjének tar­
totta. Bírni akarta, mert ingerelte őt a szépségével, de 
a lelkére nem volt kiváncsi, teljesen meg volt elégedve 
azzal, hogy a testét átengedte neki. A többi pedig ? Az 
még férjénél is aljasabb volt. Mert ezek is csak bírni 
akarták őt, de ezek minden jog nélkül, minden köte­
lezettség nélkül.

És ime végre talált egy férfit, a kinek szive van, 
a ki máskép is tud szeretni, mint a hogy a férfiak 
szoktak.

A férfi elhallgatott és titkos gyönyörrel nézte a nő 
arcai. Közeli diadala előhirét olvasta le róla. Szótlanul 
lovagoltak egymás mellett. Az útról leértek s végig a 
réteken, egyenesen a halmok felé lovagoltak. Ott azután 
egy kis tisztáson a főhadnagy leugrott lováról s lesegitette 
az asszonyt is. °

— Elfáradhatott már! Jöjjön, járjunk egyet ebben 
a kis erdőben.

Mikor odanynjtolta a nőnek a kezét, úgy érezte, 
mintha az egy kissé megszorította volna.

— Aha, a megadás első fehér zászlója — gondolta 
a főhadnagy nr.

Es nemcsak visszaszorította a kis, finom, puha 
kezecskét, de oda is hajolt az arcához és leglágyabb 
hangján súgta neki:

— Szeretem, szeretem!
A karja már ölelésre fonódott, mikor egyszerre 

csak elsiklott mellőle az asszony s megállva előtte, nagy 
sötét szemével, mélyen, hosszan nézett a férfi szemébe 
mintha azon által a leikébe akart volna belátni s iav 
kérdezte tőle:

— Igazán szeret ?
— Esküszöm.
— Akkor esküjére kérem, ne közeledjék hozzám. 

Maradjon ott, nézzen a szemembe s úgy mondja, hogy 
szeret. Nagyon boldoggá tesz, ha mondja. Ue elégedjék 
meg ennyivel. Most ne akarjon többet! Később talán' 
De most hagyjon meg ebben az édes álomban, hogy 
találtam egy embert, a ki jobb, tisztességesebb a többinél, 
a ki előtt több a szerelem a vágynál, a ki beaetilni is tud 
minket, nemcsak szeretni.

Reszketve nyújtotta kezét a férfi felé, miközben 
szeme tele jött könynyel:

— Egy szép álom! Szeressük egymást igy! A 
főhadnagy ur tisztában volt vele, hogy ha most nem 
támad, a vár őrsége kineveti. Ismeri ő ezeket a stádiu­
mokat. Az az utolsó pont, mikor a nő sir. Ezután már a 
feltétlen megadás jön.

Átöleli a nőt és lángoló arccal, csókszomjas ajak­
kal keresi az ajakát, miközben lihegve ismételgeti.

— Szeretlek ! Áz enyém vagy !
Az pedig, mikor látja a férfi felgyűlt arcát, lángoló 

tekintetű szemét és érezi magára knlcsolódni remegő 
karját, egyszerre csak felsikolt és ellöki őt magától.

Egy pillanat alatt kiszáll a szivéből minden érzés 
az előtte álló alak iránt. Látja, érzi, hogy ez is csak 
olyan közönséges legény, mint a többi!

Először utálattal nézi, azután meg nagyon nevet­
ségesnek találja:

— Kérem, hozza elő a lovamat! — fordul azután 
hozzá — és ne komédiázzék.

A főhadnagy ur egy káromkodást fojt el magában. 
No ezzel megjárta! Csak még egy kicsit kellett volna 
adni a holdvilágfalót! De igy vége mindennek! Az ör­
dög vigye el ezt a sietséget!

S lehet, hogy igaza volt a főhadnagy urnák. Várni 
kellett volna egy kicsit. Most már azután várhat akár 
Ítéletnapig.



Kereskedőtanonc-iskola van megyénkben :

Baja 3
Szabadka 4
Ljvidék :i
Zom bor 3

Összesen 13

7 an tilo Magyar Más Tanít.'. Költsége Mulasztott
frt óra

53 öl 2 ó SSf) 78185 43 42 4 1252 35038 15 73 7 2303 372ül 37 04 4 1240 247
317 136 181 21 5G6U 1750

v mindenütt a magyar.
jjcicjcz.c8ui a női Kereskedelmi tantolyamok 

ismertetése van. Újvidékén alakult ilyen, de egy 
évi fennállás után megszűnt. Az egész országban
van 16 ily tanfolyam, melyet 591 nőtanuló lá­
togat.

Ezek ismertetése után azzal a nyjigodt ön­
tudattal tesszük le a tollat, hogy vármegyénkben 
az iparos és kereskedő tanoncok oktatása a kellő 
nívón áll és lassan bár, de biztosan halad ama
cél felé, amelyet eme iskoláknak a haladó kor 
előír.

< )-13ecse. -8.—

Jámbor Pál.
1821. t 1897.

Szabadkáról vesszük a gyászhirt, bogy Jámbor 
1 al a jeles költő tegnapelőtt elhunyt.

Hiador név alatt egy hosszú életen át szolgálta 
tollával a hazát és mert működésének tere vármegyénk
volt leginkább, őt teljesen a mienknek, bácskainak 
tiszteltük.

Mozgalmas életpálya volt az övé, az élet hullámai 
hol fel, hol levetették, de életének minden körülményei 
kozott szent lelkesedéssel szolgálta önzetlenül hazáját és 
áldozott az ideál oltárán.

Életrajzi a adatait a következőkben adjuk •
. Pakson született 1821. december végén. A gim­

náziumot Kalocsán, Pécsett és Vácott végezvén, 1840 ben 
a kalocsai papnevelő intézetbe lépett, a hol kispap 
társai kozott egy magyar iskolát alapított. Előbb káplán 
volt O-Becsén, majd 1844-től kezdve plébános Jankn- 
vácon. Mint becsei káplán köszöntött be verseivel az 
irodalomba; első verse a Garai Regélőjében jelent meg. 
Majd a Honderű című divatlap karolta fel, a mi csak
Petőfi eile” °rnak’ SZerkmtője őt játszotta ki

w A HJ)nderuben megjelent verseit külön is kiadta 
Hattyúdalok“ (Pest, 1845.) és „Emléklapok egy főrangú 

hölgyhöz“ címek alatt.
,.eate" “r0jy C7 ‘77 **■«• -hu (megjelen, 
leiten, IMS), mely tárgyról Szigligeti is irt színmüvet 
heves polémiája volt Szigligetivel, a mi még jobban 
elszigetelte a többi Íróktól. J
FhhpnA szaba(i8ágharc ügyét ő is szolgálta tollával. 
Ebben az időben megjelent művei: Kossuth. Hangok az 
emberiséghez. Balladák. Szabad dalok. Ezen műveit 
ángolo haza- es szabadságszeretet jellemzi. 1849 ben a 

kozoktatasügyi minisztériumban volt alkalmazva.
élt tolt után8ZtfÓfa Utá,D 6 Í8 kibujd080tt é8 Párisban 
él tolla után; franm lapokba dolgozott és Durivage

v aa egy kötet francia költeményt is adott ki és
Jókaitól sn}per,r CÍmen‘ F°rdit0tt Unciára
segített 859 h ^ ffancia fordítójának : Chassin nek
le« Hegyet 7z m77 a T b
kerület kulit ' , , 8b ‘ évi or8zággyűlásre a kulai 
kerület küldte. A határozati párt hive volt.

Az országgyűlés után a szabadkai gimnázium 
■gazgatója le,,. 1867.,ó, 1871-ig ismét tnlai8ké*™
igazgatódéit^' ““ “J'"£aln,az0" “WW gimnáziumi

1S6I 7,7 emléket' (S köt. Szabadka.
R|1, " gyb*ZI beszedek- (Szabadka 1862. újabb kiadás
A ml1*08 • H,ad0r k8ltői müvei- (Szabadka 1863)
A gyxar ,roda,om Idrténete. (2 köt. Pest 1864 2 ki
ílonu kT SÍ“d;’r' (Tragé"ia 1S«5- P-t) Künn é, 
llonn. Költemények. (Szabadka 1866.) Hiador újabb
költeményei. (Pest 1861.) Jámbor Pál munkái 2 köt 
( udapest 1s73.) Mesék az ifjúságnak. (Szabadka 1876 ) 
Jámbor Iái művei (Budapest 1881-82.) Törvénytelen 
ver emu drámáját Korvin Jánosról, sikerrel adták a 
nemzeti színházban és a vidéken is.

Csak halálával hullt ki a toll kezéből, a melynek 
eg aggkorában is munkás és lelkes harcosa volt 

Utóbb, időkben irt költeményei közül nagyon sok 
apunkban jelent meg és a „Bácska“ benne munkát! 

sainak Nestorát gyászolja. k tár"
Áldás emlékére!

a melyek egyrészt nem csekély élvezetére vannak az 
olvasónak, másrészt pedig kétségtelenül tanúsítják, hogy 
a szerző a közönséges, mindennapi tehetséget messze 
túlszárnyalja s ügyes pennájával maradandó becsű ver­
seket és prózai dolgokat egyaránt teremt meg.

Trischler Károly (Don Carlos) neve az egész vár­
megyében ismerős. A vármegyének csak igen csekély 
számban levő elsőrangú irói közé tartozik, ki a fővá­
rosi lapok nyomán a vármegye határain túl is tisztes­
séges irói hírnévre tett szert. Különösen fiatalabb korá­
ban dolgozott sokat a fővárosi napi és szépirodalmi 
lapokba; dolgozatai, versei mindig közkedveltségűek 
voltak; a fővárosban mint hírlapíró is működött, ebbeli 
működésével is teljes elismerést és fényes sikereket aratva.

Mint hódsághi fiút, a szive visszahozta ide közénk, 
anyavármegyéjébe. Pályája ide köti s irodalmi működé­
sét is ennek a megyének szenteli. A Don Carlos névvel 
lépten-nyomon találkozunk, hol ebben, hol abban az új­
ságban, mindig mindenütt általános érdeklődést keltve 
cikkeivel és verseivel.

Trischler Károlyt mint poétát és mint próza-irót 
a mi vármegyénk közönsége minden izében ismeri.

Ez a két kötet is nagyobbrészt régi kedves isme­
rőse már a közönségnek. A szerző ugyanis „Ifjúságom“ 
c. alatt az évek hosszú során át a lapokban megjelent 
verseiből es prózai dolgozotaiból állította össze a két 
kötetet. Nagyon kedves szolgálatot tett ezzel Trischler 
Karoly a közönségnek. Mert van-e kedvesebb meglepe­
tés, kedvesebb emlék a közönségre nézve, mint mikor 
egy egy kedvenc Írója összegyűjti az oly nagy élvezettel 
olvasott szellem, termékeket s Így bocsájtja rendelke 
zesére a publikumnak.

Azt mondtam, hogy a két kötet szemelvényeket 
tartalmaz Tnshhler Károly sokoldalú irói munkásságából 
Tényleg úgy van, mert a mi Don Carlosunk összeirt 
mar sok szép dolgot legalább 5-ször vagy talán 10 szer 
is oly nagy mennyiségben, mint ennek a két kötetnek 
a tartalma. En nagyon szeretném, ha az összes irodalmi 
érmékéit összegyűjtve láthatnám az asztalomon. Kemény- 

lem is, hogy e két kötetet követi majd a többi.
Károlf Íia kTl k°rán Sem mutatÍa be Trischler 
Karoly kiváló ,ró, tehetségének és ebbeli munkásságának
teljes anyagai, de igenis az ügyes és finom Ízlésre ér­
zékre val ó összeállítás folytán minden verssel és minden 
próza, dolgozattal fényesen illusztrálja a mi Don Carlo 
s""k ”77 P»=‘ai * próza-irói zsenialitás»)

Trischler Karolynak, mint poétának legfőbb jellem 
vonasa a közvetlenség. Ideális lelke, nemes gondolko­
zásmódja, magasztosan érző szive megkapóan szól hoz
ffrr 8,T6an- ÉP «"yan 1« óda-költő m„i 
dal- 68 elbeszelo-költő. Verseli technikája 8gyeá „vei 
vezete magyaros és kifejező. gy ’ y

A verskötetben több alkalmi ódát találunk- ezek 
nem afajta szablonos dicshymnuszok, hanem a tárgy és 
alkalom magasztosságáért lelkesülő poétának őszintén 
‘érzett gondolatai pompás versekben kifejezve Mint

gávaUa T' mdeg8éggel dal01 8 ellenállhatlanul ma- 
gaval ragad; sziveinket rokon-érzésre Lángolja öröme 
banala a mi bánatunk, a mi örömünk ’ ’
költő.EP “SJ'eSSéi:Se, kezeli a -ollát, min, elbeszélő

szere,e?rH» 7 “ f6moli™ a haza . a Laza-
szerete,. Hazafias versei fölemelők, lelkesítők.

Tischler Károly _ mint már említettem — a „ró-
zanak ,s hivatott mestere. Úgy is mint publicista, és úgy
L I -TT" Ve“ ”Zép pr<iz4"ak tM-Msa a krí 

Lka részéről csak elismerést, feltétlen elismerést érdemel
E beszé'ése1 karcolatai, alkalmi és publrcistai eikte 
alkalm, beszédei s más próza.: dolgozatai érző szive és 
nemes lelke mellett széles körű ismereteiről, ritka Író 
műveltségéről tanúskodnak. 01
gyének?6868 1 Don Carlos a várme-
gyenek fia, — ismerjük, olvassuk mindnyájan Kn

iir -,ir ^ 7:-kat*e™

mé,távZe^L:ä rF‘

désének jeles termékei. 0t lroda,tol műkő

_______ Szerécly Attilla.

~ Ausztráliába.

egyik a másikkal oly sokszoros, valósággal okozatos össze­
függésben létesül és marad, hogy az egyes jelenségeknek 
külön való tárgyalása csak a többinek, néha mindannyi­
nak bőséges ismerete és ismertetése által válik lehetővé • 
mégis neki vágok. Biztat az a remény is, hogy a \von_ 
derfult nem csupán kritizáló elmék olvassák, hanem olya­
nok is, a kik fölötte könnyen való kielégíthetőségükkel 
méltán megérdemlik azt a becéztető titulust — kedves 
olvasó. A szigorú rendszeresség soha sem tartozott kiváló 
tulajdonságaim közzé, tehát most se várjál tőlem holmi 
következetes ethusgráfiai stúdiumot, minek még azt a 
hasznát is látod a jelen esetben, hogyha egyik-másik le­
velem a nagy vízbe sülyedne, nem kell majd miatta bú­
sulnod.

I. Az ezredévi kiállítás Budapesten.
Valahányszor nagyobb méretű kiállításra gondolok, 

mindig eszembe jut a nagy németnek a sakkjátékra mon­
dott véleménye: „játéknak nagyon is komoly; komoly­
ságnak nagyon is játszi.“

Hetedhét országra szóló vásár ez, avval a külömb- 
séggel, hogy épen nein vásári munkát, hanem csupa re­
mekbe Készült holmit lát benne az ember. Meglehetősen 
költséges játék, melynek sikerét aszerint szokták elbírálni, 
hogy ráfizetnek-e vagy sem. No meg az is latba esik,’ 
hogy néhány idegennel több fordul meg a fővárosban, 
mint máskor, a kik bizonyosan jól mulattak Ös-Budavár- 
ban es a többi gombamódra megszaporodott pénzapasztó 
műhelyben és avval a tudattal mentek haza, hogy igy 
valamelyik milieuniumos ünnepen érdemes Budapestet is 
megtekinteni. ' 1

Minket vidékieket szintén belevontak az általános 
örömmámorba és szigorúan a lelkünkre kötötték, ho»y 
mmdenikünk tanulmányozza a kiállítást. Megtettük - de 
megtettük volna a sok intés nélkül is, ki egy, ki több 
száz forint erejéig. Egy-két hét alatt alaposan kilumpoltuk 
magunkat, aztán jöttünk haza fáradtan és üresen. Mert 
én készséggel elismerek mindent, azt is, hogy országos 
ünnepély nem képzelhető kiállítás nélkül, még azt is, ho»y 
a kiállítás roppantul sikerült; mert minden izében magyar 
voU es mert semmi deficittel nem járt, — mi az a ron- 
gjos ötszázezer forint nekünk csak azt nem bírom 
elképzelni, hogy igazán és komolyan tanulságos lett volna 
legyen edes mindnyájunkra nézvést.

Láttam ott vidéki embercsoportokat és fővárosi ka­
tonákat a mint vezetőik nyomában gyorslépésben végig 
szenvedtek a kiállítást: ezek se nem néztek se nem láttak 
Lattam a középosztály nagy zömét arca verejtékében ro- 
botolm pavilion bol ki, pavillonba be; ezek néztek; de nem 

- hallottam, illetőleg olvastam olyan kiváltságos 
en bei karol is, a kit kiállítási felügyelők, igazgatók vaoy 
mii tudón, e„ tik kalauzoltak: ez bizonyára nézett is fa 
a Ott is. Egyaltalaban nem értem, hogy mit titkolóztak 

olyan nagyon egy a legtágabb nyilvánosságra szánt kiállí­
táson. ialan csak nem a katalógus szerkesztők meghagyása 
folytan tor ént így? Bizony mondom, nagyon üdvös dolog 
lett volna legalább az érdekesebb tárgyakra egy kis ma- 
Ep’'aZ® tóbiacskát alkalmazni. Nagyon, de nagyon elvétve 
voltából kadt a km lt0 es nem a Kiállítást vezetők jó-

1 • 5 A meJeoroIógiai és csillagászati pavillonba pl. nagyon 
k váncsmn beleptem Httam sokféle aranyozott rézeszközt

e,y al\0 más szolgát, a kitol megtudtam, kogy a to-
norn ftSZabad fe,raennetn- Tudásomnak ilyenén sza­
porulatát szereztem meg a kiállítási falu kórházában is.
siL-prüii6 ne°l’ csakugyan egy kis mintakórház volt a 
sikerült viasz bábák nélkül is. Hanem ha a tényeknek is 
engedünk egy kis létjogot, be kell vallanunk, Jhogy az 
“™! *;;»«yaice-„,k ez , kis remeke . második „öllé! 
záT píl L S°n-ua 0SZ,nÜleg hel>'én Jesz> de manap ha-
utopiíkiáEf t; sril>-6“k6rMz-v*»tai™«

. XIDell”Sy, dehogy. íme ott volt a balneológia, kiálli-
szege7es mii,'™ * W* de milyen
nélkül2*. “ffl’óMóö es mennyire minden élelmesség
tm oirtsok hír f ,Z a t‘allitas- Mi“«-» csak a kill- 
Ölül tor ások tulajdonosai rendezték volna avval a oé!/-i

tossaggal, hogy senkinek tudomására ne jusson ez a mi
gazdasagunk. Különben a mi „fürdő, gyógyfürdő viz é
gyógyvíz-egyesületünk“ csak hű maradt megszokott ész
járásához. Ne tessék ormrinin; i,; , J,-gszokou esz-& ~ iÄTJSg.“ JÄt

Z!Turk, Td!M?- A°' : 

cióvalT^rSS? SSmTÄ - l-rotok-

iíEsv-s-í Äs:-EE

tak enyhülést e^vik 5 TT gyogUlltak vagy talál- 
a minis7tor n e®'V ’fflasik, forrás vizétől, a fődolog, hogy
valamely ásvá^vlz’va^l0^ ho°UgTfgyit0 erejű-e 
pnnfne I. } Z, sem- Meg megérjük e mellett a

IQuságom.
- kutet VC, es egv ^za. Irta Trischler Karoly (Don

Két kötet könyv fekszik előttem: egy kötet 
és egy kötet próza. A szerkesztő ur azzal! me h 
adta nekem ezt a két kötete áf n megbízássá!
Kósz örömmel ^ 7“ az»kat.

gondolván, micsoda „agy fab» vágom a ‘
Átlapoztam a két könyvet • elolvQOf J L 

“ el'» betűtől az utolsóig „lka i! ° sort
kedvvel é, a pietisnak biz’„„y„, „'7" ,’ ”ere'cllel- 
gyhnydjrű verseket és ^ *

Mi minden van ebben a két tn .eket' 
oldain, jeles Írónak működésébe^!k°DyVben? sok-

aoüesebol pompás szemelvények,

is

Magyaralföldi lerelek -
Kedves Ákosom!

Korántsem v.?í megg^Zem'lT‘ÍW 
Olvasó, ott a Mnrray p2t,aj„ vslób ’ hoSy,a ..Wonderful"

“Ä d° VPt[T bar4ls%n”1'

««b!86S? iTf-g. Ässns,

boldogtalantól fogad el leveliit*80* Asszonyunk boldog- 
gatos már. egy szóval l-ö,- k ‘ cseppet sem válo-

I fern lebet 5 eZív T^ és a mi közönséges az
kellene Írnom. Merész h-vá?,IaD,Sa#od szennt mindenről 
rad olvasom a francia kö7m ?em tartottal attól, hogy
óiivus semmire (em S™™? sz™‘ «lupe? 
»gy =«m foglalkozom S asíaf? X b,2‘41

van elvégzik ezt a mi necrvedi^ j-Lbb'sn,Persze igazad 
asztra! szellemekkel per te konSrí^mens,loban sétálgató, 
nélkülem is. Hanem kiváltói k ° Szép lelkeiak én 
tud-je engem mégis feszég ^ a na^ foka lati-
pbaSis!b-tVavalóUdo°s!l,ásah<éDyolv tá?adaImi életnek egyes 

bér, elmének, min, pl. .

,„l„ í r -«c-te,uuuuiiaLoja annag, nogy gyoo-yitó ereii'i

változtatni a ne“ét livizregí Sí°ö k“"í‘eleD lesz “

naDvohlrt-il |efín?10 , képességét az ipar terén, néhány 
homály fedi pírt0 e tekmtve’ most a Kiállítás után is 
önmaouSlf í%!fDa,teren Uem a knlföldnek. hanem 
vidéL-P L-pk Ik ,keJlett voIna mutogatnunk magunkat. A 
vidék kereskedő most a kiállítás után is épp uoy szerti
SÄ.'"* előtte. Az ipa? tefén nem
svőnrtrű rrvő?! í“«*etlenseget. A közművelődés teréről 
Sk be,.T r“ tartotot l4tlunt- Sajna! elmnlasz- 
phábé^a v ' h<]gy az eg>’es megyékben hány ánál- 
hánvban y rl kozségben Tan népies könyítár és 

ügy lá3 fen a közkönyvtár alapot, más célokra, 
az öreg megye k CSakugyan ^gelgyengülésben szenved

gukatÁZ Óaná,f.törfvényhatóságu városok sem viselték ma- 
g ;at a fo,varost kiveve — sokkal különben. Persze 

páros osztályt, nem lehetet használni a bandériumhoz 
no meg minden iparos és kereskedő óvakodik űzletforoV 
manak őszinte bevallásától, mert fázik az adókivető bízott" 
sag örökké éhes molochtorkától. t0 blZ0tt"

Hanem egyben megóvták az ősi szoL-áef. „u 
hogy b.berunt magnim áldomás toties quo ties’ Ha! 
egesz kiállítást a Lágymányoson vao-v w.óo u ’ ^a az 
területén a fővárosnak helyezték v^ína el hf6™ epitett 
kiállítók ugyannyi költsée-Ll mint ^ 6 ’ . az egJes
került, úgy építkeztek volna h0<,v * me?nyiök'be most
barakokká lehessen alakítani hfL VaSVar0S alkotmányt 
názása és világítása meghaíatoH 6fSZ terület C8ator- 
olcso munkás és iparoslakáso°kbó! L í°fIna .egy uJd°natuj 
mely a mellett, hogy Jótéteménv llí városrészűek. 
nek, egy jó nagy lépéssel Uiebh szeSenyek-
mindinkább szűkülő 1 zónáját és b01 ta vo na a fővaros

J t es egyszerre megszüntette
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Második melléklet a „Bácska“ 31. számához.
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volna a dohos pincelakások okozta betegségek félét; úgy, 
de csak is igy azt mondhattuk volna, hogy nem sajnál­
juk az állam, nem a társulatok és nem az egyesek kidobott 
pénzét, mert az nincs kidobva, hanem gyümölcsözően, 
dús kamatokra van elhelyezve. Hja! ha a háztulajdonosi 
állapot és a különböző kiállítási bizottsági tagsági inkumpá 
tibilis lett volna, akkor talán igy történt volna.

Your for ever!
Dr. Kabos.

Újdonságok.
I,apunk tisztelt közönségének a lnisvéti 

ünnepek alkalmából kívánjuk, hogy a fel­
támadás magasztos ünnepe a legnagyobb 
örömben találja. Mai számunk három ív 
tartalommal jelenik meg, kárpótlásul azért, 
hogy a kettős ünnep folytán legközelebbi 
számunkat pénteken (április hó 23-án) 
adjuk ki.

A. nagyhét. A zombori róm. kath. templomban 
a nagybeti szertartások a következő rendben fognak 
megtartatni:

Nagypénteken reggel 8 órakor német prédikáció, 
mely után közvetlenül tartatik az előszentelt mise a 
Passióval és keresztimádással; mire a Szentség a szent 
Sírhoz vitetik, — ezután bunyevác szent beszéd. Dél­
után 3 órakor magyar szent beszéd, melynek végezté­
vel processió vezettetik a Kálváriához, bonnét a tem­
plomba visszatérve énekeltetik a Jeremiás siralma és a 
„Miserere“. — Esti 7 órakor a szent Sírnál ima és ének, 
mire a Szentség körmenetileg a sekrestyébe vitetik.

Nagyszombaton reggel 6 órakor körmenetileg 
Szentségkitétel, 8 órakor tűzszentelés, a húsvéti gyertya 
megáldása dicséuekkel, azután a próféciák, keresztkút- 
szentelés és minden szentek litániája, mire a feltáma­
dási nagymise következik. Az ünnepélyes feltámadási 
körmenet esti 1/s7 órakor tartatik meg.

Husvét vasár napján reggel a 7 órai csendes mise 
után az étkek megáldása; 8 órakor kismise és német 
szent beszéd ; 9 órakor csendes mise, utána bunyevác 
szent beszéd; 10 órakor ünnepélyes nagymise ; délután 
3 órakor vecsernye.

Húsvéthétfőn a szokott órákban megtartott szent 
miséken kivül 7* 10 órakor magyar egyházi szónoklat; 
délután 3 órakor vecsernye.

Főispán-változás Baján. Őfelsége a 
király dr. Vojnits István főispánt Baja város főis- 
páni állásától teljes elismerésének kifejezése mellett 
felmentette s Baja város főispánjává Schmausz 
Bndre szabadkai főispánt nevezte ki. A királyi 
kézirat, melyet a hivatalos lap szerdai száma kö­
zölt, igy hangzik:

Magyar belügyminiszterem előterjesztésére 
Vojnits István, Bács-Bodrogh vármegye és Zombor, 
valamint Baja város főispánját, Bács-Bodrogh 
vármegye és Zombor város főispáni állásában 
való meghagyása mellett, Baja város főispáni 
állásától, ezen utóbbi minőségben tett szolgálatai 
teljes elismerésével, felmentem és Baja város 
főispánjává Schmausz Endre Szabadka város fő­
ispánját, ezen állásában való meghagyása mellett, 
kinevezem.

Kelt Cap-Martinban, 1897. évi március hó
7-én.

Ferencz József, s. k.
Perczel Dezső, s. k.

Kinevezés. Dr. Vojnits István főispán a központi 
főszolgabíró mellé rendszeresített főszámvevői állásra 
Karvázy József alszámvevőt, az ekként megürült alszám- 
vevői állásra pedig ifj. Szemző István számgyakornokot 
nevezte ki; kinevezte továbbá a főispán Alfóldy Lászlót 
Írnokká, Bittermann Gyulát pedig rendszerinti dijuokká.

Kinevezés. A fóldmivelesügyi m. kir. miniszter 
a gombos-vajszkai ármentesitő társulat ügyeinek veze­
tésével megbízott Schmausz Endre miniszteri biztos 
oldala mellett az 1885. évi XXIII. t. c. 121 §-a értei 
méhen működő véleményező bizottság tagjává Liely 
György leköszönt tag helyett Tripolszky Béla vajszkai 
lakost nevezte ki.

Kinevezés. A pénzügyminiszter Kádár István 
számgyakornok-jelöltet dijas számgyakornokká nevezte 
ki a zombori péuzügyigazgatósághoz.

Kinevezés. A m. kir. pénzügyminiszter Millos 
\ irgil irodakezelesi gyakornokot a zombori pénzügy- 
igazgatósághoz irodatisztté nevezte ki.

Kinevezés. A pénzügyminiszter Wolkenbergh 
Béla újvidéki pénzügyőri fóvigyázót a zombori kir. 
pénzUgyigazgatósághoz állami végrehajtóvá nevezte ki.

Felmentés. A fóldmivelesügyi miniszter Zákó 
Milán országgyűlési képviselőt a Jegricska felső lecsapoló
társulatnál betöltött miniszteri biztosi működése alól _
őszinte elismerése és köszöneté nyilvánítása mellett _
felmentette.

Áthelyezés. Rauscher Rezső zombori pénzügy- 
igazgatósági irodatiszt áthelyeztetett hasonló minőségben 
Nagy-Váradra.

A jegyzői szigorlatok eredménye. Mint 
említettük, a jegyzői szigorlatok kedden és szerdán tar­
tattak meg. A jelentkezők mind sikerrel tették le a 
vizsgálatot, névszerint: Fernbach Ferenc, Nagy Ferenc, 
Nagy Sándor, Araniczki Vladimir, Nityin Janos, Gaszner 
János, Belovay Mihály, Kovácsfi Antal, Bauer Mihály,
I heofánovits Voin, Weszely Vilmos, Szalay Dezső, Frey 
Márton, Patacsics Dániel, Eich Rezső, Nagy Aladár és 
Odry István. Az utóbbi három nyelvi vizsgát tett.

Ev. ref. isteni tisztelet. Az ev. református 
híveknek tudomására hozzuk, hogy f. hó 19-én, husvét 
másodnapján, d. e. 10 órakor, az Apolló-utcai imabázban, 
úrvacsora osztással egybekötött isteni tisztelet fog tar­
tatni. Szendy ev. ref. lelkész. Kozma egyházi gondnok.

Elszámolás. Az április hó 3-án rendezett pro­
testáns bál szép anyagi sikert eredményezett. Az összes 
bevétel 316 frt volt, amelylyel szemben 143 frt 90 kr

kiadás merült (el s igy a tiszta jövedelem 172 frt 
10 kr. Felülfizettek: Koczkár Zsigmond, Oláh József
(Budapest), dr. Schneider Károly (Kula) 10_10 frt
Hetteszheimer Henrik 9 frt, Kozma László 8 frt dr.’ 
Recsei Ede (Kula), Roheim Károly, Mihályi József, Szabó 
Peter (Piros), Geyer Peter (Cservenka) 5—5 frt, Mi kosi
Imre -A frt, Dalmay Béla, Városy Károly, N. N. 3_3
írt, Egy öreg honvéd, Hegedűs Miklós, Bosnyák János 
(Bezdan), Szabó László, dr. Pataj Sándor, Kozma Dezső 
(feketehegy) 2—2 frt, dr. Mayor Károly, Szilágyi Ká­
roly, Scultéty Ferenc, Vetró Ferenc, Lázár Lidia (Fe­
ketehegy), Kende Ferenc, Korláth György, Bosznai Dezső 
1—1 frt, Szabó Sándor, Bodiu Mihály, Tillinger Ferenc 
50—50 kr.

Isteni tisztelet. Az ág. ev. híveknek tudomására 
adatik, hogy vasárnap, e hé 18-án a szokott helyen és 
időben úrvacsorával egybekötött istenitisztelet lesz, melyre 
a tisztelt hivek ezennel meghivatnak. Medveczky Zsigmond 
s. k., egyházi felügyelő. Korossy Emil s. k., utazó lelkész.

Pályázat. Pályázat van hirdetve a zombori 
pénzügyigazgatóságnál irodakezelési gyakornoki állásra. 
Kiszolgált és igazolványnyal ellátott katonai altisztek 
elsőbbségben részesülnek.

Jótékonycélu előadás a „Tanítók Háza“ 
javára. A városi színházban 1897. évi április hó 19 én 
( husvét másodnapján) az elemi iskolás gyermekekkel tar 
taudó előadás műsora: I. Honfi dal. Irta Petőfi Sándor. 
Kéthangon énekli a gyermekkar. Az énekkarokat vezeti 
Czinkler Gyula néptanító, harmoniumon kiséri Sindler 
Károly néptanító. II. A büntetés. Magánjelenet. Irta 
Bossányi Lenke. Előadja Uhlmann Anna 6. o. t. III. A 
fehér ruha. Egy felvonásos színmű. Irta Rudnyánszky 
Gy. Rendezi Mayerné O. Erzsébet tanítónő. Személyek: 
Irma, gazdag leány_ Steiner Ella, 5. o. t. Márta, rokona 
Szondy Mariska, 5. o. t. Etelka, szegény hivatalnok 
leánya Hauke Ilona, 5. o. t. Vilma, Hermin és Mariska 
Irma és Márta barátnői Novinszky Elza, 6. o. t. Wéber 
Erzsiké, 5. o. t. Koch Mariska, 6. o. t. Történik Irmáék- 
uál. IV. Magyar dalok. Szomorúan szól . . ., Kérdi lel­
kem ... Kéthangon énekli a gyermekkar. V. Hazám. Irta 
Lévay Mihály. Szavalja Borger Anti, 4. o. t. VI. Hó 
fehérke és a hét törpe. Négy felvonásos színmű. Rendezi 
Bergerué G. Anna. Személyek: Hilda, hercegnő Hauke 
Margit, 5. o. t. Hófehérke, mostoha leánya Frey Vilike,
5. o. t. Artur Drescher Sándor, 4. o. t. Gáspár Mil- 
csiuszky Alajos, 4. o. t. Szolga Czérna.y József, 5. o. t. 
Csmg, Ling, Hipp, Hopp, Klipit, Klapat, burr törpék Szűts 
Dezső, 4. o. t. Drescher Pali, 3. o. t. Jorgovits Szévi,
1. o. t. Bukta István, 4. o. t. Husvéth István, 1. o. t. 
Rákosi Béla, 3 o. t. Dalmay István, 4. o. t. Az 1. felv. 
az eidőben és a törpék lakásán, a 2. és 3. felv. a kas­
télyban és a törpéknél, a 4. felv. az erdőben történik. 
VII. Magyar dalok. Magyar helyen..., Megy a kocsi 
Kéthangon énekli a gyermekkar. VIII. A celli búcsú. 
Melodráma. Szövegét Endrődy Sándor, zenéjét Kutass 
Jenő irta Szavalja Drescher Pali, 3. o. t. Kisérik: 
Drakulits Ivánka, 6. o. t. zongorán, Sindler Károly nép 
tanitó harmoniumon, Frey Rózsika, 4. o. t. és Drescher 
Sándor, 4 o. t. hegedűn, Buresch Jenő zenetauitó csellón. 
IX- A boszorkánymester. Egy felvonásos vígjáték. Irta 
Forgó bácsi. Rendezi Deukné K. Emilia, tanítónő. Sze­
mélyek: Szigetiué Bauman Margit, 7. o. t. Elek Rózsika 
gyermekei Rezsuyi Béla, 4. o. t. Czinkler Flóra, 6. o. t. 
Andor, rokonuk Berger Anti, 4. o. t. Boriska szolgáló 
Gromilovits Rózsika, 7. o. t. Történik Szigetiék kertjében.
X. Induló. Járjátok be minden . . . Kéthangon énekli a 
gyermekkar. Előképek: Mignon-tánc. Drakulits Ivánka, 
ö. o. t. Douoszlovits Eri, 2. o. t. Donoszlovits Lea, 3. 
o. t. Hauke Ilona, 5. o. t. Horvátovits Margitka, 1. o. t. 
Jovauovits Leoua, 3. o. t. Jovauovits Maliid, 3. o. t. 
Miklósi Miéi, 1. o. t. Preszly Nelli, 5. o. t. Szondy Ma­
riska, 5. o. t. Jorgovits Iván, 4. o. t. Berger Anti, 4. o. 
t. Csarsch Sándor, 4. o. t. Kohut Lajos, 3. o. t. Vetró 
Béla, 4. o. t. Kurucz István, 3. o. t. Husvéth Pisti, 1.
0- Vécsei Dezső, 4. o. t. Drescher Sándor, 4. o. t. 
lündér a virágok közt. Gehring Mariska . . . tündér. 
Miklósi Mici 1. o. t. rózsabimbó. Ratkó Ilonka 1 o. t. 
nefelejts. Asztalos Anuska 2. o. t. gyöngyvirág. Horváto­
vits Matildka 2. o. t. gyöngyvirág Wéber Erzsiké 5. o. 
t. sárga rózsa. Pekánovits Katinka 7. o. t. piros rózsa. 
Steiner Ella 5. o. t. kaktusz. Gehring Lenke 5. o. t. 
hajnalka. Csongor Aranka 6. o. t piros szegfű. Thész 
Mariska, 6. o. t. estike. Frey Vilike 5. o. t. búzavirág. 
Preszly Nelli 5. o. t. pipacs. — A szünetek alatt Borbély 
Sándor zenekara játszik. Helyárak : Prose, páholy 4 frt, 
páholy 3 frt 50 kr, támlás-szék 1 frt, karzati ülőhely
30 kr. A^ t. bérlők kéretnek helyeik megtartása iránt 
április 15-én (nagycsütörtökön) déli 12 óráig intézkedni; 
ezentúl mások igényei lesznek kielégítve. Jegyeket virág- 
vasárnaptól kezdve d. e. 9—12 óráig a központi fiúiskola 
tanácstermében és 19-én este a pénztárnál lehet váltani. 
A felültizetések — tekintettel a jótékonycélra — köszö­
nettel fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnak. Az előadás 
kezdete este pont fel 7 órakor. A nagyközönségnek szives 
pártolását kéri a róm. kath. tanitó-testület. — Ezen 
előadás iránt az érdeklődés oly nagy, hogy a közönség 
igen nagy része a hétfői előadásra (egyet nem kapha­
tott. Azért kedden, április 20-án az előadást megismétlik 
leszállított helyárakkal

Az árucsarnok rovancsolása. A helybeli 
iparosok áiucsarnokát a múlt héten Wittenberger Adolf, 
a kereskedelmi minisztériumba beosztott posta és távirda 
szániellenőr és dr. Andor Endre kereskedelmi miniszteri 
segédfogalmazó váratlanul megrovancsolták. Kellemesen 
lepte meg a rovancsolókat a szövetkezet szakavatott 
igazgatása és az üzleti könyvek rendkívül pontos, a 
kezelési hibáktól teljesen mentes vezetése, miért is elis­
merésüket fejezték ki Steiner Lajos igazgató és Perndl 
Dezső könyvelő cégvezetőknek. Megjegyezzük, hogy a 
kereskedelmi minisztériumnak a szövetkezetnek kamat 
nélkül nyújtott kölcsöne folytán van joga az üzleti 
könyvek betekintésére.

Kinevezés. A szegedi Ítélőtábla elnöke Draxler 
Brúnó nagy-kikindai lakos, végzett joghallgatót dijas 
joggyakornokká nevezte ki.

Idegen nyelvek. Dr. Bekellay Ottó fő- és 
székvárosi születésű nyelvtanár, ki a többek között 
francia, Angol, Olaszországot beutazta, felhívja a kö­
zönség figyelmét, hogy a francia, angol és olasz nyel­
vekből eredeti jó kiejtéssel oktatást ad, magyar vagy 
német oktatási nyelven kétszer hetenként. Bővebb érte­
sítést ad szerkesztőségünk és a Tárczay-féle gyógyszertár.

Legfelsőbb elismerés. Őfelsége a király leg­
felsőbb elhatározásával Aradszky Sándornak, a szabadkai 
„Sport-egylet“ tagjának az 1896-iki ezredéves országos 
kiállítás tartama alatt rendezett torna- és sport-ünnepé­
lyek körül kifejtett buzgó működéséért legfelsőbb elis­
merését kifejezni méltóztatott.

Uj vasutak. Az „ó-becse—újvidéki“ és a „török­
becse—ó becse—zombori vasutak“ legközelebb kiépül­
nek. A török-becse—ó-becse—zombori vasút financiro- 
zását Duugyerszky Lázár, bácskai nábob fogja eszközölni 
s ennek a vasútnak az áthidalása nem O-Becse, hanem 
Török-Becse alatt lesz.

Gyászhir. Szól Sándor, zombori főgimnáziumi 
tanárt súlyos csapás érte. Édes atyja kedden 85 éves 
korában elhunyt. Temetése szerdán délelőtt ment végbe.

A honvéd póttartalékosok fegyvergya­
korlatai. A honvéd póttartalékosok az idén nem vo­
nulnak az őszi gyakorlatokkoz, hanem csak a nagy had­
gyakorlatok befejezése után hívják be őket. A honvédelmi 
miniszter emez intézkedése igen helyes, minthogy a 
póttartalékosok nagyobb része a földmivelő osztályhoz 
tartozik, vagy pedig mint családfentartó részesül ama 
kedvezményben, hogy a hároméves tényleges szolgálat 
alól felmentették. A kedvezmény értékét azonban a mi­
nimumra szállította le eddig ama körülmény, hogy a 
póttartalékosokat tavaszszal vagy nyáron a legsürgősebb 
mezei munkák idejében hívták be a fegyvergyakorlatokra. 
E visszásságot a honvédelmi miniszter eme intézkedése 
legalább ez évre beszüntette.

Eugen főherceg szobra. A zentaiak az 
alföldi városok között sok mindennel dicsekedhetnek, 
ami hasonló nagyságú városokban nincs meg. Villany­
lámpák ékesítik az aszfaltos utcákat. A zentai főgym- 
názium is egyike a mintaszerű intézeteknek. A főgym- 
názium előtti térre pedig most készülnek oly szobrot 
állítani fel, melyhez fogható eddig csak a fővárosban 
van. Eugen főherceg szobra, a zentai szobor-bizottság 
Róna József szobrásszal kötötte meg a szerződést s a 
a szobor előállítási költségét 138,000 forintban állapí­
tották meg.

Munkásgyülós. A „B. K. H.“ irja: Kula és 
vidékének napszámosai, munkásai folyó hó 13-án ható­
ságilag engedélyezett gyűlést tartottak. A gyűlésre szó­
noknak Rádi Sándor fővárosi szociálista jött le hozzánk, 
a ki délután 2 órakor a községháza udvarán összegyűlt. 
nag'ysz^mu érdeklődő és még nagyobb számú kiváncsi 
közönség előtt egy óra hosszat beszélt. Beszéde ismert 
motívumokból és kifakadásokból állott és ha megenged­
jük is, hogy itt-ott az igazság és méltányosság hangjai 
is megszólaltak benne, azt sem hagyhatjuk megemlítés 
nélkül, hogy a buzgó szociálista-vezér egy igen fontos 
dolgot a beszédéből mégis kifelejtett. Elfelejtette ugyanis 
a híveinek szivökre kötni, hogy legyenek egy kissé 
takarékosabbak mint követelők. Ne vigyék a keservesen 
megszerzett napszámjukat mindjárt a korcsmába, hanem 
haza és adjáa azt otthon az asszonynak, a ki bizonyára 
™ajd úgy fogja azt felosztani és felhasználni, hogy itt 
is, ott is betakarja, elfödje vele a nyomor foltjait. A 
gyűlés egyébként a legszebb rendben folyt le.

Mikrophonograph. Ez a neve egy uj készü­
léknek, melyet Dussand, a genfi egyetem tanára talált 
föl arra a célra, hogy a leggyöngébb zajt is hallhatóvá 
tegye. A mikrophonograph, mely ugyanaz a fülnek, ami 
a nagyitótiveg a szemnek, két részből áll, egy phono- 
graphból, mely az erősítendő gyönge zajokat fölveszi és 
rögzíti és a hangerősitőből, mely a rögzített gyönge 
zajokat megerősítve adja vissza. A készüléknek, mely a 
leggyöngébb hangot is hallhatóvá teszi, szerepe leg­
inkább az orvostudományban és pedig a belső szervek 
betegségeinél lehet.

Elfogott tolvajok. Bács-Kuláról Írják: Ve­
szedelmes szövetkezetei sikerült a helybeli rendőrségnek 
a napokban ártalmatlanná tenni. Ugyanis özv. Krishaber 
Hermannétől ismeretlen tettesek egy réz-üstöt loptak el.
A rendőrség, amelynek a lopás bejelentetett, nyomban 
utána járt a dolognak és a tetteseket csakhamar sikerült 
is Iliin Koszta és Legyenács Tósó helybeli 18—19 éves 
suhancok személyében kiderítenie. A lopást a suhancok 
úgy követték el, hogy a károsult nőnél kerités-javitásra 
vállalkoztak 30 kr bérért. Munkaközben az üstön kivül 
még 45 kgr. ócska vasat is loptak, amit Deutsch Her- 
uiantól e célra kapott zsákban rejtettek el és amit az 
orgazda szintén megvett tőlük. Á tettesek közül Iliin 
Koszta, értesülvén a rendőrség közeledéséről, hamarosan 
megugrott. Legyenácz Tósó azonban teljes beismerésben 
van. Deutsch Herman ellen orgazdaság és bünszerzés 
miatt, a tettesek ellen lopás miatt a fenyitő följelentés 
megtétetett.

Kuruzslás. Burány Katalin zentai lakosnő te­
hene megbetegvén, a tulajdonos a helyett, hogy annak 
gyógyítása iránt szakértő állatorvoshoz fordult volna, 
Pohárkovits Mátyásné ismert kuruzslót kérte meg, hogy 
a „rontást“ hárítsa el. A kuruzsló megígérte, hogy 
mindent elkövet, a mi hatalmában áll. Mindjárt haza 
küldte a károst, hogy vizet hozzon neki, a miből meg­
ítélhesse a rontás nagyságát. Ez megtörtént. A hókusz­
pókusz után az asszony kijelentette, miszerint meg birja 
gyógyítani a tehenet — hanem 2 frt 80 kr kell orvos­
ságra. A szegény asszony ezt is megadta. A kuruzsló 
által adott orvosságok természetesen mit sem használván, 
mégis csak az állatorvos segített a beteg jószágon. A 
csalásért följelentett Pohárkovitsné a kihallgatás során 
kivallotta, hogy orvosság gyanánt márciusi hóvizet és 
egyéb hiábavalóságokat szokott adni — jó pénzért — 
a hozzá fordulóknak.

Szerb tisztek Ó-Becsén. A Balkán államok 
készülődnek a tavaszra. A délvidéki országos vásárokra 
sokan eljönnek lovat vásárolni. A most megindult ó- 
becsei lóvásárra Szerbiából három katonatiszt és egy 
állatorvos érkezett. Jó pénzért veszik a lovakat.

Szélhámos handlék. A budapesti rendőrség 
a napokban elfogta Möller Mózes Dávid és Redlich Áb­
rahám lembergi születésű két kandiét, a kik Bács-Bod­
rogh vármegye hamisított pecsétjével és alispánjának 
hamis aláírásával ellátott okmánynyal, mint Simon Lajos 
Cservenka községből való siketnéma, a kinek atyját a 
tűz tönkre tette, anyja halálos beteg és négy kis gyer­
mek fentartója, könyöradoinányokat gyűjtöttek. Hol az 
egyik koldult igy, hol a másik. Vagy 50—60 forintot 
igy összeszedtek már, mikor a napokban a József kör­
úton álló rendőrnek gyanúsnak tűntek föl s letartóz­
tatta őket.



Gőzfürdő, A húsvéti ünnepek közbe jötte miatt 
a gőzfürdő nem vasárnap, hanem szombaton lesz nyitva.

Vasúton elhagyott tárgyak. Az angol 
vasutaknak külön irodája van, mely a kocsikban elha­
gyott tárgyak kezelésével és visszaadásával foglalkozik. 
A mait évben 30,000 tárgyat találtak, melyeknek három 
negyedrészét visszaadták jogos tulajdonosaiknak. Ezen­
felül mindennap legalább is busz kérdezősködés érkezett 
be olyan tárgyak után, melyeket nem találtak meg. A 
vissza nem kért tárgyak közt, melyeknek az osztályozása 
hat hétig tartott, 4000 esernyő volt. A vissza nem kért 
tárgyakat minden évben elárverezik. A North Eastern 
vasút árverési lajstroma az idén 2 tonna újságpapírt, 
1000 sétabotot és 3000 esernyőt foglalt magában. Mind­
össze 850 dollár folyt be, amiből látszik, hogy a talált 
tárgyak nagyon olcsón kelnek. így a Great Eastern 
vasút 2000 pár keztyü eladásánál darabonként 2 centet 
vett be. Ugyanez a társaság az idén 5 láda könyvet, 
459 pár cipőt és csizmát, 014 gallért és mansettát, 230 
női kalapot, 94 fésűt és kefét, 265 pipát, 110 erszényt, 
1006 sétabotot, 172 zsebkendőt, 300 pár harisnyát, 
2301 napernyőt és 128 más tárgyat árverezett el. Az 
erszények, melyeket a london southwestern vonalon ta­
lálnak, évi ötszáz dollár értéket képviselnek. A társa­
ságok azonban mindent elkövetnek, hogy ha valaki 
elveszt valamit és keresi, azt lehetőleg visszakapja. A 
liverpool ousteni vonalon megtörtént egy Ízben, hogy egy 
első osztályú utas egy szilvamaggal együtt az ál-fogsorát 
is kidobta az ablakon. Reklamált és a társaság az egész 
vasútvonalat is fölkutatta, mig megtalálták a műfogakat 
és visszaadták gazdájának.

Művészet és irodalom.
Magyar Lányok. Az a fontos, kulturális hiva­

tás, melyet a „Magyar Lányok“ a leánynevelés terén 
teljesít, az a szeretet, elismerés, a melylyel olvasói s a 
szülők és tanítók részéről találkozik, bizonyítja a leg­
jobban, hogy erre az újságra nagy szükség volt. Tutsek 
Anna, a kiváló Írónő viseli gondját, hogy ne kerüljön 
egy betű, egy sor se olyan a „Magyar Lányokéba, a 
mely nem illenék egy fiatal lányoknak való lapban. Úgy 
a szerkesztő, mint főmunkatársai Pósa Lajos, Sebők 
Zsigmond a legnagyobb buzgalommal, lelkesedéssel szen­
telik minden tudásukat Magyarország fiatal leányai ja­
vára. Szórakoztatásra, mulattatásra, tanításra szánt köz­
leményeit mind a legkitűnőbb magyar írók Írják, képei 
igen szépek, művészi kivitelűek. Az uj negyed április 
elején kezdődött s ebből az alkalomból újólag felhívjuk 
olvasóink figyelmét erre a lapra. Ne hiányozzék egyetlen 
magyar családból sem, a hol fiatal leányok vannak. 
Előfizetési ára negyedévre csak 1 frt 50 kr. Kiadóhivatal 
Budapesten, Andrassy-ut 10. sz.

A kék asszony. A hol csak zongora díszíti a szo­
bát (és hol nincs zongora) örömmel várták a népszínház 
legújabb darabját, mert hire járt hogy Varner a Fanchon 
asszony leánya zeneszerzője, a kék asszony librettójá­
hoz igazán pompás zenét irt. A hírnek kivételkép igaza 
volt, a kék asszony a múlt héten a népszínházban igazán 
nagy sikert aratott. Most természetesen mindenütt szeret­
nék ismerni e darab fülbemászó keringőit, bájos zene 
számait. Legkedvesebb képes hetilapunk az Ország-Világ 
nem riadva vissza az áldozatoktól, megszerezte a kék 
asszony egyik legszebb számát, a Bretagne! dalt s azt 
közre adta abban a számában. De ezzel nem merült ki 
az Ország Világ leleményessége, mert egész sor aktuális 
képpel disziti fel számait, ezek között találjuk az orszá­
gos képtár két ellopott képét, Murillo és Van der Meer 
festményéit. A képek mellett természetesen az Örszág- 
\ ilág e„ész sereg verset és novellát közöl Magyarország 
Íróinak szine-javától. Az Ország-Világ előfizetési ára 
negyed évre 2 frt. Mutatványszámot kívánatra küld a 
kiadóhivatal (Budapest, Hold-utca 7.)

A müveit magyar családok lapja. Cso­
dálni való dolog, hogy milyen gyorsan tudta egyetlen 
hetilap maga köré csoportosítani a magyar irodalom és 
a magyar művészet számottevő mivelőit. Csak Herczeg 
1' erenc lapjának, az Uj Idök-nek sikerült ez, meg is szerette 
azóta minden művelt család, mert az Uj Idők hű tükre 
a magyar Ízlésnek és gyűjtő-helye a talentumok legjavá­
nak. Regényei, elbeszélései, rajzai legjobb Íróink tollából 
kerülnek ki, képeit a magyar művészek egész gárdája 
szolgáltatja. Meglátszik ennek a lapnak minden izén, 
hogy becsületes törekvéssel ápolja a hazai irodalom és’ 
művészet minden ágát s azért a mit ad, nemcsak finom, 
előkelő és magas színvonalon álló, hanem egyúttal iga­
zán magyar is. Az uj idők minden száma tanúságot tesz 
erről, elég betekinteni a legutóbbi füzetekbe is hogy 
meggyőződjünk róla. Épen most folyik ebben az’újság- 
ban a szerkesztőnek, Herczeg Ferencnek regénye azon 
kivül sürü változatban találunk bennük a lap két fő 
munkatársától, Bródy Sándortól és Mikszáth Kálmántól 
cikkeket, hosszabb elbeszéléseket. A mostani évnegyed 
kedvező alkalom arra, hogy a magyar családok a kik 
meg nem járatják ezt a kitűnő folyóiratot, közelebbről 
megismerkedjenek vele. A kiadók kérésre mutatván,
SE " “X WV ki PediS é°re
előfizet az Ij Idők-re, az díjtalanul kapja a Gyurkovics
lányok pompás szmes nagy kepét, a mely rövid idő I t
annyira megnyerte a közönség tetszését h
az előkelő szalonok őszebb eke ’ ^ már
\z n m/i, ‘CgSzebh ekessegei közt találjuk

’ evre 4 frt, egesz évre 8 frt. Melegen 
J IJJU ezt a finom hetilapot olvasóink figyelmébe.6

Az én Újságom. Pósa bácsi gyermeklapja 
egyre jobban hódit az egész országban. A mai gyerme­
kek Az én Újságom versein, meséin, történetein, ismeret- 
terjesztő cikkelyein nőnek fel. Ebből az újságból tanulnak 
minden szépet, jót, igazat: imádkozni, hazát szeretni, 
lelkesedni a nagyok példáján. Szivüknek, lelkűknek igazi 
tápláló forrása ez az újság: gyönyörködteti is, oktatja 
is őket s legfőbb célul azt tekinti, hogy nemzeti érzés­
ben, nemzeti gondolkozásban nőjjenek nagyokká, hogy 
idővel támaszai legyenek a hazának. De újság még nem 
is volt oly népszerű soha, mint Az én Újságom. A gyer­
mekek vetekednek egymással annak terjesztésében. 
Szülők, tanítók őszintén elismerik, hogy Az én Újságom 
a nevelés magasztos munkájában hathatós segítségükre 
válik. Az irók vállvetve törekesznek, hogy mennél szeb­
bet, mennél jobbat Írjanak a gyermekvilágnak s min­
denki szivének-lelkének igaz bensőségét tárja ki Az ón 
Újságom hasábjain. Megjelenik hetenkint szombaton 
reggel s vasárnap a vidéken is olvashatják. Az uj negyed 
április 1-én kezdődött. Előfizetési ára egész évre 4 frt. 
Félévre 2 frt. Negyedévre 1 frt. Az előfizetések legcél­
szerűbben postautalványon a következő címre küldendők : 
Az én Újságom kiadóhivatalának Budapest, Andrássy-ut 
10. szám.

A „Vasárnapi Újság“ április 11-iki száma 
20 képpel s a következő tartalommal jelent meg: „Köl- 
cseyről“ Vayktól. — „Kölcsey nagykárolyi szobrának 
leleplezése“ (képekkel, Kallós Ede szoborművé után).
— Regénytár: „Polgárháború.“ Regény. Irta Rákosi 
Viktor (Linek Lajos rajzaival). — „Az úszó sziget. 
Verne Gyula uj regénye (a francia kiadás eredeti illusz­
trációival). — „A fáráók országában“ (képekkel, Egyip­
tomból). —- „A mi Brassai bácsink.“ Herman Ottótól. — 
„Dal a honvédekről“. Költemény Lévay Mihálytól. — 
„Levelek Kelet-Ázsiából“ báró Kemény Endrétől. 
„Aivaszovszky két tengeti képe“ (képekkel, Aivaszovszky 
festményei után). — „Szoborleleplezés Nagy-Kátán“ 
(képpel, a nagy kátai honvédemlék leleplezési ünnepé­
lyéről, Tury Gyulától). — „Földi ünnepély Hadházon.“
— „Brahms János“ (arcképpel). — „Az országos képtár 
ellopott müvei“ (képekkel az országos képtárból ellopott 
festmények és a helyökbe tett képek után). — Irodalom 
és művészet, Közintézetek és egyletek, Sakkjáték, Kép­
talány, Egyveleg, stb. rendes heti rovatok. A Vasárnapi 
Újság előfizetési ára negyedévre 2 frt, a Politikai Új­
donságokkal együtt 3 frt. Megrendelhető a Franklin­
nál sulat kiadóhivatalában. (Budapest, IV., egyetem-u. 4. 
sz.) Ugyanitt megrendelhető a „Képes Néplap“, a leg­
olcsóbb újság a magyar nép számára, félévre csak 1 
frt 20 kr.

A magyar olvasóközönséghez! A „Vasár 
napi Lapok“-kal egy uj szépirodalmi hetilapot kap a 
magyar művelt olvasóközönség. Még pedig azt a lapot, 
a melyet oly régen várt. Mert ez az uj lap létjogosult­
ságát arra az irányra alapítja, a melyet többnyire szem 
elől tévesztettek a hasonló vállalatok, vagyis: hogy 
magyar legyen és eredeti, Írásban úgy mint képben; 
kerülje a káros realisztikus irányt, de minden sorát a 
finomult ízlés mondja tollba s hogy a szülő nyugodt 
lelkiismerettel adhassa serdülő lánya kezébe is e lapot, 
a mely a müveit magyar családoknál méltán számit 
biztos kedves otthonra. E tekintetben elég biztosítékot 
nyújt Beniczkyné Bajza Lenkének, a magyar regény­
olvasó közönség e dédelgetett kedvencének tisztelt neve, 
nemkülönben dr. Prém Józsefnek, irodalmunk e kiváló 
egyéniségének kipróbált jó Ízlése. Mellettük egy egész 
Írói gárda fog azon buzgólkodni, karöltve legjobb hazai 
ilusztrátorainkkal, hogy leleményesség és jóság tekin­
tetében a „Vasárnapi Lapok“ megfeleljen a legfelcsigá- 
zottabb igényeknek is. A „Vasárnapi Lapok“ a tulaj- 

könyves Kálmán irodalmi részvénytársaság“donos
kiadásában jelenik meg s úgy e széles körben jó hfr- 
névnek örvendő vállalat áldozatkészsége, mint a Wodianer 
K es Fia, elsőrangú könyvnyomdáé ég és műintézet teljes 
garanciát nyújtanak e lap Ízléses és a külföldi hasonló 
artalmu lapok mögött semmivel hátrább nem maradó 

kiállításáért. - Szives gyűjtőink lekötelező buzgalmát 
viszonzando, a kiadóhivatal öt gyűjtött előfizető után 
egy tiszteletpeldanyt, tiz gyűjtött előfizető után a tisz­
te e,példányon kivül még egy, a „Könyves Kálmán“ ki- 
adasaban megjelent diszművet is küld szives készséggel.

Előfizetési árak: egész évre 8 frt 
negyedévre 2 frt.

Nyakukon a tener toaor s a aiszianc, 
Hosszú kardjuk volt és hosszú képük is.
A tanácsház felé ménének,
A hol márványuralkodók
Állnak jogarral és karddal kezükben.
Nem messze, hosszú házsorok,
Tükörfényes nagy ablakok előtt,
Magasra fölnyesett hársfák alatt,
Nehéz selyembe' nyúlánk termetű 
Leányok járnak, rózsaarcuk 
Szokás szerint sötét kis sapka 
És szétomló arany hajuk veszi körül, 
Köztük legények cifra öltözetben, 
Hidalganak akár a spanyolok,
Büszkén köszönve jobbra-balra.
Idősebb asszonyok
Divatját múlta barna, vén ruhában
— Kezükben imakönyv és olvasó —
Egymás után tipegnek
Sietve a nagy dóm felé,
Harangzúgás s halk orgonamoraj 
Sietteti lépésüket.

És engemet titokteljes varázs fog el 
E messze hangok hallatára.
Vágy, véghetetlen vágy és fájdalom 
Száll lassan a szivembe,
Az én szegény, beteg szivembe ;
Úgy érzem mintha sebjeit 
Felszakgatnák édes ajkak csókjai,
És újra vérzenének e sebek,
Meleg, piros csöppekben,
Melyek lassan-lassan lehullanának 
Egy régi házra, ott alant,
Ott a tengerfenéken,
Egy vén, mohos, magastetőjfi házra,
Mely ott oly méla, oly üres,
Melynek csak egyik alsó ablakánál 
íll ember — egy leányka,
Kezére hajtva búsan a fejét
Akár egy elhagyott, egy árva gyermek . . .
És én ismerlek árva, elhagyott gyermek.

Gyerekszeszélyből csupán 
Oly mélyre, le, — tengerfenékre 
Rejtőzöl én előlem,
Ahonnan többé nem jöhetsz föl,
Ahol magadban ülsz, idegenek között, 
Évszázadokon által,
Míg én — eltelve búval —
Az egész földkerekségen kereslek 
És mindig csak téged kereslek,
Téged, te elveszett,
Te megtalált
Örök szerelme a szivemnek.
Ó, megtaláltalak hát líjra,
És újra látom édes képedet,
Okos, hűséges, szép szemed,
Kedves mosolyodat, —
Soha, soha nem hagylak többet el,
Jövök, hozzád szállók le én is,
Kitárt karokkal
Repülök a szivedre, édesem.

— Es a hajóskapitány 
Még jókor kapta el a lábam 
Es visszahúzott a hajófödélre,
Boszúsan, de nevetve szólt:
„Ej, doktor úr, hát megbolondult?“

Márton Pál.

félévre 4 frt,

Heinéből.
— Nordsee, 10. —

Ott álltam a hajón 
Es elmerülve néztem 
A mély, a kristály tiszta vízbe;
Mindig mélyebbre és mélyebbre láttam 
Egészen a tengerfenékre 

Kezdetbe" mint a szürkülő 
Felhő, homályosan, de majd 
Világosabban és világosabban 
Látszott egy-egy templomtető s torony, 
Majd egy egész város mutatkozott:
Ö stílű, népes níderlandi város.

Sötét köpenybe’ szorgos emberek 
Lépkedtek a népes vásártérén;

magyar tengerparttól az afrikai tengerpartig,1
Keletre vágyás. - indulás Fiúméból. — A matróz romantikus elbe- 
szelese. — Az arany-gyapjú történetének színhelye. - Dalmácia 
partmenteben. — Lissa. — Montenegró mellett. — Korfu és a jóni 
szigetvilág. — Olimpia. — Árkádia. — Matapanfok. — Kréta. — 
Végtelennek látszó tenger. — Estéink a hajón. - Napszállat a ten­
geren. — A hold elmerülése a vízben. — Csillagos éj. — A tenger

villódzása. B

Vágytam a keleti ég alá, hol az életben több a 
költészet s a halálban nagyobb a megnyugvás, mert az 
emberek szivében mélyebb a hit. Vágytam az aranyfényü 
Keletre, melynek költői azt éneklik, hogy ott édesebb a 
szerelem, kábitóbb a virágillat s fényesebb az Isten 
napja. Ki is ne vágyódnék oda, hol az emberiség böl­
csője ringelt, hol az édenkert volt s honnan a keresz­
ténység igéit kaptuk, mint kapjuk reggelenként a nap
sugarait. és a hová Nyugatról rohamosan halad előre a 
civilizáció.

Keleti ég alatt született a kereszténység, a keleti 
ég alól jöttek be őseink, keleti ég alól szállott Nyugatra 
a kor eszme, melytől a vallásos középkor szabadulni 
nem tudott s terelte a hősöket el oda, hogy lándzsát 
törjenek a hitért, Szentföldért.

Keletről ragyog fel a kék égbolton királyi pom­
pával ezer sugár közt, Phoebus aranyos kocsija és Ke­
letről jön a jel, melyre az erdők énekeseinek utolérhetlen 
hangversenye kezdődik.

Keletre, melynek neve is már annyi búbájjal van 
tele melynek tttndérvdága titokszerű varázsfényben állott 
előttem, vonzottak engem már ifjú korom ábrándjai 
kedvenc tanulmányaim, a földrajz és történelem szóval
roegragad^csodás1 vilägb™* ‘ gyemeki kéPze,met
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Fiúméból, Magyarország révvárosából, az Adria 
kereskedésének eme egyik központjából nagy társaság­
ban indultunk útra az „Achilles“-en. A fél körű város, 
a magyar koronának legszebb ékköve, csak úgy ragyo­
gott a déli napfényű légben. Hajónk mennél jobban 
távolódott a paittól, annál jobban lapult meg a város 
mögötti Terzatos begy, a kihalt Frangepánok ősrégi, 
erődszerű kastélyának körfalaival s renaissance Ízlésű 
tornyának hatalmas tömegével.

A hegyek hasadékai közé szorult Fiumara mal­
mainak kereplését elnyomta nagy hajónk gőzlélekzése. 
Nemsokára eltűntek szemünk elől Abbázia sűrű sötét 
babérligetei, melynek zöldjéből oly sokáig fehérlettek ki 
az élesen kiváló villák.

A matróz nép, a hogy fölszedte a hajó orrára a 
horgonyt, némán nézett a part felé. Köztük egyik-másik 
ki tudja, milyen nehéz szívvel távozott. — Mi azalatt a 
megíélemlitően fenséges tengert néztük.

Mig hajónk Veglia és Cherzo között a quarnerói 
öbölben hasított ezüst sávot és neki vágott a hosszú 
szeles nagy tengernek, sokan vettünk körül egy beszé 
des matrózt, ki a gőzös kazánjának sistergése között, 
jó eg tudja, hányadszor beszélt már el egy régi törté­
netet, egykor e tájon lakott, boldogságra vágyó boldog­
talanokról.

úgymond — a hegyek lába a vízből 
kiáll s magasra lép, csendes falucskában, vénhedt apja 
mellett éldegélt egy ttineményszerű szépség, az elbájoló 
Manca. Boldog volt, mig lepkét űzött s font virágból 
koszorút. De amikor szive mozdult s kezdett hevesebben 
dobogni, elhagyta a boldogsága csakhamar. Ő anyának 
érezte magát, if ja pedig hűtlen lett. Más leánynyal járt 
halászni, dagadt vásznu bárkájában az uj kedvessel vi­
torlázni. Mig ezeknél a boldogság pihent meg, a megunt 
kedveshez csak a bú járt látogatóba, hogy lázas agyában 
sötét gondolatot támasszon. Feledést s szive lassú gyó­
gyulását színlelte a busongó leány. Esdve kéri a hűtlen 
djut, vegye őt is fel a bárkájára, vigye halászni. Az 
ifjú eltalált jókedvében engedett a kérésnek. A vetély- 
társnők merően, szótlan néznek egymásra s a hűtlen 
it|u azon veszi észre magát, hogy két tűz között van. 
Elborult eközben a mosolygó ég derült arca s haragos 
orkánt szü tek a parti hegyek hirtelen. Iszonyú szél 
kezdi tördelni a vizet s tarajos hullámok verik a buk­
dácsoló gyarló jármüvet. Az árboc törve buli le, a vi­
torlák szétmállanak s igen nehéz dolguk akadt a fellá­
zadt elemekkel küzdeni. Cikázó villám szeli át a sötét- 
séget. A megérett boszu végrehajtásának elközelgett az 
alkalmas ideje. A veszélyes zűrzavarban lihegő kebellel 
karolja át a sértett szépség az ifjabb hóditót s lázas 
erővel, boszuló démonként ragadja magával mélyen a 
vízbe, halálenyészetbe, elemésztvén magával a fejlődő 
«Hetet és a vágytarsat. Átélt rettenetes éj után a boldog 
tálán ifjú, kinek kevés volt egy hű szív, mind a kettőt 
elvesztve, megőrjítve, darabokra szakadt bárkája egyik 
roncsán partot ért. Mint a nemtelen, savanyú gyümölcs 
szívósan ragaszkodott az élet fájához. * "

A szomorú történetke alkalmas volt arra, hogy — 
szemünk elől a partok veszve — tengeri utunk első 
estéjén rágondoljuuk arra a sok veszélyre, mely érhet 
minket a most ugyan tükörsima, de Neptun haragjából 
könnyen hullámosra válható tengeren, mely az emberi­
ségtől annyi adót szed azért, hogy a forgalmat közvetíti 
8 szeles hátát hajók raja által hasogatni engedi.

Elhagytuk ekkor Ltissin szigetet is, az Absirditek 
utolsóját. A kolchisi Aetes király szerencsétlen fiának a 
nevét tartják fenn máig is e szigetek. A hitrege szerint 
ugyanis Medea, férjével Jásonnal, a rosszban társával, 
e szigetek egyikén (Cherzo) darabolta szét fivérét Ab- 
sirdist hogy az ellopott aranygyapju birtokában, futva, 
az üldöző atya hajóját föltartóztassa fivére testének vizbe 
dobált darabjaival.

Dalmáciának szikláktól csipkézett partmentén egy 
másután bukkannak fel szemünk előtt a kisebb-nagyobb 
kőszigetek. de nem találunk rajtuk kellemes nyugvó- 
pontot. Egyedül Lissa érdekes az 1866. julius 20 iki 
tengeri győzelem miatt, mely Tegethoff alteugernagynak 
történelmi nevet adott, mig Persauo olasz tengernagy 
vad es vizsgálat alá vonatván, rangot, becsiilést, mindent 
elveszítse miatta. Forgatag a hadi szerencse s változó 
az ember sorsa.

Következtek Montenegró festői kúpokban magasra 
toluló sötét szintjei s Albániának tengeröblök állal göm­
bölyített, napsugártól fehéren tündöklő sziklái. Lejebb 
a mélyvizű otrantoi tengerszorosban az olasz partok is 
látszanak. Három ország határa közt járunk itt.

Kiérve ajóni tengerhez, egyre közeledtünk a homéri 
regek szigetvilágához s kellemes pihenőt találtunk az 
erdőktől borított Korfu szigeten. A nem oly régen még 
angol védnökség alatt állott jóniai köztársaság eme leg- 
jelentekeuyebb szigetén a Keletre menő Lloyd-hajók 
rendesen kikötnek s a vagy ötven órai tengeri ut után 
mindenki siet a gazdag tenyészetű sziget partjaira, a 
lépcsőzetesen épült város tömött házsorai közé mentül 
magasabbra, hol szépnél szebb kilátások kecsegtetnek.

A görög csolnakosok, a Perikies tiaiból hellotákká 
va t utodok versenyre kelnek egymással a hajó röpülő 
hídja körül, hogy a kiszállókat prédául ejthessék. Tasso 
csengő s Homér ekes nyelvének szókeverékével szidják 
egymást. Nem tehetnek róla, hogy Leonidás hősi napjai 
elmúltának s ma már annyira anyagi kort élünk.

Illatos lég, melyet lombos fák tartanak hűsen, ki­
tűnő viz, pompás déli gyümölcsök, olcsó s mégis tüzes 
délvidéki bor, bő tenyészetű olajfák, citrom-, narancs-, 
füge , babér- és oleander-ligetek, a kertes épületek előtt 
rövidre nyírott angolpázsitok s a jó ég tudja: mi min 
den vau még e dús kertben, e tiz négyszög mértföldnyi 
szigeten, hol a fák csak kis időre vesztik el lombkoro 
nájukat s hova újabb időben annyi beteg jár. A mi 
királynénk ittjártát emlékkő hirdeti.

Az Esplanade-on — mely a pompás- városkának 
büszkesége — gyönyörködtünk a nagyszerű kilátásban, 
mely innét s a hatemeletes vékony bá^ak boltozata alól 
a tenger síkjára s a közel fekvő szigetekre esett. Meg­
néztük a királyi palotát, felmentünk a sziget középső 
o an a fellegvárba, az ágyufokhoz, mely két hatalmas 

sziklacsncsra épült. Ettől a két Koruphdi-től vette a város 
s sziget a nevét. Megnéztük Aeskulap templom-romjait, 

ödysseusnak Poseidon által kővé varázsolt hajóját s a 
lesi ondikonikó szigetet. Majd visszatértünk a Spianatára, 
zni a görög szépségek tiszta fényű szemeit, klasszikus 
cai a orr-élükkel Penelopére és Aspasiára emlékeztető

lajcsiga Arcukat Hortenzia virágok mögé rejtél?
ha‘. ,en2t o„jé’ZUk <;ke,l; 0dr»»=a
na a terünk, otthon is majd elolvashatjuk, de itt Kor­
fuban, nagyon kimért időnket használjuk fel élvezzük 
az orom perceit, adjuk át magunkat teljesen a mosolygó
. éfvmel M, j±d’fgnat' tial'sas8“nk a köllőre

„Minden órádnak leszakaszd virágát 
A jövendőnek sivatag homályát 
Bizd az Istenség vezető kezére 
S élj az idővel!“

Ábrándos szép korfui est, melyen szellő sem rez- 
dült, feledhetlen maradtál! Romantikus a sziget, kdves 
a nepe. ° ’

Korfuban láttam az első görög férfit is szoknyás 
lubaban. Nem találom ezt a népviseletet olyan hősies­
nek, habar egynémelyik, egész arzenált visel is az övé­
ben reber hosszú harisnya, csattos cipő, százráncu rövid 
szoknyaforma, ugyan mi van ezeken hősi, vagy deli? 
Elrontják még a vörös fez és cifra zeke hatását is.

Alig hagytuk el Korfut, feltűnt tenger virágaként 
az egyetlenegy hegyből álló Faxos sziget, melyhez ajkról 
ajkra szálló szent hagyomány fűződik. Krisztus halálakor 
ugyanis e szigetről a hajósok hangos szózatot hallottak 
emelkedni, hogy hirdessék a nagy pan halálát.

A tengeri utazás mindinkább érdekessé válik a 
jóni szigetek között. Volna is mit nézni, ha annyi sze­
münk volna is, mint Argusznak. A mozogni látszó 
pompás természeti díszletek közt megjelennek a képzel- 
münkben a homéri mondakör egyes alakjai, a derűs égű 
Hellasz bazaltal csipkézett partjain.

Aüg hagyjuk el a földrengések által gyakran lá­
togatott Leukadiát, melynek mészhegyei 1180 méter 
magasra emelkednek, hajónk az Ithaka s Kephalonia 
szigetek közötti Viskardo csatornába fordul be, honuét 
szép kilátás esik az actoliai magaslatokra. A jóni szige­
tek legemelkedettebb hegye, a Monte Nero, mely 1620 
meter magas, büszkén emeli s/.iklakoronás fejét a fényes 
legbe s sötét árnyát messze veti a játcint színeit csillog­
tató tengerre. Apostolinál, a sziget első városánál 
nagyszerű természeti tünemény mutatkozik: a tenger 
vize két helyen is a tenger mélyébe szakad. Az említett 
kisebb sziget volt az Odysseus hazája.

kelet felől egy nagyobb tengerág, a korinthi öblöt 
kepezi s láthatárunkba csakhamar a szép nőiről hires 

ante sziget csillan fel, melyet az olaszok elneveztek 
„Kelet virágá“ nak (II fisre del Levante). Az emberi kéz 
iparkodása is nagyon meglátszik raita. A sok mirtus 
babér és olajfa közt szívesen pihen meg a boldogság is.’ 
Hegyláueolat övezi a szép fekvésű Zante várost, mely­
nek háttere a természet legszebb zöldje, honnét illatos 
leg árad szét. Kőbőr szellő, felénk is hoz belőle.

Kies szigetek, a száraz földnek előőrsei, kellemes 
nyugvópontok, a képírók mennyit festhetnek itt jártuk­
ban. A gazdák is boldogok, mert kétszer aratnak, oly 
bő tenyészetű a föld. O.t naphevében égő kopár sziklák 
merednek a fényes égnef'elejts kékségébe, mig alant 
örökös tavasz, nyár van. Nem hiába volt annyi harc a 
másáért. Uralmukkal igyekeztek boldogítani e szigete 
két görögök és rómaiak egyaránt. Velence is kiterjesztő 
fénykorában feléjük hóditó karját. A franciákat törökök 
űzték el, ezeket az angolok, mig most Görögországhoz 
csatolva, békésen termeszti itt a nép a mazsolát s a 
kalmár együtt árulja Hornért és a sajtot. Ez aztán a 
„vegyes kereskedés“.

A görög közmondás ugyan azt tartja, hogy „leg­
jobb a viz“, de e borgazdag vidéken a tág lelkiismeret­
tel bnó korcsmárosok sokasága, ezt meghazudtolja. A 
hajdani klasszikus föld vizmosta partjaihoz itt már 
igen közel járunk. Morea a magas nagy félsziget a baj- 
dam Pelopenesus csak nagyon keskeny partszegélyét 
világítja meg a déli hevü nap. Szirtes hegyek irigyen 
födik el a látkőrt s csak szellemi kirándulást tehetünk a 
múlt birodalmába.

A bércek honából a Ruphia folyót látjuk torkolni 
r-.telUugCr,be' ll.U8z kilométernyire a tengerparttól,
fölebb feküdt a hajdan játékairól s az antik isteneiről 
hues Olympia. Elvonul végre a szemhatáron viola párá- 
zatban úszva az annyi költői idyll s jeles pásztorkölte­
mény által megörökített Arkadia, a költők hazája. Arra 
felé meg más Árkádiát, mutatják. Más idyllek hazáját.
8 kinek ne dobogna keble hevesebben mindezek láttára? 
Régi tanulmányainkra, fiatal korunk ábrándjaira emlé­
keztetnek e földrészek, melyeken az aicheoíog sok ne­
vezetes pontot taiál. A pelopauesusi háború, Spárta 
virágzása, erkölcsei, Solon a bölcs Lykargus a törvény­
hozó, a marathoni győző Miltiades stb., kiknek hire- 
ueve átragyog a messze múltból.

A műkincseket, ködbe vesző időkön át, megőrölte 
az idő foga, de mégis itt-ott magába rejtett néhányat 
az anyatöld, hogy maradjon legalább hamu a sok fény­
ből morzsalék, a művész vésőjével kifaragott kőkolosz 
ból, hogy évezredek múltán napfényre kerülve megtud­
hassák, milyen nagyok voltak művészetben, mesterségben 
a kellenek. Itt lakott Honiér a költők nagyapja és So­
phokles, Perikies és Phidias dicső népe, csodás történetet 
s tömérdek szellemi kincséből annyi Írott és vésett remeket 
hagyva ránk.

Cap-Matapan kiszögelő sarkánál elmarad az európai 
szárazföld legdélibb pontja. Itt találkoznak egymással a 
világtájakról rohanó szelek, s gyakran megtáncoltatva 
olykor el is sülyesztve a hajót.

Elmaradt Cirego is, a hetedik jóni sziget, mely 
társaitól messze esett. Ezután, már csak egy sziget van 
az útvonalon hátra, a kőhegy-szörnyeteg Kréta*) (Kandia), 
az egei tenger legnagyobb szigete, a tengeri rablók egy­
kori jó fészke, melynél szent Pál csaknem hajótörést 
szenvedett. Hajdani lakósait nem dicséri az apostol, azt 
mondván róluk : „Cretenses semper mendaces . . . ventres 
pigrr stb. hogy mindig hazudnak. Az egész hosszú 
sziget erdőtélén, magas hegygerinc, melyre a nap suga­
rai csíkokat rajzolnak, s ha itt-ott meg is akad szemünk 
a magasabb helyek koldus tenyészetén, ezt is a hőségtől 
szauandóan elbágyadtnak látjuk. Afrika perzselő napjának 
a szele ide könnyen elhat. De ha tavaszidőn járunk 
erre, nnkor Lykabettos orma ibolyától kékell, akkor igy 
kiálthatunk fel: szép és gazdag a világ! A szegfű és a 
viola mindig virít.

i -L r-k’T* szi"et hoFSza 50 mértfold, szélessége l1,"2—15-ig vál­
takozik. Csipkézett partjai, vulkáni eredetiségre vallanak. Ciprnserdei 
kipusztultak mint a Karst vörös fenyői, anélkül, hogy egy második 
velencei létesítették volna.

Nevezetes ez a narancs-, citrom-, olajfa-ligetes szép 
sziget arról is, hogy a mikor Keleten felcsap a lángP 
gyakran csináltak már rajta forradalmat; legújabban is 
akarhanyat. A nagy földrengés, mely most az egész 
iorokországot megrendíti, egész eddig hatol el. Nem 
akarjak nyögni a pogány török jármot. Sokszor vesze- 
kedett erte Európa, a vén Ázsiával; a kereszt a fél­
holddal. A szigeten lévő, Vénás által kedvelt Ida hegy 
tetejének a felhőibe vesztek a hitregetan érdekes alakjai. 
Jupiter tonans, a görögök villámszóró Zeusa itt született 
felhős magaslatban — képzeletben. Paris királyfi az Ida 
hegy csúcsán adta át a veszélyes almát a szépség isten- 
asszonyának. Itt volt vitéz kóborságban Menelaos, mikor 
1 ans, otthon, a szép Helena körül legyeskedett. Bachus 
itt mulatott gyakran nagyokat, s évezredekre szóló pél­
dát advan a mulató emberiségnek. Erre a szigetre hozta 
enger áradatán a bika, Európát, a phenicai király szép 

leányát. Mmos, az alvilág bírája e szigetnek is volt a 
királya, Úgy látszik már réges-régen hozták be a kettős 
hivatal-viselést. Itt ölte meg Thezeus, Ariadne segítsé­
gével Minotaurust — mesében.**) Azóta hogy Titust 
tette meg Szt.-Pál, püspöknek e szigeten, szaracén és 
keresztény vitézek fegyvere, vegyest csillogott itt a fényes 
napban. Görög, arab, török és velenceinek egyaránt vált 
piurn desiclennmává a keskeny hosszú szép sziget. Kéz- 
rol-kézre adták birtokát, mikor bomlott a nép, csinált 
forrongást s nem bírtak velők a hatalmak. így került a 
torok szultántól, ajándék cimén, egyptomi pasa korában 
Mehetned Ali kezébe. Kelet eme nevezetes férfiáról majd 
többet is hallunk, ha partra szádunk; különösen Ale­
xandriabau, melyet ő tett nagygyá s Cairóban, mely ötét 
tette nagygyá. Most a neo-görögök és törökök irtják 
egymást a vérpatakos szigeten; későn fogják belátni 
majd, hogy céltalanul. Törökországnak, mint a közép­
kori oroszlánnak, bundavesztése igy is bekövetkezik 
Európában rendszeresen. Petyhüdt inakkal nem sokáig 
mehet már. Általában véve az embereknek nagyon sok 
ostobasága fulladt már meg embervérben. Mindig haj­
landóbbak voltak az emberek a pezsgő vér szavára, mint 
a hidegen számító ész tanácsára hallgatni. Forrván 
vérünk, a mások kárán is, vajmi keveset okulhatunk 
különösen itt, a lázadások klasszikus szigetén, melynek 
völgyeiben nem hinnők, hogy örök tavasz uralkodik 
mikor a kopár szirttetőkre nézünk, melyek mészcsucsai 
vakító fénynyel fehérlenek.

Az eddigi elő-előttinedező szigetek és vizlocsolta 
partszegélyektől búcsút kell vennünk, mert ezentúl két 
napon és éjjelen át csak fényes léget, beláthatatlan 
vizet es csillagokkal teleszórt eget láthatunk. A kor- 
mányos csak a szélrózsa lengő korongját tartja szem 
előtt. Messze siklik el szemünk a tenger végtelennek 
átszó síkján. Feszül a gőz a gép hengerében s azon­

kívül barom árbócos nagy hajónk vitorláit a kedvező 
szél is jól kapkodja, visz a messze idegenbe, más világ­
részbe. A suhanó habokra hosszú arany fénysávokat fest 
a nap. Gyorsan járunk s mégis néha-néha úgy tetszik 
mintha hajónk szigetként állna a tenger közepén. Előt­
tünk, mögöttünk, mindenütt a végtelennek látszó felséges 
^er]Ve* a nagy, egyre morajló víztömeg, mely heted- 
fel millió négyszög mértföldnyi' felülettel ágazza be a 
száraz földet. Járta hajónk duzzadt hullámait. S mennyi 
e et van a tenger kincses mélyében. A szárazföld összes 
élőinek száma eltörpül a tengerlakók száma mellett.
Mit az egykori bölcsek csak sejtettek, azt századunk 
természettudósa, homo sapiense, a górcső alkalmazásával 
reg bebizonyította, hogy a „viz az élet őshelye és anyja.“
Az öblös szájú nagy halak, sokkarú polypok s egyéb 
viz. szörnyetegek mellett a puhányok, a babarcok, 
ázalékok 8 a parány állatkák kiszámithatlan s elképzel- 
hetlen milliárdjainak birodalma ez! A tenger lakóinak 
nehány kiválóbbja mulattatásunkra jött. A távolban 
óriási cetek löveltek a magasba hatalmas vizsugarakat 
közelben gömbölyűén fekete hátú pajzán delfinek cicáztak 
a víz fölött, fölcsapván és alábukkanván; közbe-közbe 
röpülő halak is magukra vonták figyelmünket. Elkap­
kodták ezeket a száruycsattogással kerengő sirályok 
vyongással, jajveszéklő sivitással.

A hajó födélzete, főleg a tízórai villásreggeli s az 
estebéd után benépesült s a ponyvákkal árnyalt, védett 
helyeken társalgási körök alakultak. Hallgattuk, a kitől 
tanulhattunk, a Kelet ismerőit. Erődi Béla, vezető uti- 
társunk, Kelet alapos ismerőjének ajkáról csak úgy 
omlott a szó, sokat és szépen beszélt Kelet országairól.
Egy másik, Pater Augeli, ferencrendü atya — integer 
vitae sclerisque purus — szent elragadtatással szól a 
szentföldről, hol több évet töltött. Időnk nemes szóra­
kozással telt el s tanulmányaink naponta uj tápot kaptak.
A semmittevéssel keveset foglalkoztunk, dacára bogy 
tengeri utón voltunk, 115-en magyarok; kikerült e 
számból rokonkebel, jóbarát. Hajószakácsunk is derekasan 
viselte magát, nem hiába, hogy — a mint moudá — 
Mexikóban Miksa császárnak volt a szakácsa. Ki a 
tengeri ut étvágyát ismeri, tudni fogja, hogy a sós 
hullámokon mennyit ér a jó konyha! A budapesti 
miutapiuce jo palackborai is élénkitőleg hatottak ránk.

A tengeren szerfölött szép napnyugta a második 
fekete kávézás idejere esett. Mennyire elbűvölt bennünket 
ilyenkor az ég. Óriási bibor rózsát látunk, melynek 
levelei, bár a vízben elmerülve, felszínen tartják még 
az úszó csodavirágot. Mintha száz tavasznak rózsaszíne 
izzó aranynyal folyna össze. A tenger lángvörössé válik 
a vizen úszó ama tűzfényes rózsától, mely 1.284,100-szor 
nagyobb a mi földünknél, de most előttünk egyre ki­
sebbé zsugorodik össze s végre utolsó keskeny szirma 
is víz alá merül, eltűnve abba a nagy mindenségbe 
melyet világnak mond az ember nyelve, annak a nagy­
világnak, melynek Fiamarion szavai szerint „a mi 
földünk csak egy kis porcikája.“ Isten éltető és világitó 
napja, megvonja kis időre tőlünk áldástosztogató melegét 
de csak azért, hogy a földgömb túlsó felén is jég-’ 
hegyeket olvasszon, hideg földből virágokat fakasszon.
e x Esteledik, alkonyodik, letűnt a fénysugarak távoli 
forrása. Homály veszi körül vizen úszó hajónkat, melyen 
példás a rend. A tükörsima tenger néma csendjébe, csak 
a nagy csavargőzös más világrész felé tologató kereké­
nek dübörgése vegyül. Hajtja a kerék a hullámokat, 
mint a szél Olykor egy-egy társavesztett sirály siró 
hangjai halljuk. Ha közel jön, mindig nézzük a tenger­
nek ezt az érdekes madarát, mely nagy köröket vág a 
levegőbe s aztán eltűnik.

*) A labirintjáról hires Knossos város a színhelye ezen hitre- 
Fetam cselekménynek. Érmek a helyére épült később Heraclcion, 
ismét ennek a helyere építettek a velenceiek Kandiát.



Az égi ezüst csolnak hamar letért a láthatárról, 
elmerült a tengerbe. Utolsó fényes hegyes vége úgy 
vette ki magát, mint a tejbe mártott kiflivég. A nagy 
göncül szekerének a rudja is mélyen fordult lefelé.

Az ég milliárd csillagtól, tiszta fénynyel ragyog, 
mig a tejút bágyatag színbe bal. A mig mi tiz tengeri 
mértföldet haladtunk óránként, addig azok a csillogó 
égi vándorok ott fenn két-báromezer mértföldet is meg­
tesznek az azúr óceánon. Csak gondolatunk szállhat 
velük a végtelenbe.

Alom későn jön szemünkre; hisz egyik este szebb 
a másiknál. Csapongó jókedv foglalta el társalgásunkat. 
Déli égalj langy legében fürdünk folyvást. A hajó csil­
lámló utcát mélyít maga után s viz alá merült része a 
sötét vízből fehér fodrot csinál. Nem győzzük eléggé 
nézni a tenger világosságát, fényes szikraszórását. Ott, 
hol a bajó átmetszi a viz fölületét, dörzsölés közben 
megszámlálbatlan fényes gyöngy születik és enyészik el. 
A pillanat hozza létre s a pillanat el is enyészteti vala­
mennyit. Viliódzik a tenger. Annyi fényes kis gömb 
támad, hogy mindig sokat látunk eltűnni és felragyogni, 
líonnét jönnek és hova tűnnek? S mi okozza e mágikus 
fényt ? A tenger világítása kérdésén Plinius óta, sokan

S az ember-óceán közepette ott úszott véges-végig a csil­
logó érckigyó: a fejedelemség félelmes hadereje, a schaum- 
burg-anbalti legények eleje A délceg tisztek egyszerre 
jobbra are-ot vezényeltek és a vitézek egyszerre még da- 
liásabbak lettek, mintegy óriássá nőttek a repeső gyermek 
szemének sugaraitól, a ki nevetett és tapsikolt és csókot 
hányt nekik a magasból:

— 0 mijen szépet, mijen dönöjüek a tatonát!
A nép és a hadsereg egyszerre, vezényszó nélkül, 

dörgő éljenzésbe tört ki. Fegyveresek és fegyvertelenek 
készek lettek volna e percben megrohanni nem Degen- 
burg-Lippe, de a franciák és a muszkák hadseregét és 
hírmondót sem hagyni belőlük. Olyan égreszkettető volt 
ez a kiáltás, hogy hangja bizonyára elhatolt az ellenség 
fülébe és félelem költözött annak szivébe, mint mikor a 
hunol vad csatakiáltással döbbentették meg ellenségeiket.

A hadsereg ujjongva repült a vér, a halál mezejére; 
a gyermek-király szünetlenül hányta utána a csókjait.

II.
Katalin asszony, férje, IV. Frigyes Mária halála 

után vaskézzel vette át a kormány-pálcát, mely a szomszéd- 
államok udvari pletykái szerint tulajdonképp férje életé­
ben is az ő kezében volt. A regenskirályné nemhogyc-jo.au 0en is az o Kezeuen voic. a regensKinuyne uemuogy 

törték a fejüket. Kisugárzása-e ez a nappal bevett fény- sülyesztette volna, de még emelte Schaumburg-Anhalt 
nek ? Villó-e, mely gyulád, ha léggel érintkezik ? Ered- tekintélyét az apró fejedelemségek közepette — azért is
niPnVP-A Q f P n V- Pu liAfoolóonoIr ^ A ma í fnílnmómr a «-/f I i. r a._______  l •• 11. » i ír 1 j-iii. .u . . 1 1.11 ti _ r 1 t
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megjegyezte, kényelmesen elfér egy karikagyűrűn belül. 
A história ez eseménye úgy történt, hogy Katalin asszony 
egy udvari bálon föltette fejére a dinasztia ősanyjának 
kincseket érő hagyatékát, egy remek brilliántos diadémot. 
A bál hölgyei mind elkápráztak a diadém ragyogásától s 
kivált a degenburg-lippei nagykövet felesége felejtette 
azon sokszor a szemét. S mi történt ? A legközelebbi 
bálon a hiú, hetyke menyecske a királyné diadémjának az

ménye-e a fény- és bőfeslésnek ? A mai tudomány azt I kétszeres fölháborodással tölthette el lelkét az a sértés, a 
feleli, hogy e fény világítás kútfejét láthatatlan állati mit rajta el mert követni a szomszéd Degenburg-Lippe, 
életjelenségek képezik. A zoopbiták, világitó tengeri a melynek egész területe, a mint Katalin királyné találóan
parány állatkák hozzák a tenger vilióságát; a heves égőv 1 • ... ... ............................
tengereiben pedig némely medúza fajok idézik elő ezt a 
tüneményes pompát. „Szikrákat szór a tenger végtelen 
tükre — úgy mond Humbold — és minden szikra lát- 
hatlan állatvilágnak egy-egy nyilatkozata.“

Mig a tudósok a tenger eme szép életjelenségén 
vitatkoznak, mi gyönyörködjünk addig inkább ebben 
az intenzív fényű tüneményben, a fényes szikrák szi-
porkázásában, mig nehezülő pilláink becsukódnak. I összetévesztésig hű utánzatával jelent meg; sőt mi több, 

n n a csakugyan addig-addig néztem, mig csak még a ruhája is szakasztott mása volt Katalin báli pom- 
álom nem nehezült a szememre. — S milyen édes- pújának
dedek a tengeri ut álmai . Kerevetté alakított ké- I A fejedelemasszonynak fejébe tódult a vér s a mikor 
nye mes arosszékben akárhányszor elaludtam társa- a bájos diplomata-feleség egy percre elszakadt udvarlóitól,
imnak beszélp-etése és a teno-pr mnrmnlása lrrWhon o-.ino I • - ,, , . ° oj rcsípősen mondta neki:

— Kedvesem, ha olyan ruhákat akar viselni mint 
én, szívesen kegyednek ajándékozom a viselt öltönyeimet.

A nagykövet felesége sírva ment haza a mulatságból 
s keserves panaszt tett a férjének, aki a dologban persze 
állama tekintélyének megsértését látta. A két ország kor­
mánya közt mindig élesebb hangú jegyzékváltás támadt. 
Schamburg-Anhalt a nagykövet azonnali eltávolítását kö­
vette, vagy még jobban szerette volna, ha ő ott marad, 
de ő elválik a feleségétől. Mikor aztán Degenburg-Lippe 
legutóbbi jegyzékében holmi női szeszélyre tett célzást, 
amely veszélybe dönti az államok békességét, elkerülhe­
tetlenné vált a hadüzenet. S immáron a királyné ruhája 
és a nagykövetné hiúsága miatt a két állam hadinépe 
állig vasban nézett farkasszemet egymással és mindennap 
meghozhatta az első véres találkozást.

Mialatt pedig a két sereg vezére nagyban törte a 
fejét a haditerven: azalatt Schamburg-Anhalt kis királyá­
nak szobájában az öreg Hellmuth is nagy mozgósítást 
rendezett. Norinbergából, a játékok hazájából, a gyermek- 
öröm paradicsomából, egyre érkeztek a kisebb-nagyobb 
skatulyák és ontották magukból csillogónál csillogóbb, a 
tarkánál tarkább hadcsapatokat. A száguldó lovasokat, a

imnak beszélgetése és a tenger mormolása közben, szíva 
a tengeri étek fűszerét. Gyakran csak akkor ébredtem 
föl, mikor már pitymallott, közelgett a hajnal fényes 
szál nyon és tologatta előre a nap ragyogón arany vörös 
fényes kerekét. Egy ilyen biborszáruyu bajnalhasadás- 
kor arra ébresztett föl a mindig készséges Antonió, hogy 
közeledünk Alexandriánál az afrikai parthoz. A világító­
torony lámpája már el bágyadt a nappali fénytől, Pom- 
pejus régi oszlopa pedig kivált a félhomályból, mikor 
Egyptom földére léptünk s egyidőre elhagytuk a meg­
félemlítő tengert, a melylyel nagyon megbarátkozánk.

Vértesi Károly.

A KIRÁLY BÁBUJA.
Irta: Sa.s Ele.

A Schaumburg-an hal ti íejedelemség örökös ura riadó 
trombitaharsogásra ébredt föl pompás ágyasházában. Ez 
az ágyasház csöppet sem emlékeztet arra, hogy abban egy 
harcias erényekkel jeleskedő dinasztia sarjadéka szokta 
elvezni az éjszakai nyugodalmat. Mert falai gyöngéd rózsa­
játszadozó, mosolygó'‘ángyalkálfToUak festve. V™Figyel I ki^TVT^r liadcsaPato^atj A száguldó lovasokat, a 
Máriának, a „páncéltörő“ első Frigyes utódjának nyomj- í kardu Gfteket’ a félelmetes ágyukat, az öreg 
Iája pedig inkább egy óriás, rózsás bölcsőhöz hasonlított. n2°3L?h kl^ta a gyermekkirály asztalára s talán 
amelynek bíboros öléből most előbukkant a felséges ur ~ ‘ ’ en psa a,(
szőke feje, amint az álommal és kíváncsisággal küzdve 
kérdezte :

~ Méjt tjombitájnat ojan nadon a tatonát?
Ne gondoljunk azonban erről a gyöngéd selypítésről, 

wp. ll hatalmas uralkodó a véletlen gonosz szeszélye 
folytan nyelvhibában szenvedett, vagy merő affektációból 
akarta jövendő eletirónak műveit egy érdekes adattal gaz­
dagítani. A király egészen természetes dolog vala mivel 
őfelsége csak most töltötte be hetedik életévét, ' amely 
korban az ember szerepet játszhat! k a világtörténelemben, 
de az r betűt nem tudja kimondani.

A rózsabokros ágy mellett ott állott a fejedelem 
komornyikja, a becsületben és hűségben megőszült fejű és 
hajlongasban meggörnyedt derekú Hellmuth, lesve a koro 
na.s gyermek pilláinak felvirradását és most sietett fel- 
rénnek,tilSt adm & biroda,ma ügyei iránt érdeklődő szuve-

1 • . — legmélyebb hódolattal bátorkodom jóregg-elt
,.ramnime?f S -líra,,miak- Ke87eskedik kérdezni felséges 

am, miért tujjak olyan erősen a riadót vitéz hadseregé­
ig V a t1rombiti'ls bizonyára boldogtalan
m•urasii 1 eetud|a’ h°gy harsány kürtszava felséged leg- 
nagasabb szempilla.rul az édes álmot elzavarta, - de 
iát eppen felséged legszentebb érdekében teljesiti köte-
t'S.'sPU’ot 3 A___ 1 1 • . .. . - . 0lességét. A szomszéd degenburglippei fejedelemség fenhéiázó , -a-- f~ j *} Gfjied? J^ön be a Gottfjid ! 
gőggel, megsértette felséged uralkodó-házának, címerének SlsTeXL gJ * kat°Mk elmasiroztakmtífe'.- '“^sértette felséged uralkodó-házának,"címerének 

megsértette felséges uram érdesanvját, a 
<r.'enskira ynet. A regenskirályné nem késett megüzenni a 

háborút a fondor ellenségnek s felséged minden alattvalója 
most lelkesedéssel törtet a kibontott zászlók után. Ezért 
rominainak olyan erősen a háborúba induló katonák, 

felséges uram !
A király szemiről mindjobban eloszlott az álom. 

mind jobban ragyogtak azok az ékes magyarázat alatt 
^■pirult arccal ueszelte a kürtharsogást, a' hadcsapatok 
Ütemre dongó lépteit, a nehéz társzekerek dübörgéseit és 
repesve tárta kezecskéit a komornyik felé :
11 ~~ Habojuba mennet a tatonát ? Szót, szót tatona!
üellmut báci veden főj! Viden ti az ejtélyje. Látni atajom 
a tatonatat. J

Fölséged hű hadserege boldog lesz, ha ura ki­
rálya látásában gyönyörködhetik. És e látvány valóban

még ügyesebben csatarendbe állította őket, mint őfelségé­
nek vitéz, bölcs, copfos táborszernagya. Az öreg Hellmuth 
dobot kötött a nyakába, azon pörgette napestig a riadót 
és magyarázta felséges kis gazdájának:

— Méltóztatik látni, felséges uram ! A gyalogság 
rohamot intéz az ellenség zöme ellen. Jól tartják magu­
kat a nyakas fickók! Azonban felséged győzhetetlen 
lovassága oldalba kapja, megzavarja, megfutamítja őket. 
Ni, hogy száguldanak előre! Ramtadramtadramtadram! 
Miénk a diadal, miénk a dicsőség!

A kis király kacagott a háborúsdin, amiben ha 
elesett egy vitéz, sebaj, újat vettek elő a skatulyából.

Annál inkább szükség volt pedig a parányi fölség 
mulattatására, mivel az ő legkedvesebb játszópajtása szintén 
eltávozott az igazándi háborúba. Egy hatalmas gárdista­
legény volt az s termete akkora, mint egy hős ércszobra 
de azért a kék szeme jóságosán, ártatlanul tudott moso­
lyogni, akár egy gyermeké. Az öreg Hellmuth fia volt ezt 
szemefénye, reménye, boldogsága, a kire büszkébb volt, 
mint minden királyok az egész hadseregükre. De a kis 
király is szerette a fiút, aki hátaslova volt neki, ha kellett 
s amint egyszer megvédelmezte a vadaskertből kitört 
medvétől, azonképpen pillangót fogott neki a kertben s 
vigyázott, hogy a vasmarka le ne törölje a szárnyai 
himporát. ’

Hoj a Gottjied ? Jöjjön be a Gottfjid! nyügös-
azon avégzetes reggelen.

— A Gottjied felséges uram, — hajolt merr a 
komornyik, - szinten elment felséged vitéz hadseregével 
hogy Isten segítségévéi része legyen a kivívandó diadal- 
ban Nem latta uram királyom ? 0 ment legelői ő a
mennyinéMme ZaszlotartóJa ! Egy fejjel magasabb’vala-

apai büszkeségtől o, görn/e<!ez6 udvari cseléd szemei az 
m wa I, L g ", Jrn, legeny a Gottfried - talán egy- 
daU^ Nem esikV0 Da ,elségeS ,urának megszerezni a dll- 
«JZSLr* 1 ZÍSZl0Mk ** b3 6 ‘artia azt

ne memenDebáh jím'u' at-tj°k a GottQiedde1! A Gottfjied 
a dolgot a kis tirály. ^ V'SSZa! Forditotta Pörgésre

.. - - ----------- ------j wwuuau , tett aHSa ’-S tZ Ör6g ktmornyik talalékonysága segi-
orosz an-bátorsagot fog önteni a szivükbe és záloga lesz a amelv syJhh Vi kozatott Norinbergából egy uj babát
kivívandó fényes győzelemnek. Hanem előbb méltóztatnék hősénél Fei~lr ?ffbb aZ edd'gi skatuíyák minden
íüfdm 0 seges uram.nak> hogy alázatos hódolattal viselt • ’ mé» ° í02^ efesz oIyan ruhába, aminőt a fia 

felöltöztessem, mert pongyolában mégis ... , V meg olyan hatalmas bajuszt is ragasztott neki
Ezzel a komornyik letérdelt ura elé és aranvhimes tóttá a lengö> lob°gó zászlót s odaálli-

kontost bontott a király hófehér in-ecskéiére h ‘ ,r fakatonak elerO-
díszben mutassa meg magát vitéz bajnokainak' F ndL' ° 7pi; r?- IU, Van a Gottfried, királyom. Lássa, ho»y ve. 
bau kettéváltak a főajtó "koronás biikát-ftg^njtí X' GotfS d^v ütközetbe! Hát mig az^igazi

ÍS 6 lépeu ti véle az Ä„ ' .l"í“ ”“f

S a kis király megvigasztalódott és aranyos rózsás 
termében játszott a porcellán Gottfrieddel; odakiinn pedi<r 
a kegyetlen csatamezőn, az igazi Gottrieddel rettenetesen 
játszott a háború ezer veszedelme . . .

III.
A királyi palotára és az egész székvárosra nehéz, 

válságos nap borult.
Futárok hírül hozták, hogy a hadsereg fővezére. 

Keresztély herceg, a régens-királyné bátyja, döntő csatába 
bocsátkozott az ellenséggel az adelsbachi síkon. Eddig 
váltakozó szerencsével folytak a csatározások a két fél 
között: de a mai nap határoz Schaumburg-Anhalt sorsa 
fölött, amelyet esetleg el fog tüntetni a térképről . . .

A miniszterek mind a régens-királyné belső termeibe 
gyűltek s úgy vitatták meg a csata esélyeit . . , Az öreg 
Hellmuth pedig a kis fölség asztalán ismét kirakta a játék­
katonákat, hogy szemlélhetővé tegye előtte, miként állí­
totta föl fenséges nagybátyja a döntő csata hadirendjét. 
Ismét a porcellán Gottfriedet tette legelőre — kezében 
magasan, büszkén lobogott a zászló.

S hogy, hogy nem történt ekkor, de a kis király 
véletlenül meglökte a kedvenc babáját, mely az aszta/ 
széléről, ahol a jobb szárnyat vezette ellenállhatatlan ro­
hamra, a földre bukott. A gyermek sikoltva kapott utána 
— késő volt! A gyönyörű baba szétzúzott fővel hevert a 
padlózaton.

Oh milyen keserves sírásra fakadt a kis király. Az 
öreg komornyik nem tudta megvigasztalni. Utoljára is el 
kellett küldeni anyjáért, hogy csillapítsa le a kicsit, hisz 
a szive megszakad, úgy zokog. A _ királyné izgatottan 
sietett oda az államtanácsból és megértve a nagy "keserű­
ség okát, a komornyikhoz fordult:

— Hellmuth, ön azonnal kocsiba ül, el vágtat Norin- 
bergába és uj babát hoz őfelségének. Siessen. Estére odaér 
és reggelre vissza is jöhet.

A komornyik meghajolt és ő is biztatta a kis fel­
séget, hogy másnap reggel már szemébe fog nevetni az 
uj zászlótartó. Egy pillanatra ugyan gonosz sejtelem szo­
rította el a szivét, a mikor a porcellán Gottfried csere­
peire tekintett. de csakhamar kiverte fejéből ezt a balga­
tag félelmet. c

Lehetetlenség az! és sietett, hogy kis királyának 
másnap reggelre elhozza az uj Gottriedet; hiszen holnap 
virradóra alighanem az ő Gottfriedje megérkezik!

A palota és a székváros lakóinak szemére aznap este 
nem jött álom. A népsokaság a királyi kastély előtt to­
longott s nézte, hogy annak kivilágított ablakain mint 
vonul végig egy fekete árnyék. A regens-királyné az, aki 
kétség, remény közt járkál termeiben s lesve-lesi az adels­
bachi síkról érkező futárokat. A futárok alig bírnak a so­
kaságon át a palotába furakodni. S nyomukban elterjed 
a hir: a balszárnyat visszaverték ... de a jobbszárny győz­
tesen hatol előre... az eredmény még mindig kétes . 
Meghozza-e a reggel a diadalt! S hány jó vitéz lesz a 
dicsőség ára ?

S mig a birodalom a saját sorsán aggódott, a kis 
király se tudott aludni az ő lágy, meleg rózsabokra ölében. 
Föl-fölneszezett és siránkozva kérdezte:

— Megjött-e máj Hejmut? Elhozta-e máj az uj babát? 
IV.

Reggeli öt óra volt, a mikor ismét futár érkezett a 
palotába, porosabb, véresebb, mint az éjszaka minden 
hírmondója. Csak annyit tudott mondani a regens-királyné 
előtt, „Győztünk!“ Azzal elcsigázva roskadt össze.

Ha még nem lett volna világos reggel, ez az egy 
szó képes leendett arra, hogy az eget földerítse Schaum­
burg-Anhalt fölött. A virrasztás bágyadtsága, az aggodalom 

I sápadtsága egyszerre eltűnt, friss életöröm öntötte el az 
[ ujjongó székvárost. A házakra fölrepültek a zászlók, a 

hölgyek virágfüzérekkel ékesítették ablakaikat, csengő 
zene járta be az utcákat, zugó éljenzés köszöntötte a 
királyi palotát. Csak a székes-egyház százados harangja 
szólott szomorúan, mintha ő vaLmi siratnivalót találna 
ebben a fényes diadalban . . .

A hírnök azonközben magahoz tért és elmondta a 
győzelem részleteit s elmondta azt is, kik estek el a csa­
tában? Isten nyugtassa őket, — a hazáért haltak me»!...
S a regens-királyné a kormányférfiakkal együtt bement a 
kis király szobájába, hogy szerencsét kívánjon neki a mai 
nap dicsőségéhez.

V. Frigyes Mária pedig egyre azt hajtotta:
~ Elhozta-e máj Hejmut az uj babát?
Ej, ugyan hol is marad az a Hellmuth? Azóta bi- 

zony megjárhatta volna az utat. Fusson egy inas a szobi- 
jaba, hatba már itt is van; siessen ő felégéhez szaporán.

Az inas bekopogtatott Hellmuth szobája ajtaján.
Nem kapott semmi választ. Megkérdezte :

~ Itthon van ön Hellmuth ?
Nagy sokára felelt egy elesukló megtört hang :
— Itthon.

, , , *T 4,. k'raIy ő felsége türelmetlenül várja önt az uj 
uabaval. Siessen azonnal hozzá.

Ismét az a panaszos hang felelt alig hallhatóan:
— Sietek ...

. komornyik kilépett. Most még görnyeJtebb
vo t a járása, mint egyébkor. Mintha egy nagy, nagy 
csapas szakadt volna rá, a mi alatt nem fog ő kiegyene- 
se ni soha,, soha többé .... Mikor az angyalos, rózsa­
színű budoárba belépett, mindenki meg ütőd ve nézett rá.
Mi baja van a szegény, hűséges öreg cselédnek ?

Mi baja van Hejmut? kérdezte a kis király is, 
egy percre elfeledkezve a bábujáról.

A vén szolga szemét elfutotta a köny. Térdreroskadt 
kis gazdája előtt és szive-lelke fenekéről kitört a zokogás:

— Uram,királyom .... A felséged zászlótartóját 
elhoztam... Hanem az én zászlótartóm ... az én fiam...

Még volt annyi ereje, hogy átnyújtsa a királynak a 
bábut, amivel a régit rögtön pótolni lehetett. Azután leborult 
az aranyos szőnyegre siratni az ő veszteségét, a pótolha­
tatlan Gottfriedet, a ki átlőtt mellel feküdt az adelsbachi 
dicsőséges csatatéren . . .

HAT HÉT STRIA ÉS PALESTIHÍBAH.
Irta: ELatinovits Géza

II.
Minden bizonynyal főnevezetessége Jeruzsálemnek 

a szentsir-temploma, mely azon a helyen épült, hol a 
nagy tragédia lefolyt. Ezen örökemlékezetes helyet ke­
restük mi is legelébb fel.

A templom a zaráudokbázunktól alig tiz perc tá­
volságra fekszik. Mig az ember oda jut, sok akadályon
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kell átesni. Az utcák alig 3—4 méter szélesek, ennélfogva
a kocsi közlekedés ki van zárva — csakis ló_ szamár
vagy teve háton történik az. Ha egy megrakott teve 
halad az utcán, jól a falhoz kell lapulni, hogy baj ne 
érje a gyalogost.

Szomorú benyomást keltenek az utcák mindkét 
felén végig húzódó épületek magas szürke falai, ab­
lakok alig látszanak, oly kicsinyek azok.

Sok utca boltozva van, ilyen helyeken a homály 
oly nagy, hogy csak botorkálva jut az ember előre. 
Mindenekben el kell képzelni, az irtózatos, leirhatlan 
szenyt és bűzt, ekkor hű képet nyerünk a városról 
Kivételt képez a város falain kivül épült uj negyed
hol széles utakról és tűrhető tisztaságról gondos’ 
kodva van.

A szentsir temploma nagy helyet foglal el de a 
házak közé beékelve lévén - nem látszik _’mig a 
kapu elé nem érünk. Tudvalevőleg a templom alapját 
.Nagy Constantin vetette meg, 300 körül Krisztus után 
de azóta folyton építettek hozzá, Így tehát határozón 
styllal nem bír.

A belseje egész labyrinth, melyben vezető nélkül 
nehéz kiigazodni. ’

A belépésnél a hatást megrontja a török őrség 
me y a kapu baloldalán, széles szőnyegen heverész •’ 
kedélyesen csibukoz és issza kávéját.

Az őrség feladata a többféle keresztény vallás 
elekezetek közt, sokszor vérengzéssé fajuló egyenet­

lenségeket megakadályozni; mi sajnos, gyakran elő­
fordul.

A bejárattal szemben látjuk a követ, a melyen 
Jezus testét a keresztről való levétel után, az irgalmas 
nők illatos olajokkal bedörzsölték.

A kaputól balra, emelkedett helyen áll a Golgotha- 
a sziklában mutatják a három kereszt helyét.

A templom belsejében ; kupolával fedett kápolna 
borul a szt. sir fölé, lépcsőkön kell lemenni a helyhez
ü -t T. tC,8te Pibe"*' NaSy és ér,étes drágaságok 

fedik a kápolna olfárát és falait. A kivik nagy serege
ódul ide, a nap minden szakában, kivéve déli -/ 11 tői 

dcln.án 3-ig, midin minden el less várva. A kápolna 
körüli nagy csarnok, visszhangzik a zarándokok ájtatos 
zso ozsmáitól, majd kettős sorokban, egyszerű szőr ru­
hában, szerzetesek vonulnak a kápolnához, kezökben égő 
gyertyákkal, szemeikből a hit meggyőződés sugárzik 
Gyönyörű osszhangzó énekben dicsérik az Egek Urát 
Mindennap fölváltva más szerzet vonul a sirhoz., végezni 
az ájtatossagot. Még a legridegebb szivet is meg kell 
hogy indítsa ily lelkesedés és buzgóság.

Tovább menve látjuk a kereszt feltalálás helyét 
mely felett az úgynevezett Helena kápolna emelkedik’

Egy részét képezi a templomnak az úgynevezett 
„katholikom vagy a keresztes had temploma, mely a 
U-.k században épült, de erdeti jellegét elveszté az 
utoépitkezesek következtében.

Innét jobbra latható a feltámadás helyén épült 
kápolna benne több vallás felekezet oltára; értékes 
kincsekkel. Egy elrácsozott helyen áll a szégyenoszlop 
melyhez Jezus oda köttetett, midőn megostorozták. Maid 
arrébb lépcsőkön lemenve, két sírhelyhez jutunk, mely­
ben állítólag anmatkiai József és Nikodemus teste 
pihent.

Mutatják Ádám sírját is - de hogy valóban az e 
— ehhez igen sok kétség fér.

Mindesetre mély és maradandó benyomást telte 
net étén helyet. Sokan talán nem hisvit el; de azok 
valószínűleg igen keveset hisznek már e világon.
is k-írrt teUÜ,k a jerUZSálemi Patriarchánál 

’ k ,a ,lero<les kaPu közelében lakik egyszerű eme­
letes hazban. Igen kedves modorú úri ember, kiváló 
műveltséggel.

Már irt év óta tartózkodik Jeruzsálemben. Azelótt 
Algierben működött, neve Piave.

Vendégszeretően meghitt asztalához, hol kellemes 
ue iany urat toltenk. A francia nyelvet folyékonyan és 
szép kiejtéssel beszéli. y
nlomát^To " M,Za me,!ett ,e™ Patriarchátus tem- 
p mat, csak U ev előtt épült, tiszta góth stylben 4Z
P ar Vef réz™ készült, dúsan aranyozva, Őfelsége 
1 erenc Jozset költségén. Az oltár felett a kétfejű sas 
pompázik. J sas

Jppen consul, kieszkiiziilt részünkre látogatási en­
gedélyt, a lures Haram Esih-Seherit mecsethez. A mos 
Ilinek nem szívesen engedik az idegeneket, ezen előttük 
nagy nevezetességű hely megtekintésére. De a hatalmas 
baksis, megnyitja a legtitkosabb ajtókat is.

A mosebée egy magaslaton pompázik, azon a 
helyen, hol bálámon temploma állott. A hagyomány azt 
tartja, hogy e helyen áldozta fel Ábrahám fiát, Izsákot.

Nehogy bármi inzultusnak legyünk kitéve egv 
orok csendőr és a konzulátus kavasza kisért. A kapu 

l»an több baksisra éhes őr és mindenféle rangú és 
rendű igazhivő mozlim csatlakozott hozzánk minden 
felszólítás nélkül.

de beszédút-1) .,lanuával iparkodtak megértetni magukat, 
beszédükből egy szót sem értettünk.

látványmnagy880zerflséártanAk’ ^ me^lePett az eSé8z 
kölemezekkel van borítva ter8eg’ 08 8Íma

Sachrat nettet Nvof“ — “ Ugyneve*ett ”Klubbet és
A falak f, * ,y 1 0gU 0Pület, szép kupolával fedve. 
küSboz.%eDCe ,aPOkkai b0fitvák' is méltó a

fedvék af í aJabastrom és színes márvány lapokkal 
vék a falak. A legszebb kivitelű, áttört művű diszi-
Ck képe/,k 32 abIakkereteket- A mosché legnagyobb

vesz kt8ühget kéP6ZÍ 3 SZeDt 8ZÍkla’ melyet vasrács

Sok legenda fűződik a kőhöz. A zsidók azt tartják 
hogy e kövön áldozta fel Abrabám fiát. A mohamedánok 
ite szerint e ko fed, a mélységet, melyben az elhaltak 

e ke, hetenkint kétszer imára gyűlnek. Azt is állítják, 
ogy e szikláról szállt az égbe Mohamed. Erősen vallják 

a mohamedánok, hogy e szikla is az ég és föld közt 
lebeg, mint a mekkai. A szikla alá lépcsőn le lehet 
menni. Itt láthatjuk a lyukat, melyet Mohamed a fejéve 
ütött a sziklába akkor, midőn égbe szállt. Jó kemény 
koponyája lehetett a nagy Mohamednek. Természetesen 
nem hiányozhat a próféta palástja és szakállából pár szál.

Hanem tényleg érdekesek az üregben látható dí­
szítések, melyek ahhoz értők szerint még Dávid király 
idejéből valók. Említésre méltó egy kő, melyben ere­
detileg 19 szeg volt verve, de tényleg ezidőszerint már 
csak barom létezik. A mohamedán néphit azt tartja ha 
e három szeg is kiesik, akkor vége a világnak. Fenn 
a moschéeban, egy helyen mutatják a próféta lábnyomait 
első pillanatra elefánt nyomnak hiszi a szemlélő, de kis 
fantáziával emberi lábnyomnak is minősíthető.

A Kubbet mosebée mellett egy kis mecset emel­
kedik két oszlop sorral.

Ehhez is mohamedán rege fűződik. Valamikor Sa­
lamontól, vagy magától Állatitól, egy lánc volt megerő­
sítve, mely láncot, ha egy hamis esküt tevő megérintő 
úgy egy láncszem kiesett. 5

Az El Aksa mecset is méltó a megtekintésre, mely 
a térség egy helyén áll. Ez keresztény bazilika volt 
Justinon által építve, ebből moschéevá lett átalakítva’ 
Pompás díszítésekkel ellátva a belseje, különös figyelmet 
r emel a fából faragott és gyöngy, valamint elefánt- 

csonttal kirakott mimbar, művészi kézre valló mű Egy 
helyen Jézus lábnyomát őrzik.

A moschéeben látható két oszlop, közvetlen egy­
más mellett, melyek közt még sovány alak sem bújhat 
at Ez oszlopokról azt tartják, hogy a ki köztük nem 
képes átbújni, nem jut a menyországba. Sok igazhivő 
mohamedán végezte életét ez oszlopok közt, erővel át 
akarván bújni. Azért most vasrácscsal elzárták.

A tagas udvar egy helyén keskeny lépcsőkön le 
jutunk az úgynevezett Salamon istállóihoz, melyek majd­
nem az egész tér alját elfoglalják. Hatalmas oszlopok 
tartják a boltozatot. Most csak 3—4 méternyire feksze-
n,ek * fld alatt’ annyira felhalmozódott a törmelék az 
idők folyamán. Hogy valamikor csakugyan istállók le­

ettek, az valószínű. Csak néhány év előtt fedezték fel 
ezen tágas földalatti helyiségeket. A jelenlegi török váli 
(kormányzó) érdeme, ki felvilágosodott művelt ember 

A Haram Esih Scherif oldalfalát képezi az állítólag 
Salamon palotájából fennmaradt rész. Hatalmas faragott 
kockakövek lepik meg a szemlélőt, az arányokból kitű­
nik, mily nagyszerű lehetett az építmény.

A körülbelül S0 méter hosszú fal arról nevezetes 
hogy ide gyűlnek minden pénteken délután a jeruzsálemi 
zsidók és elsiratják a város pusztulását. Egy Ízben magam 
is jelen voltam ez érdekes gyülekezeten.

Valóban meghatják az embert, ez egyszerű nép 
szívszaggató fájdalmas panaszhangjai. Száz és száz 
min ét nembeli gyermek, férfi, nő és agg csoportosul 
a fal hosszában. Nem zavarja őket az idegen kiváncsi 
tekintete, teljesen átadják magukat a fájdalom kitöré­
seinek.

Részemről sohasem bírtam megtagadni a zsidó nép 
iran , rokonszenvet. Ha az ember végig lapozza a tör­

ne > akkor látja csak mennyit szenvedett e nép 
évezredek folyamán. Folytonos elnyomatás és üldözések­
ig voltak kiteve. Dacára a szenvedéseknek, megőrző 
aji je egét, tisztábban, mint bármely nép a világon.

Most el vannak terjedve mindenfelé és nem csekély sze­
repet játszanak a társadalomban. Kikerülnek soraikból 
nemcsak pénzemberek, hanem tudósok, művészek, állam­
férfiak, emberbarátok is; közülök nem egy nagy hasz­
nára vált az emberiségnek. Megengedem, lehetnek, sőt 
vannak hibáik is, de e hibák leginkább a hosszú el­
nyomatás alatt érlelődtek meg; a keserűség és boszu 
az elnyomók iránt. De úgy hiszem és talán nem csa­
jt v°ZOm’ 6 blbak Ci ÍOgDak eu>"é8zni az idők folyamán 

onosen most, midőn az egyenlőség és szabadság 
min enfele diadalt arat és lerombolja a válaszfalakat, 

ocsanat e kitérésért, megragadtam az alkalmat, ho»y
e mondjam szerény nézeteimet a jelenleg felszínen levő 
zsidó kérdésről.

>0 non e,rUMálem?ek 35-°00 ,ak08a közö1 több mint 
~ ’ °L , e ek Z8ldo- Ezeket jobbára Rothschild és Monte- 
mre te epite ide. Igen sok köztük a galíciai, nem egy-

,gsmerPteSZedbe ere8zkedtem’ més “est is jól beszélik az 
ismeretes nemet jargont. Kivétel nélkül földmivelés és
iparral foglalkoznak, sok köztük a kovács, bognár, cipész.
men 8^rC8Ztény ,is lakik a városban, mintegy kilencezer, 
igen sok a pap es szerzetes.

A mohamedánok évről-évre fogynak és ha igy tart 
any évtized múlva teljesen kipusztulnak innét.

Lehet mondani, Jeruzsálem minden rögéhez törté­
nelem es hagyomány fűződik. Nincs az a hely, amelyről 
nem lehetne kiváló eseményt feljegyezni.

... f *. ege8z vi,áS°n talán a legnevezetesebb és fényes 
múlttal bíró város. J

A Ileródes kapu közelében emelkedik egy ház 
mely most mohamedán ember tulajdona. E házban lett 
volna az utolsó vacsora. Keskeny falépcső vezet az 
emeletre, a nevezetes helyhez. A szoba nem nagy • két 
oszlop tartja a menyezetef, a falak egyszerűen fehérre 
meszel vek. A mohamedánok is tiszteletben tartják e 
házat és belsejét. A szobából rejtek ajtó vezet egv föld­
alatti helyiségbe, de hogy ott lenn mit őriznek a moha­
medánok, azt eddig még senki sem kutathatta ki 
keresztényt nem bocsájtanak oda. A hagyomány azt 
tartja, hogy e ház alatt lenne Dávid király sírja. Az 
épület körül laknak a legveszedelmesebb zsiványok és 
rablók, a lakosság félve kerüli e helyet.

Ha ezen hírhedt emberek közül valamelyik gyil- 
kossagot követ el és az említett házba menekül, ott 
nem üldözhetik tovább. Ez is egy üdvös török intézke­
dés, mely meg a múltból maradt fenn.

A Via Dolorosa“ ut végén, a Zion kapu mellett 
egy érdekes nőzárda létezik, ez a Zion testvéreké 4 
szerzet csak 1860-ban alakult, alapítója Ratisbonne 
Alfonz hittérítő. Ezen buzgó pap zsidó szülőktől szár­
mazott, már nem volt fiatal ember, midőn a keresztséget 
elvette es rövid idő alatt a legfanatikusabb hittérítő lett 

Ezen női szerzet szép feladatra vállalkozott, célja 
nélkül éS Pale8tmaÍ árVákat felnevelni> valláskülönbség

Meglátogattuk a jámbor nővéreket, legtöbb köztük 
a Lancia, csak egy bajor nővér akadt, ki rendkívül 
örvendett, hogy anyanyelvén beszélgethetett. Jelenleg 
<0 arva gyermek nyer díjtalan gondozást és kiképzést 

A Zion zarda mellett vau a hires Bethesda föld­
alatti to, melyről régente azon hit volt elterjedve, hogy 
bármily betegségben szenvedő, ha e vízben fürdik, meg­
szabadul najától.

Egy szikla boltozat aljában bugyog a forrás, a
nagy sötétség, mely a boltozat alatt honol, kellemetlen 
benyomást kelt.
... . t Zl0n testvérek zárdájának átellenébeu áll egy 
torok kaszárnya, ennek helyén létezett a hires Antónia 
var. mely Ileródes idejében nagy szerepet játszott.

Megnéztük a török katonaságot; a legények szerte­
szét hevertek az udvaron. Rendnek vagy fegyelemnek 
semmi nyoma. Az egyenruha rongyokban lógott testük­
től lábujjaik kilátszottak a cipőkből, annyira megviseltek 
voltak azok. Maguk az emberek kiéhezetten, elcsigázva 
néztek k, Az itt-ott elszórva heverő fegyverek rozs­
dásak voltak.

Azon meggyőződéssel távoztunk, hogy szükség 
esetén e katonasággal nem sokat lehetne kivinni

A Zion testvérek kolostorában félig be van építve 
az úgynevezett „Ecce homo“ kapuiv. Úgy látszik, ere­
detileg Hadnan-fele diadalív lehetett. Már csak töredékek 
állnak fenn.

Nem messze ettől áll a fehér atyák szerzetes háza 
Ezen szerzet csak a keleten található, feladata szintén 

benszülött árvák nevelése.
Elnevezését a tiszta fehér reverenda viselésétől 

nyeii Akad köztük akárhány arab születésű szerzetes 
e túlnyomó a francia. A szerzetház mellett áll a góth- 

stylben épült szt. Anna temploma, melynek helyén lett 
volna Szűz Mária szülőháza.*)

A Zion hegyen van az örmény szerzetesek háza 
is. Ennek helyér, létezett Kaiphás főpap háza, hol tudva­
levőleg Jézus fogva volt. Az udvaron telve szebbnél- 
szebb síremlékekkel; melyek alatt a régi örmény pát­
riárkák nyugszanak, sőt a legújabb korból is vannak 
díszes kivitelű sarcophagok.
T , a k0,08tül'bau mutatják a helyet, hol szent
Jakab lefejeztetett; közvetlen mellette a szent sírra 
melyben a levágott fő nyert elhelyezést. Mint a jó szer­
zetesek állítják, Heródes a kolostor alatt lenne eltemetve.
A szerzetház melletti templomot érdemes megtekinteni 
a benne felhalmozott, kincseket érő oltárkészletek miatt.’

Az itteni örmények nem ismerik el a pápa fenn­
hatóságát, hanem az „ecsmiádzsinát“ katholikus az 
egyházfő. ’

Határozottan a legszebb templom a Ferencrendű 
szerzeteseké, mely nemrég épült; minden esetre díszére 
vahk az építészeti tekintetben igen szegény városnak.
A harangok egy külön álló toronyépületben vannak 
elhelyezve, az úgynevezett campanuulá-ban.

A keleti posta megbizhatlansága következtében 
minden nagyobb európai állam külön postaszolgálatot
rendezett be, így a többi közt egy osztrák és magyar 
is iGtezik.

A mi az életet illeti, az nem költséges Palestinában 
napi o írttal bőven ki lehet jönni, lakást és étkezést 
is beszámítva.

Olcsó pénzen lehet földbirtokhoz jutni, egy febdon 
szántóföldet örökáron 100 frankon lehet venni. A város­
ban középnagyságú házhelyet 250 írton adnak sőt a 
a város falain kivül még olcsóbb.

Lassankint kezdik rendszeresen felkutatni az ősrégi 
emlékeket melyek az évezredek folyamán felhalmozódott 
retegek a att fekszenek. Már is sok kiváló érdekességű 
lelet került felszínre. A német tudósok különösen sokat 
fáradoznak. Ennél is sok akadályt gördít a török kor­
mány, mely mindenben veszélyt sejt.

(Folyt, köv.)

*) Názáreti]ben mutatták nekünk a Szent Szűz háza helvét 
méh tőle szt. Ilona templomot építtetett. Ezen házat most Lorettóban 
(Olaszország) mutatják.



'll

Régi családaink történetéhez.
i.

Közelről érdekli Bács-Bodrogli vármegye 
jelenlegi közönségét az itt élt, vagy jelenleg is 
itt lakó családok története. De érdekli ez főleg 
a hely történetírót, mert a megye és a városok, 
valamint községek egész múltja az egyes családok 
szereplésével és birtokviszonyaival áll legszorosabb 
összefüggésben. Eleddig a megyebeli családokkal 
több megyei Írónk foglalkozott; tekintve azonban, 
hogy számos közszerepet játszott család múltját 
még mindig homály fedi; másrészt pedig az itt-ott 
közzétett adatok sokban hiányosak, azért az 
alábbiakban újabb részleteket óhajtunk szolgáltatni 
a tárgy iránt érdeklődőknek.

A Zomborban lakott régi családokat kevéssé 
ismerjük. Legrégibb ismert birtokosa e városnak 
és vidékének a később grófi rangra emelkedett 
Czobor család, de ennek birtoklása itt a törökök 
betelepülésekor (1540. körül) megszűnt. A török 
hódoltság megszűnte után (1687.) kizárólag szer- 
bek és bunyeváeok lakták Zom bort s az itt 
lakott családokat legnagyobb részt ismerjük. A 
XVII. század végétől (1699.) a következő neve-

STTSMTéH-*)

Köszönetnyilvánítás.
Épületem, mely a „Bécsi biztositó társaság“-nál 

volt biztosítva, legutóbb leégvén, a társaság a káromat 
a tűz után azonnal legnagyobb megelégedésemre liqni- 
dálta és jóllehet a díjfizetéssel hátralékban voltam, mégis 
a kár összeget Engel Manó zombori főtigynöke által 
minden levonás nélkül kezeimhez kifizette.

A „Bécsi biztositó társaságinak ezen valóban 
humánus eljárásáért a nyilvánosság előtt ezennel köszö­
netét mondok. Csirszka János.

Pályázat.
A mélykúti róm. katb. kántori állásra folyó évi 

május hó 12-ik napjára pályázat hirdettetik.
Az állás javadalma:
1. 410 frt 55 kr készpénz fizetés a község pénz­

tárából havi utólagos részletekben.
2. Szabad lakás.
3. 7000 lélek utáni stólajövedelem, nevezetesen: 

keresztelési avatástól 18 kr, kis halottól 12 kr, öreg 
halottól 26 kr, nagy temetéstől koporsószenteléssel 52 
kr, esketési avatástól 49 kr, liberától a háznál vagy a 
sírnál 40 kr, sírkereszt beszereléstől 40 kr, énekes 
misétől 20 kr, koporsós misétől 63 kr, esketési misétől 
40 kr, örökös miséktől ez idő szerint 91 frt 79 kr.

4. A szokásos búcsúztatók. Minden a búcsúztatóban 
névszerint felemlített személy után 10 kr.

Kötelességei:
A plébániai összes istentiszteleteknél orgonáim" 

énekelni, szóval mindennemű kántori teendőt végezni’ 
az iskolás gyermekeket az énekben hetenkint egy órán 
át az itteni róm. kath. iskolák igazgatója által megál­
lapítandó napon oktatni, a tanítókat betegség vagy qj^s

Nyilatkozat.
Csantavér község elöljárósága ezennel kijelenti, 

hogy derék községi orvosa, dr. Gottlieb Ede ellen irá­
nyuló indokolatlan mozgalomban nemcsak hogy nem 
vesz részt, de határozottan el is Ítéli azt.

Nevezett községi orvos 13 évi működése alatt 
egyetlen egy panasz sem érkezett be ellene, sőt ellen­
kezőleg több oldalról hallottuk dicsérni buzgó szorgalmát 
és kiváló szakértelmét, valamint jó bánásmódját a be­
tegekkel és azoknak környezetével. i ,a&y más

Hogy a közlakosság meg van vele elégedve, azt hasonló ok miatt, amennyiben lehetséges és egyházi 
bizonyítja azon körülmény is, miszerint javadalmazása hivatalos teendői megengedik, dij nélkül helyettes/tea/ 
már három Ízben javíttatott, melyek közül legnevezete- I a kereszteléseknél, avatásoknál, esketéseknél, betegek 
sebb az, hogy 1893. évben községi orvosi fizetését sze- ellátásánál, temetéseknél segédkezni és a szükséges 
mélyéhez kötve 540 forintról 800 forintra emelték. I mennyiségű ostyát mindenkor előállítani.

— --------  —o'-— v• - —i,v.v- I Néhány irigye, mert haragosa nincsen, azért, mivel A pályázóban megkivántatik a kellő zeneismeret
zetesebb szerb és bunyevác családok teljesítettek a gazdagabbaknál 20 krajcár helyett 40 krajcár látó- 1 s a kántori képesítésen kivül a rendes tanítói oklevél, 
itt katonai szolgálatokat, u. m.: Markovics Basics I gatási dijat kívánt megállapittatni, felhasználták az al- I A pályázók a választás napján, május hó 12-én

....................... ’ kaimat és aláírásokat gyűjtöttek, hogy családonként I személyesen megjelenni s magukat a szokott próbának
fivotonaA ß—s—m a„; VothniiVna I alávetni tartoznak. A megválasztott köteles állását azonnal

elfoglalni.
A kellőleg felszerelt folyamodványok a mélykúti

és gróf Brankovics (kapitányok), Markovics, | r~-~, ~ """"7'""iTATTT-'
rp • rí • fizetendő 6—8—10 forint évi fizetéssel egy katholikus) j, ‘ ( . £3 ^0mics) Baics I 0rv08t hoznak. Az aláírásokat akként gyűjtötték, hogy

A7 U M nagy0kj, , 0Snya"0^ ,(:Si Lalosevics, Kákics, I házról-házra jártak azon fairrel, hogy a községi orvos . ^ icmwcu íuiyamuuvanyoa a meiyauti
> ulákovics (zászlótartók), Pletikovics, Desics, I elmegy innét, jobb állást kapott; ezen és más hasonló I róm. kath. hitközségre címezve nagyságos és főtisztelendő

ics, Babavics, ámításokkal sikerült nekik egy kis közönséget össze- I Kurka Károly tb. kanonok-plébános, hitközségi elnöknél 
— ~ ’ ' toborzani úgy, hogy e lap hasábjain pályázatot is hir- | nyújtandók be.

dettek, mely azonban meddő maradt, a mennyiben csak

Bunatovics, Sztalovics, Vagadinovics, Babavics, 
Maletin, Mibajlovics, Veszelinovics, Tersin, Si 
kovics, Rajkovics, Csicsovácz, Csurcsics, Benies, 
Kenácz, Tuczak, Csöndes, Ferencsovics, Fran- 
czuslia, Sztricsevics, Vukelics, Markovics és 
Bosnyákovics (altisztek).

Midőn Zornbor 1745-ben megszűnt batár- 
őrvidéki katonai helység lenni, e tájban egészen 
1749-ig, a midőn a város szab. kir. városi

egy sebész reflektált az állásra. — Mint halljuk, azzal 
édesgetik ezt ide, hogy Ígérik neki, miszerint ha a köz­
ségi orvosi állás Csantavéren üresedésbe jönne, akkor 
őt — a sebészt — fogják abba behelyezni.

A félreértések kikerülése végett kijelentjük, hogy 
községi orvosunknak esze ágában sincsen Csantavérről 
elmenni és ha elmenne is, ez által a megürült községi 
orvosi állás sebész által sohasem fog betöltetni, mert az

Kurka Károly,
t. kanonok, mélykúti plébános.

686. szám

, . . . , „ , I V» » voi MUMO ovvvotj CLIVO.1 ovuaocm 1 Ug UCLUHCllil, UiCl t <X.L
rangot nyert,^ a következő családok szerepelnek: I orvostudoroknak a törvény közhivataloknál elsőbbséget 
Markovics (őrnagy), Damjanovics (kapitány), ' biztosit.
Pavlovics (alkapitány), Pletikoszity, Bakity, Bö­
ker0^ (hadnagyok), Bogisity, Radisics, Parcse- 
tics, Repity (zászlótartók), továbbá: Markovity, 
Mándics, Adámovics, Szmolánovics és Garassev 
(nemesek).

Az 1748. évtől fogva Zomborban élő polgári 
családokat úgy az adólajstromokból, mint a város 
szabadalma iránt ez évben benyújtott kérvény 
aláírásaiból részletesen ismerjük. Zomborban e 
tájban összesen 473 család lakott.

A em esség azonban mindenkor kevés volt itt, 
mint az egesz vármegyében. Két nemesi 

összeírást ismerünk ebből az időből; az első 
1748-ból való s ez a következő nemeseket so­
rolja elő: Markovics Márk, Miklós, Mihály és 
ván, Mandity Jerkó és Markó, Adámovity Ars zen

eS ÍJíí1?’ Szmolánovity Sztoján, Garassev Antal 
es Mihály.

A másik összeírás 1755-ben a következő 
nemeseket sorolja elő: Földváry János és Miklós, 

arcsetick Marton, Pocskay Gergely és Zsigmond, 
adicsevics József, Zombory Imre. Voltak azonban 

dt, mmt alabb látni fogjuk, más nemesek is
^rr-e-iK°S“kban nem foglaltatnak, vagy 
csak később nyertek nemességet.

Az összes zombori családok között legrégibb­
ig' \eendo a Markovics család. Ennek őse M 

1680,"as é!ekben a szabadkai Vidá-
poi. Wrl TP®‘VÜt*; bozták be a bunyevá- 
okat a Bacskaba. Lgyanő 1687. évtől fogva a
önnön határőrség parancsnoka volt s mint

i-'írolUn C I aZ ,ttenl határőrökkel több had- 
mi JUta,mául 1 LiPót király 1690.

Ha a becccsináló urak aláírásokat gyűjtenek egy 
modern orvos hozására, az ellen mi szót sem emelünk, 
de a közlakosságra egy sebészt reáerőszakolni, szédel­
gésnek tartunk, főleg, midőn van itt már egy sebész is, 
a ki (ha úgy tetszik) nem zsidó és a kivel a közönség 
is meg van elégedve.

Kelt Csantavéren, 1897. évi április hó 12-én.
Szokola Gyula s. k., Földi Mátyás s. k.

közs. jegyző. közs. biró.

*) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a szerk.

kig. 1897.

Pályázati hirdetmény.
Káty községben üresedésbe jött három gyalogrend­

őri állásra pályázat nyittatik.
Ezen állások mindegyike évi 220 frt készpénzfize­

tés és teljes ruházat és egyéb felszereléssel van egybe­
kötve.

A fennálló szabályrendelet értelmében felszerelt kér­
vények f. évi április hó 25-ig alulírott elöljárók­
nál nyújtandók be.

Kátyon, 1897. évi április hó 8-án.
2—2 Az elöljáróság.

felelős szerkesztő:
Br. BALOGH! ERNŐ,

köz-ét váltó-ügyvéd.
Laptulajdonos él kiadó

BITTERMANN NÁNDOR.

Van szerencsém barátaimat és ismerőseimet 
tiszteletteljesen értesíteni, miszerint a bérlő elhaló

2057. szám. 
kig. 1897."

Bodrogh-Monostorszegh községben üresedés­
ben levő községi jegyzői állásra ezennel pályázatot 
nyitok.

Ezen jegyzői állással 800 frt készpénzfizetés, 
szabad lakás, 212o8/i6oo hold szántóföld és 6(57 
□ öl külsőkért haszonélvezete van egybekötve. 
Az ingatlanok után járó adókat a jegyző köte­
les fizetni.u^ieieneijesen enesitem, miszerint a bérlő elhald- r, , ,

lozása folytán „BÁRÁNY- szállodám vezetését folyó a\ ,blV0m. azokat> kik ezen állásra pályázni 
évi május hó 1-töl fogva ismét átveszem. óhajtanak, miszerint a törvény és megyei sza-

7-• 7 . i . . , , bályrendelet által megkívánt minősítésüket igazoló
Lichtneckert András, | okmányokkal felszerelt pályázati kérvényüket hoz-

szállodatulajdonos SZABADKÁN. 
1982. szám. kig. 1897.

Pályázati hirdetmény.
A zombori járásba kebelezett Sztanisits községénél 

elhalálozás folytán megüresedett és évi 400 írttal java­
dalmazott községi irnoki állásra ezennel pályázat nyittatik 

Felhivatnak az ezen állást elnyerni óhajtók mi­
szerint szabályszerűen felszerelt kérvényüket hozzám

zám folyó évi május Iló 5-éig nyújtsák be. 
Apatin, 1897. évi április hó 13-án.

Deák Zsigmond,
főszolgabíró.2—1

469. sz. 1897.

akkor szabadkai Yujevics családdal) az első, a Zornbor, 1897. évi április hó 5-én 
ki megyerik területén a törni- HÁHnHoőr, I,m,>JegJOnk" terü,etén a török hódoltság után 

- ehStBet nyert. A következő évben (1691.) 
z 'ett a törökök elleni háborúban és a szlan- 

kamem csataban hősi halált halt. Fiát: M. Györgyöt 
a szlankamem győző Badeni Lajos őrgróf fővezér 
nyomban a csatamezón nevezte ki zombori ka- 
pitanynyá, a ki pár év múlva (1697.) a zentai

3—1
VUJEVICH,

szolgabiró.

Gyulafalva községben megüresedett egy gyalog­
rendőri állásra — a pályázat sikertelensége miatt — 
ezennel uj pályázat hirdettetik és felhivatnak az állást 
elnyerni óhajtók, hogy kellően felszerelt kérvényeiket 
tolyó évi ápril hó 15-ig alulírott elöljáróságnál 
annál is inkább nyújtsák be, mert a később érkezettek 
figyelembe vétetni nem fognak.

A rendőr 240 frt évi fizetésben részesül, mely 
összeg havi utólagos részletekben fog kiutalványoztatni,

HIRDETMÉNY.
Kényelmes upíIqB és szühséo-oe

crn?r(neArr; , , --UHsegCS 1 uioiagos resztetekben fog kiutalvanyoztaim
gozoa.a0t cpulefekhel ellafofí 500 hol- “jegyeztetvén, hogy ruházatról a rendőr maga tar 
rtne ----- .... - I tozik gondoskodni.

Gyulafalva, 1897. ápril hó 2-án.
Székely Sándor, Lábad! András,

jegyző. 3—3 biró.

v: * - ' " 111 a zentai 5 . --------- ouu noi= i * — ,
bites nagy csataban szintén részt vett. Györgynek das íagosifoff nemesi biufoh ßnrnmir, ' t0Zlk gondoskodni.
a hród" !llaradt: ,ifjabb Gyöl’gy és Mihály. Ezeknek megyében hedoező Kelféfeleh me\u>u 
a h ódi határőrség alezredese M. Márk nagybátyjuk eladó. — Kioehofn ~ ^elleít
volt s mindhárman jobbára Zomborban Jaktík Cim a hindA^ r 1^° 6ü 0S2en* ~ 
bar \ acsér akkori pusztát az 1748—54. években I_________ odohioqfalban. 3_i^ 71 fl f C\ n E 1 Mfn L A _ 1 ff I n F I ^

Hirdetmény.
'»Jiomátóra adom,

szintén bírták. Az 1748. évi összeírásokban foglalt 
adatok szerint Zomborban M. Márk, Miklós Mi­
hály es János emlittetnek. Később a csalód

ügyészé volt. Fia M. Sándor 1828 óta tahidt továbbra is fei.Ltn ' f ft építészeti irodát 
hivatalnok, I85l-ben főkapitány Két ? , nantól Wa d °“ ^ továbbvezetem és a mai 
M. Istvánnak fia: Sándor /szabadk5'« G k°ZÜl mnnfciSSfD,ndennemű. az építészeti szakba vágó
ss * -Ä-Ä-s igttgrtír.íTttá

A Markovics család címerében i
ilt6d !átbató’ jobbkezében buzogánynyal bafkeyéh88 
karddal, melyre török fej vaí feítűzve t ^ 
csalad katonai származását dokumentálja. mi &

Dr. D. Gy.

vállabkf0gá8talaD éS P0nt08 kivitelért jótállást
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Zornbor, 1897. évi ápril 7-én.

Bernhardt Károly,
építő- és kőmives-mester.

2684. szám. 
kig. 1897.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye titeli járásához tartozó 

Alsó-Kovil községében leköszönés folytán üresedésbe 
jött s évi 240 frt javadalmazással ellátott végrehajtói 
állásra pályázatot nyitok s felhívom mindazokat, kik 
ezen állást elnyerni óhajtják, hogy szabályszerűen fel­
szerelt kérvényeiket hozzám folyó évi április hó 
30-éig annál is inkább nyújtsák be, mivel a később 
beérkező kérvények figyelembe vétetni nem fognak.

Megjegyeztetik még, hogy a községi jegyző — 
tekintve a csekély fizetést — évi 60 írttal sajátjából 
toldja azt meg ngy hogy a fizetés 25 frt 33 krra jön.

Tttelen, 1897. évi április hó 10-én.
Veszelinovits fflilorád,

^ ^ szolgabiró.
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10. Elkés 
ajánlatok figyel* t

Zornbor. I
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-A- zsm’csri 223..

28099. szám
I. - 189t7~

3sir. péxiz-ö.g-yig-a.zg-a.tcsá.g-tól,

mitnm
A nagyméltóságu rn. kir. pénzügyminisztérium folyó évi március 

hó,2í,'é" L].588^ s,z /• k/-'1.1 magas leiratával Hódságit községben egy 
új kir. adóhivatalnak felállítását rendelvén el, a felállítandó kir. adóhivatal 
felszereléséhez szükséges bútorzat és egyéb tárgyak szállítására nézve 
versenytárgyalás megtartandó lévén, felhivatnak az ezen tárgyalásnál 
reszt venni óhajtók, hogy szabályszerű 50 kros bélyeggel ellátott Írás­
beli ajánlataikat az alábbi feltételekhez képest folyó "évi április hó 
25-éig d. e. 9 óráig alulirt m. kir. pénzügyigazgatóság íőnökénél
akar személyesen, akar posta utján nyújtsák be.
... , á szállítandó bútorok illetőleg tárgyak, valamint az ezekre 

előirányzott arak a következők :

I. A két főtiszt irodájába:
2 drb íróasztal állvány rekeszszel és fiókkal á 20 frt 40 frt — kr.
2 „ álló ^Íróasztal (pulpitus) . . . á 15 frt 30 ., —
1 ,, fizető asztal márványlappal, rekeszcs beosztással,

fiókkal ...... 20 _
1 ,, sima asztal könyveknek és egyéb iratoknak . 12 ,, __ ,,
l „ rekeszes fali állvány pénzügyi közlöny és egyéb

könyveknek . . . " . . . .15 _
1 „ zárt szekrény a fizetéses nyomtatványoknak . 15 ” —
4 „ nádszék . . . . . á 2 frt 50 kr 10 ,. —
1 ,, mosdó szekrény . . . . _ 12 _ ”
1 ,, álló riihafogas . . . , . 5 ” _ ”
2 „ köpőláda . . . . ‘ á 60 kr 1 ’’ 20 ’’

II. A tiszti és dijnoki szobában:
3 drb Íróasztal állvány-rekeszszcl és fiókkal á 20 frt 60 frt — kr
1 „ mosdó szekrény .... J2 _
6 „ nádszék . . . . I á 2 frt 50 kr 15 ’’ - ”
3 „ kopolada.......................................á 60 kr 1 „ 80 ,
1 ,, kis lali fogas.......................................................... ........ __
1 ,, hosszú (2 öles) álló asztal alsó részekkel (egye­

nes adókönyvek és naplók számára) . . 18
1 ,, hosszú (2 öles) álló asztal alsó rekeszekkel

(illetékügyi könyveknek)
1 ,, közönséges sima asztal a közönség számára
1 ,, zart szekrény szabványoknak .
1 ,, nagyobb fali állvány kisebb-nagyobb rekeszekbe

iratoknak, nyomtatványoknak és ikt. könyveknél 
1 „ hosszú (2 öles) karospad a közönség számára
1 „ köpőláda a közönség számára .
1 ,, hosszabb fali ruhafogas fa közönségnek) .
1 ,, fali óra .

kart. iSkolaAh^égLr8eS%Z<i roii’'etkeZet 1897- év* 6»rills hó 28-án délután 3 órakor a Mm.

rendes évi közgyűlését
ar ua, melyre a szövetkezet tagjai tisztelettel meghivatnak.

•- Ä közgyűlés tárgyai :
í- Az igazgatóság jelentése a lefolyt űzletévről

az SS, “irie8 betCTjeMtéSe é8
III. Uj tagok felvétele.
IV. Kilépő igazgatósági tagok választása.
VL E^tiÖ^jeÄ6re 2 tag í4'a8Z,4Sa- Az lBazgat68áK.

A mélykúti önsegélyző-szövetkezet 4-ik zárlata az 1896—97. űzletévről
Tartozik. IST^exe^. A---------íteaég-SZámla. Követel. "

Költség-számla...............................
Ingóság-számla leírás ..... ^
Kamat-számla átmeneti .
Irásdij-számla átmeneti 
Tartalékalap-számla az alapsz. 27. §. szerint 
Hetibetét-számla 6% kamata 

n „ osztalék . . ,

573 28
35 —

530 43
63 99

503 26
1471 50

81 I

3258 46

Kamat-számla.....................
Irásdij-számla.....................
Késedelmi számla 
Átíratás! dij számla . 
Költség-számla illeték előleg

2671 09 
497 39 

59 21 
1 90 

28 87

3258 46

Vagyon. ^ agyon-mérleg.
Pénztár-számla..........................
Idegen váltó számla 182 drb (3 aláírással) 
Magánváltó-számla 160 „ (könyvecskékre)
Bajai takarék számla....................
Hetibetét-számla hátralék . . . . . '
Költség-számla illeték előleg.....................
Ingóság számla ...............................

348 43
24423 —

6348 50
2700 —

96 40
28 87

140
I1

34085 20

Teher.

Tartaléktőke-számla 101P57
n az alapsz. 27. §. szerint 503 26

Hetibetét részletek után befolyt 30327 05
„ 6% kamata 1471 -50
„ osztalék 81.—
„ hátralék 96-40

Kamat átmeneti.........................................
Irásdij „ ..........................

Kelt Mélykuton, 1897. évi március hó 31-én.
Dr. Kőszeghy Ferenc,

151483

3197595
530 43 
63 99

3408520

III- A szolga szobájába:
1 drb közönséges sima Íróasztal zárt fiókkal
r ” ^a8zék, , ál frt 70 kr
J „ tali ruliafogas
1 „ köpöláda

drb létra
IV. Felszerelvények:

10 frt — kr. 
3 „ 40

— „ 70
— „ 60

Berkes Ágoston, ur. Höszeghy Ferenc, Kiss Gyula,
r , , ^ igazgató. pénztáros.

- zen méHeget s a hozzá csatolt számadásokat a törvény és alapszabályok értelmében átvizsgáltuk s a szövetkezeti 
e y] kkcl °s8zehasonlitván, annak pontos és lelkiismeretes készítéséről meggyőződtünk.

Ma«iSnS Sé“’ Hay^‘ *“«“• Kiss Mórion,
felugy. biz. tag. felügy. biz. tag.

3458. szám

1

prés-asztal (csavar-szerkezet nélkül)
harapófogó
balta
véső
vaskalapács
fakalapács
lyukasztóvas a szelvények átütéséhez 
vizes kancsó 
bádog tálca 
ivópohár
bádog vizhordó kanna 
kefeseprű 
kézi porkefe 
szemétlapát 
vaslapát 
tűzfogó 
tűzhorog 
törülköző 
gyertyatartó 
ténta tartó 
porzótartó 
vonalzó
fatál apró pénznek 
szivacs
csésze szivacshoz 
t*'kete tábla a határidő jelzéshez 
papiról lő 
kézi métermérték 
tizedsuly mérték 
bőrtáska levelek hordására 
heveder (Gurte)
deszka az iratok csomagolására 
fatartó láda

a 70 kr 
á 1 frt 20 kr 

á 10 kr

á 80 kr

á 30 kr 
á 30 kr 
á 50 kr 
á 1 frt 

a 60 kr 
á 60 kr 
á 10 kr 
á 40 kr

á 1 fit

kis asztal a pénzűiéi leg számára

á 20 kr 
á 10 kr 

1 frt 50 kr 50

Összesen 484 frt 80 kr. 
.... . -• Vállalkozó köteles a felsorolt bútorokat és felszerelvényeket
i.S'il,Zi?be^í0l?é. évi Í.uni.us hó 24-éig a kir. adóhivatal 
helyisegebe beszállítani es a kijelölendő helyre állítani.

á. A bútoroknak egyszerű, de jó és tartós anvagból kell ké­
keit Wni'8 amen”"Vmek Sargara festetteknek és fénymázolva (lakirozva)

. .... 4\.Az ajánlat, melyben ajánlattevő kijelenteni tartozik, hogy az 
arlejtesi hirdetmény feltételeit ismeri és magát azoknak aláveti 50 kros
tnmkgS' űi aU V3rt í>0Pt,ekba teendö és ahhoz az előállítandó bu 
i°a°k|J» M^irelvenvek koltsegvetes szerinti becsárának iO°'-ka azaz
49 írt készpénzben vagy ovadékképes értékpapírokban bánat­
pénzül csatolandó, esetleg a bánatpénz letételét igazoló valamely kir 
adóhivatal által kiállított pénztári nyugta melléklendő.

5. Az ajánlatok közül annak az ajánlata fog elfogadtatni a kié 
a kincstárrá nézve a legelőnyösebb lesz s a ki a legnagyobb árleen 
gedési kedvezményt és a kincstárral szemben a legnagyobb biztosité 
kot nyújtja, de a kir. pénzügyigazgatóság fentartja" magának a jogot, 
hogy az ajánlatok el vagy el nem fogadása felett szabadonjiatározhasson."

6. Ha a vállalkozó a fenti feltételek bármelyikének eledet neui 
tesz. bánatpénzét elveszti és a bútorok, valamint a felszerelvénvek az ő 
veszélyére és költségére újabb árlejtési tárgyalás utján fognak be­
szereztetni.

7. Vállalkozó az érdembe hozott összegeket a bútorok és felsze­
relvények átvétele ntán akkor fogja megkapni, ha azok megfelelőknek 
es kifogástalanoknak találtattak.

8. Vállalkozó a következő ajánlatot tartozik benyújtani:
..r.n alulírott a felállítandó hódságki kir. adóhivatal bútorainak és fel­
szerelvényeinek előállítását és azoknak a hódsághi kir. adóhivatal he­
lyiségébe folyó évi jnnius hó 24-éig való beszállítását % leenge­
dése mellett .................frt . . . krért magamra vállalom és a zom bori
kir. pénzügy igazgatóság 28099/1897. száma árlejtési hirdetményébe 
foglalt rendelkezéseknek magamat alávetem.

A hirdetményben megjelölt okmányt illetve bánatpénzt 49 frtot 
ide mellékelem - Aláírás.

9- Az ajánlatok beadásának határidejéül folyó évi április hó 
25-lkének délelőtti 9 órája tűzetik ki, a mely határidőre az ajánla­
tok zárt boríték alatt alulírott kir. pénzügyigazgatóság főnökénél be­
nyújtandók.

10. Elkésetten vagy kellőleg fel nem szerelt avagy távirati 
ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

Zom bor, 1897. évi április hó 7-én.

pénzügyigazgató h.

kig. 1897.

ÁRLEJTÉSI HIRDETMÉNY.
Bács-Keresztur község képviselőtestületének 1896 

évi Julius hó 19 én 28. szám alatt hozott azon határo­
zata, hogy a községház és jegyzői lak 11174 frt 36 kr 
költséggel újból felépittessék, a vármegye törvényható­
sági bizottsága részéről 290/1897. közgy. számú határo­
zatával jóváhagyást nyervén, az építkezések biztosítása 
céljából f. évi április hó 28-án d. u. 2 órakor 
Bács-Keresztur községházánál szó és zárt Írásbeli ver­
senytárgyalás fog tartatni.

Bánatpénzül 600 frt teendő le vagy csatolandó az 
ajánlathoz.

A tei vek és építési részletes feltételek a községi 
jegyzői irodában megtekinthetők.

B. Kulán, 1897. április hó 10 én.

Dr. Széchényi Tamás,
főszolgabíró.

w> Éle!
ERNST JÁNOs"és ROTH

fakereskedése ÚJVIDÉKEN,
alánlja legjobb minőségű első rendű metszett

tölgyfakaróit
1*25 cm. 2-00 cm. hosszúig, melyek mindenkor 
3—3 legjutányosabb áron kaphatók.

Árverési hirdetmény.
Közhírré tétetik, hogy alább elősorolt kincstári 

birtokoknak bérbeadása végett Kulán a kincstári ura­
dalmi ispánság hivatalos helyiségében 3897. évi ápril 
h.ó 24. napján d. e. 9 órakor nyilvános árverés 
fog tartatni, melyre versenyezni szándékozók azzal hi­
vatnak meg, hogy a kikiáltási árnak 10%-os bánat­
pénzzel vagy elfogadható értékpapírokkal magukat lássák 
el. Szóbeli versenynek megkezdése előtt bánatpénzzel 
ellátott Írásos zárt ajánlatok is elfogadtatnak.

Utóajánlatok figyelembe nem vételnek.
Bérbeadaiidó birtokok.

1. Kernyája község határában fekvő J 41200/ 
hold, bértartami idő 3 év vagyis 1897. év október* h°ó 
J tői 1900. évi szeptember hó 30 ig. Kikiáltási évi bér 
452 frt 38 kr. Ugartartás nélkül, de kötelezett gazdái- 
Kodási vetés-forgás betartása kiköttetik.

2. Gyulafalva telep földek közötti 21120l16ao hold, 
bértartami idő 3 év vagyis 1897. évi október 1-től 
1900. évi szeptember bó 30-ig, kikiáltási évi bér 62 frt 
16 kr. Ugartartás kötelezettsége nélkül, de kötelezett 
gazdálkodási vetés forgásnak betartása kiköttetik.

3. Szántóval Duna medrebeni halászati jog 106 
392/igoo hold, bértartami idő 6 év vagyis 1897. évi ok­
tóber bó 1 tői 1903. évi szeptember hó 30 ig. Kikiáltási 
évi bér 528 frt.

Egyéb feltételek Kulán a kincstári ispánságnál 
szokott hivatalos órák alatt megtekinthetők. (Utánnyomat 
nem dijaztatik.)

Kula, 1897. ápril hó 8-án.

Kincstári ispánság.2—2

Uj találmány hölgyeknek! |
Az ipar legnagyobb csodája!

A kézi hímzés egy fél óra alatt megtanul­
ható az ezredéves kiállításon a legnagyobb aranyéremmel és 
díszoklevéllel kitüntetett

cs. és kir. szabadalommal ellátott önműködő kézi himzö- 
gépen, amelynek ára

, csak 4 frt.
Minden egyes gépen cs. és kir. szab. Viktoria jel látható, amely ezen jellel 

nincs ellátva, az hamisított.
’W

Képviselet és gyári raKtár Bácsmegye részére:

TELTSCH GÁSPÁR
6 műszerésznél Zomborban. "*
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Eladó ház.
£omboi:ban, bajai-ufon lcoo 15-ik 

számú ház szabad kézből eladó.
Bővebb cvfesifcst ad a tulajdonos

3_ 3 őzv. Dörfler Rezsőné.
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Attila-kerékpár
egyedüli gyári raktára Bács-Bodrogh vármegye részére
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ZOMBOEBAN. H
A zombori kerékpár-egyesület szállítója. — Javitóműhely saját házban.

1 Üveg, porcellán, lámpa, majolika, luxus-és khinaezüst diszáruk gyári raktára.
jjkj Vidéki megrendelések 24 óra alatt pontosan eszközöltetnek.

jjÉj AttiU-kerékpárok gyári árakén kaphatók. Árjegyzék ingyen és
fíj Vidéki fiókraktáraim: Baja, Szabadka, Újvidék, Zenta " — 0
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HIRDETMÉNY.
\an szerencsém a n. é. közönségnek becses tudo­

mására adni, hogy Zomborban, Szelencse külvárosban, 
saját gyártmányú

cementlapjaimból,
mely minden színben kapható, raktárt nyitottam. Minden 
e szakmában vágó munkákat a legjutányosabb árakon 
készítek.

Tisztelettel

6-5 Szimendits Vladimir.
Főraktár és megrendeléseket elvállal:

Theodorevits Zlatoje
■va.slzeresl5:ed.ő 

ZOMBOR, Kossuth- (fő ) utca.
Olcsóbb xxxirxt bárból.

Az előkelő világ arcszépitője a

-íf ♦ # P rr x> pl
e é«|tto aicctv.tue, a
^Sí525H5E5E525?5E5Ea25E5E5E525H525£525E5E^^

mely hatásánál fogva fölülmúl minden eddig ismert arcszépitő
szereket.

Ártalmas alkatrészektől ment, nem tartalmaz zsíros anj’agot, a bőr által 
teljesen felszivatik. Kövid használat után eltávolít az arcról minden
bőrtisztátlanságot, u m.: szeplöt, májtoltot, pörsenést, mitessert
stb., a bort fénytelen simává es hófehérré teszi, nappali használata 
megóvja az arcbőrt a szél és hideg káros hatásától. Igen alkalmas 
színházak és estélyekre, mivel a hölgypor általa jobban tapad és az 

arcon állandóan megmarad.
W* EGír TÉGELY 70 KH,

Királynő créme szappan,
melynek alkatrészei a Királynő areeréme-el szoros összefüggésben 
vannak, a bőrnek simaságot, iideséget kölcsönöz. Kiváló jó illatánál 

fogva legelső toilette szappan. Egy darab 50 kr.
„Mivel hasonló névvel teljesen értéktelen és ártalmas utánzatok vannak, minden tégely

védjegyemmel van lezárva “ Egyedül kapható:

TEMESVÁRT

52-16
Angyal-gyógyszertárában ZOIBORBAN.

Postai megrendelések gyorsan eszközöltetnek.

=11

Eladó ház, 2—2

Eőtvös-körut 105-ik szám alatti ház, 
mely 6 szoba, konyha, mosókonyha, 
éléstár, 2 csukott folyosó, istálló, pince, 
nagy kert és parkírozott udvarból áll! 
kedvező fizetési feltételek mellett eladó.

Bővebb értesítés ugyanott nyerhető

«>.>42. szám.

hirdetmény.
Káe-Milities, Filipova és Karavukova közsé­

gekből álló állatorvosi körbe Rác-Militics szék- 
lielylyel az állatorvosi állás megürült.

Az állatorvos javadalmazása évi 600 forint 
készpénzfizetés s a hivatalos látogatások alkal­
mával a községek részéről szolgáltatandó in­
gyen fuvar.

A pályózók kérvényeiket folyó évi május 
lló 20-áig hivatalomhoz nyújtsák be.

Hódsághon, 1897. évi március hó 31-én.
Vissy József,

főszolgabíró.

® Legolcsóbb butorbevásárlási-forrás
ZOMBORBAN, a takarékpénztárral szemben.

, Bubor áruraktáromat újonnan felszerelve, van szerencsém a n. é. közönséget ennek szives 
megtekintésére tisztelettel meghívni. «.uzouseget ennea szives

Teljes hállószoba, ebédlői, szalon, irodai és uriszola

hogy határozottan állíthatón,, hagy javai olcsóbban mint bár ki másnál J l y°S Srak<m'
-mn, , «.ÄiUTmÄ % Ä

Teljes tisztelettel
.AJDX.

6—5

3—3

059. sz. 1897.

pályázati hirdetmény.
Kis-Kér községben üresedésbe jött gyalo»- 

rendori állásra ezennel pályázat hirdettetik. ° 
A gyalogrendőr javadalmazása áll havi utó-

évf°300 Sfrt'kábe"- “ t-,ZSég' Pénzlárb»1 fizetendő 
eu oOU írt készpénzből s a község által beszór
zendo egyenrnbizatból.

Felhivatnak mindazok, kik ezen állást «1
klfm”1 ''''i'J'J-ik, hogy szabályszerűen, eddigi al­
kalmazta ásuka s nyelvismereteiket is
év™ ípriHs £ “e^'tjÍÍ"f"r eikct r°ly,i °189'-
nyújtsák bé^ ’ $ a'Ul,rott ««tiáróságnál

Kis;Kere", 1897. április hó 7-én.
“ gyL Pa1’ ”eder Adám,

------------ ------------- ~ bi

TnMDftnní1« diszitő és bútorkereskedő
ZOMBORBAN, a takarékpénztárral szemben.

Kerékpár-sport 
kedvelők 

figyelmébe!

Legújabb
97-es

kerékpárok!

*—7

iro.

^ enálló kerékpár-raktárom újólag a leghirnevesebb gyártmányú
Korolcp3irok:l<£i.i

alkatrészek. annak an^0^’ franc,a* német és stájerországi kerékpárjaim és

'^’anitás ingyen. Használt gépek becseréltetnek.
A] « , ©llern.es fizetési feltételek!
— arai(- ~~ Legmegbízhatóbb bevásárlási forrás. — Javítások olcsón és gyorsan.
»61 és ffifikerékpár ^ tÍ8Ztelettd

olcsó».. olaci,ő.

Z.«h.r Bittermsan Htod., 4. «. u,„miuaM

Telisek Gáspár.

XX.

Xja.

Egy

Bal

d. e. j 

meiben 
sége, ml 
Lipót, q 
Bruck 
Szűcs ci 
Jeney 
János, 
Győző, 
elbucsnz 
denciális 
törvény 
tán, őfel| 
Baja 
a legszc 
rel vezel 

Pái 
e kitü i<3 
Aladár 
a mes el 
erőt a 
közel vo| 
Vojnits 
ő is egei 
legszebo[ 

A
nits Iscv| 
Aladár 
szeretett

Baji 
ismeréssé 
város kój 
lyást gy| 
haladásit 

Elő] 
érzelem 
elé is, 
ságod 
tása élei! 
foglalt, 
városun1 
oly jóad 
méltósá rí 
dignitásm

ill

*) A . 
1854-ben Lit i

‘


